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ÒÅÌÀÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÏËÀÍ

Ðå÷åâûå òåìû è äèàëîãè:

An der Grenze
Die Ankunft im Hotel
Dienstleistungen im Hotel
Im Hotel mit allem Komfort
Orientierung in der Stadt
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LEKTION 1 ÓÐÎÊ 1

Thema: AN DER GRENZE

Hören und übersetzen Sie!

` Text 1: «Wie kann ich Ihnen helfen?»
R – Reisender
Z – Zollbeamter

R. Guten Tag, Herr Zöllner!
Z. Guten Tag, mein Herr! Wie kann ich Ihnen helfen?
R. Würden Sie mir bitte sagen, wo die Zollkontrolle erfolgt?
Z. Aber gern. Sie können zu jeden beliebigen Zollbeamten gehen.
R. Welche Papiere muß ich Ihnen vorzeigen, mein Herr?
Z. Würden Sie mir bitte Ihre Zolldeklaration vorzeigen?
R. Gewiß … Ich befürchte, ich habe es vergessen, sie auszufüllen.
Z. Sie müssen zuerst die Deklaration ausfüllen. Die Formulare liegen da

auf dem Tisch in der Mitte der Halle
R. Ja, ich kann aber Deutsch nicht so gut, um die Deklaration fehlerfrei

auszufüllen.
Z. Dort gibt es Formulare in unferschiedlichen Sprachen. Wählen Sie

diejenigen aus, die Sie brauchen.
R. Danke  schön. (Der Reisende holt sich das Formular)
Z. Haben Sie die Zolldeklaration ausgefüllt? Haben Sie auch nichts

vergessen, mein Herr? Haben Sie all Ihr Geld in der Deklaration
angegeben?

R. Ja, natürlich.
Z. Würden Sie mir bitte Ihre Deklaration vorzeigen?
R. Ja, bitte. Da haben Sie sie.
Z. Haben Sie Waffen und Munition bei sich?
R. Um Gottes willen, nein, warum soll ich auch?
Z. Sie brauchen sich nicht aufzuregen. Sie müssen hier bloß schreiben

«keine».
R. So, das war’s.
Z. Ist das Ihr gesamtes Reisegepäck?
R. Es stimmt.
Z. Ich stelle Ihr gesamtes Gepäck in den Röntgenapparat. Warten Sie

bitte einen Augenblick. Alles in Ordnung. Entschuldigen Sie bitte,
daß ich Sie so lange aufgehalten habe.
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R. Ach, was! Danke für Ihre Hilfe!
Z. Nichts zu danken. Alles Gute!
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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Aufgaben zum Text I

I. Behalten Sie Wörter zu dem Text 1.

angeben óêàçûâàòü (êàêèå-ë.
ñâåäåíèÿ â äåêëàðàöèè)

ausfüllen çàïîëíÿòü
bei sich haben (Syn. mithaben) èìåòü ïðè ñåáå,

ïðîâîçèòü ñ ñîáîé
das Formular ôîðìóëÿð, áëàíê
das Zahlungsmittel äåíüãè, ïëàòåæíîå

ñðåäñòâî
das Gepäckstück áàãàæíîå ìåñòî
das Kollo ìåñòî (áàãàæà, ãðóçà)
die Munition áîåïðèïàñû
das Reisegepäck áàãàæ
die Währung (Syn. die Valuta, Devisen) âàëþòà
der (die) Zollbeamte (Syn. der Zöllner) òàìîæåííèê
die Zolldeklaration (Syn. die Zollerklärung) òàìîæåííàÿ äåêëàðàöèÿ
die Zollkontrolle òàìîæåííûé äîñìîòð

II. Merken Sie sich!

Repliken eines Zollbeamten:
1) Wie kann ich Ihnen helfen?

×åì ÿ Âàì ìîãó ïîìî÷ü?
2) Würden Sie mir bitte Ihre Zolldeklaration vorzeigen?

Ïðåäúÿâèòå ìíå ïîæàëóéñòà Âàøó äåêëàðàöèþ.
3) Die Formulare liegen auf  dem Tisch in der Mitte der Halle.

Áëàíêè ëåæàò íà ñòîëå â öåíòðå çàëà.
4) Haben Sie die Zolldeklaration ausgefüllt?

Âû çàïîëíèëè äåêëàðàöèþ?
5) Haben Sie all Ihr Geld in der Deklaration angegeben?

Âû óêàçàëè âñå Âàøè äåíüãè â äåêëàðàöèè?
6) Haben Sie Waffen und Munition bei sich?

Åñòü ëè ó âàñ îðóæèå è ïàòðîíû?
7) Sie müssen hier schreiben «keine».

Âû äîëæíû ñäåñü íàïèñàòü �íåò�.
8) Ich stelle Ihr gesamtes Gepäck in den Röntgenapparat.

ß ïîñòàâëþ âåñü Âàø áàãàæ â ðåíòãåíîâñêèé àïïàðàò.
9) Entschuldigen Sie bitte, daß ich Sie so lange aufgehalten habe.

Èçâèíèòå ïîæàëóéñòà, ÷òî ÿ Âàñ òàê äîëãî çàäåðæàë.
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Repliken eines Reisenden.
1) Würden Sie mir bitte sagen, wo die Zollkontrolle erfolgt?

Ñêàæèòå ïîæàëóéñòà, ãäå ïðîèçâîäèòñÿ òàìîæåííûé
êîíòðîëü?

2) Welche Papiere muß ich Ihnen vorzeigen, mein Herr?
Êàêèå äîêóìåíòû ÿ äîëæåí Âàì ïðåäúÿâèòü?

3) Ich kann Deutsch nicht so gut, um die Deklaration fehlerfrei
auszufüllen.
ß íå íàñòîëüêî õîðîøî çíàþ íåìåöêèé ÿçûê, ÷òîáû
áåçîøèáî÷íî çàïîëíèòü äåêëàðàöèþ

4) Es stimmt.
Ýòî âåðíî.

5) Danke für Ihre Hilfe, junger Mann.
Ñïàñèáî çà âàøó ïîìîùü, ìîëîäîé ÷åëîâåê.

III. Ergänzen Sie die Sätze.

1. Würde Sie mir bitte sagen, wo die Zollkontrolle ……………
2. Sie können zu jedem beliebigen …………… gehen.
3. Welche Papiere muß ich Ihnen …………… ?
4. Würden Sie mir bitte Ihre …………… vorzeigen?
5. Ich befürchte, ich habe es vergessen, sie ……………
6. Sie müssen zuerst die Deklaration ……………
7. Ich kann aber Deutsch nicht so gut, um die Deklaration fehlerfrei

……………
8. Dort gibt es Formulare in unterschiedlichen ……………
9. Haben Sie die Zolldeklaration …………… ?
10.Haben Sie all Ihr Geld in der Deklaration …………… ?
11. Haben Sie Waffen und Munition …………… ?
12.Ich stelle Ihr gesamtes Gepäck in den ……………
_________
Röntgenapparat, bei sich, ausgefüllt, sprachen, auszufüllen, ausfüllen,

Zolldeklaration, vorzeigen, Zollbeamten, erfolgt.

IV. Bilden Sie die Sätze. Gebrauchen Sie bitte diese Wörter.

1. sagen, Sie, würden, mir, bitte, erfolgt, wo, die Zollkontrolle?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. Können, Sie, jeden, zu, Zollbeamten, gehen beliebigen.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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3. Mein Herr, vorzeigen, muß, ich, Ihnen, Papiere, welche
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. Vorzeigen, Zolldeklaration, mir, bitte, Ihre, Sie, würden?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. ich befürchte, Sie, auszufüllen, vergessen, es, habe, ich
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. ausfüllen, müssen, Sie, zuerst, die Deklaration
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. In der Mitte der Halle, die Formulare, auf dem Tisch, liegen
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. ich, kann, nicht so gut, aber Deutsch, fehlerfrei, die Deklaration,
auszufüllen, um
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. Ausgefüllt, die Zolldeklaration, Sie, haben?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
10.angegeben, haben, Sie, Ihr Geld, all, in der Deklaration?
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Íå ìîãëè áû Âû ìíå ñêàçàòü, ãäå ïðîõîäèò òàìîæåííûé êîíòðîëü?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. Êàêèå äîêóìåíòû ÿ äîëæåí ïðåäúÿâèòü?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. Íå ìîãëè áû Âû ïðåäúÿâèòü ìíå òàìîæåííóþ äåêëàðàöèþ?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. ß çàáûë åå çàïîëíèòü.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. Ñíà÷àëà Âû äîëæíû çàïîëíèòü äåêëàðàöèþ.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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6. Ôîðìóëÿðû ëåæàò íà ñòîëå.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. ß íåäîñòàòî÷íî çíàþ íåìåöêèé, ÷òîáû âñå çàïîëíèòü ïðàâèëüíî.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. Ìîæåòå çàïîëíÿòü íà ëþáîì ÿçûêå.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. Âû íè÷åãî íå çàáûëè, âû âíåñëè âñå äåíüãè â äåêëàðàöèþ
________________________________________________________________
________________________________________________________________
10.Ýòî âåñü âàø áàãàæ?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
11. Ïîäîæäèòå ìèíóòî÷êó, âñå â ïîðÿäêå.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
12.Èçâèíèòå, ÷òî ïðèøëîñü ïîäîæäàòü.
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI. Prüfen Sie, ob Sie alles im Dialog richtig verstanden haben.
Verteilen Sie die Rollen und inszenieren Sie den Text 1 zwischen dem
Zöllner und Reisenden.

Hören und übersetzen Sie!

` Text 2: «Wie gefällt Ihnen Berlin?»

Z – Zollbeamter
R – Reisender

Z. Guten Abend, mein Herr!
R. Guten Abend, Herr Zöllner!
Z. Darf ich mir Ihr Einreisevisum ansehen?
R. Aber bitte.
Z. Sie waren sicher schon einmal hier bei uns, nicht war?
R. Ja, einigemale.
Z. Wissen Sie, ich bin aus Berlin, deshalb ist es für mich interessant,

welchen Eindruck meine Stadt auf unsere Gäste macht. Wie gefällt
Ihnen Berlin?
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R. Berlin ist phantastisch. Ich war auch in Frankfurt und Hamburg.
Diese Städte haben mich ebenfalls beeindruckt.

Z. Waren Sie auf Touristenreise hier?
R. Nein, ich war beruflich hier. Meine Firma hat einen Vertrag mit einem

Berliner Unternehmen.
Z. Ich nehme an, Sie haben viele Freunde in unserem Land, stimmt’s?
R. Sicher.
Z. Das freut mich. Würden Sie mir bitte Ihre Zolldeklaration vorzeigen.
R. Gewiß. Bitte sehr.
Z. Führen Sie Drogen oder Rauschgiftzubehör mit?
R. Nein, bestimmt nicht, warum?
Z. Sie brauchen sich nicht aufzuregen. Sie müssen bloß hier schreiben

«keine».
R. Hab’ ich es nicht gemacht? Oh, du meine Güte, ich hab’es einfach

übersehen.
Z. Ja, es kommt vor. Darf ich fragen, wieviel ausländische Währung Sie

bei sich haben? Sie müssen die einzelnen Währungen in Ziffern und
Worten in der Deklaration genau angeben.

R. Meinetwegen. Wenn ich mich nicht irre, habe ich 200 $ bei mir.
Z. Können Sie mit bitte Ihre Dollars vorzeigen. Ich werde Ihr Geld

zählen. Ich versichere es Ihnen, es wird nicht lange dauern.
R. Natürlich, bitte schön.
Z. So, Sie haben exakt 250 $. Geben Sie es bitte in Ziffern und Worten

in der Deklaration an.
R. Einen Moment. So, erledigt. Darf ich jetzt passieren?
Z. Jetzt ist alles in Ordnung. Entschuldigen Sie bitte, daß wir Sie so

lange aufgehalten haben.
R. Aber ich bitte Sie! Das war doch meine Schuld. Auf Wiedersehen!
Z. Auf Wiedersehen und alles Gute!
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zum Text 2

I. Behalten Sie Wörter zu dem Text 2.

das Ausreisevisum âûåçäíàÿ âèçà
(Syn. der Sichtvermerk)
das Narkotikum íàðêîòèê
(Syn. das Rauschgift,
das Suchtmittel, die Drogen )
das Einreisevisum âúåçäíàÿ âèçà
in Ziffern öèôðàìè (î ñóììå)
in Worten ïðîïèñüþ (î ñóììå)
die Menge êîëè÷åñòâî
passieren ïðîõîäèòü,
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ïðîåçæàòü,
ïåðåñåêàòü
(ãðàíèöó,
òàìîæåííûå

áàðüåðû)
vorzeigen ïðåäúÿâëÿòü
(Syn. vorführen, vorweisen)
das Zubehör ïðèíàäëåæíîñòè

äëÿ óïîòðåáëåíèÿ

II. Merken Sie sich!
Repliken eines Zollbeamten:
1) Darf ich mir Ihr Einreisevisum ansehen?

Ðàçðåøèòå âçãëÿíóòü íà Âàøó âúåçäíóþ âèçó?
2) Sie waren sicher schon einmal hier bei uns, nicht wahr?

Âû, êîíå÷íî, áûâàëè ó íàñ è ðàíüøå, íå ïðàâäà ëè?
3) Waren Sie auf Touristenreise hier?

Âû áûëè ó íàñ â òóð. ïîåçäêå?
4) Führen Sie Narkotika oder Rauschgiftzubehör mit?

Ó Âàñ åñòü íàðêîòèêè èëè ïðèíàäëåæíîñòè äëÿ èõ
óïîòðåáëåíèÿ?

5) Wieviel ausländische Währung haben Sie bei sich?
Ñêîëüêî ó Âàñ èíîñòðàííîé âàëþòû?

6) Sie müssen die Währungen in Ziffern und Worten in der Deklaration
angeben.

Íåîáõîäèìî óêàçàòü â äåêëàðàöèè òî÷íîå êîëè÷åñòâî äåíåã
öèôðàìè è ïðîïèñüþ.

7) Können Sie mir bitte Ihre Dollars vorzeigen, ich werde sie zählen
Ïîæàëóéñòà ïðåäúÿâèòå âñå Âàøè äîëëàðû, ÿ èõ ïîñ÷èòàþ.

8) Es dauert nicht lange.
ß Âàñ íå çàäåðæó.

Repliken eines Reisenden:
1) Ich bin beruflich hier.

ß çäåñü â êîìàíäèðîâêå.
2) Hab� ich es nicht gemacht?

Ðàçâå ÿ ýòîãî íå ñäåëàë?
3) Oh, du meine Güte, ich hab’ es einfach übersehen.

Î, ãîñïîäè, ÿ ýòî ïðîñòî íå çàìåòèë.
4) Wenn ich mich nicht irre, habe ich 200 $ bei mir.

Åñëè íå îøèáàþñü, ó ìåíÿ ïðè ñåáå 200 äîëëàðîâ.
5) Darf ich jetzt passieren?

Ìíå ìîæíî òåïåðü ïðîéòè?
6) Aber ich bitte Sie! Das war doch meine Schuld.
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Íó ÷òî Âû, êàêèå ìåëî÷è! ß æå ñàì âèíîâàò.

III. Ergänzen Sie die Sätze.

1. Darf ich mir Ihr ............… ansehen?
2. Sie waren sicher schon einmal …
3. Es ist für mich interessant, welchen ............… meine Stadt auf

unsere Gäste macht.
4. Wie …............ Ihnen Berlin?
5. Frankfurt und Hamburg haben mich ebenfalls …............
6. Waren Sie auf …............ hier?
7. Meine Firma hat einen ............… mit einem Berliner Unternehmen.
8. Würden Sie mir bitte Ihre …............ vorzeigen.
9. Führen Sie ............… oder ............… mit?
10. Darf ich fragen, wieviel ausländische …............ Sie bei sich haben?
11. Sie müssen die einzelnen Währungen in der Deklaration genau

…............
12. Können Sie mir bitte Ihre Dollars …............
13. Entschuldigen Sie bitte, daß wir Sie so lange ............… haben
__________
aufgehalten, vorzeigen, angeben, Währung, Rauschgiftzubehör, Drogen,
Zolldeklaration, Vertrag, Touristenreise, beeindruckt, gefällt, bei uns,
Einreisevisum

IV. Bilden Sie die Sätze. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter.

1. ansehen, Ihr, Einreisevisum, mir, ich, darf?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. Sie, waren, bei, uns, sicher, schon, einmal, war, nicht?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. beeindruckt, haben, mich, diese Städte, ebenfalls.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. hier, auf Touristenreise, Sie, waren?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. hier, nein, beruflich, ich
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. einen Vertrag, meine Firma, Unternehmen, mit, Berliner, einem
________________________________________________________________



17
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

________________________________________________________________
7. In, Land, unserem, viele, Freunde, Sie, haben
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. Vorzeigen, würden, bitte, mir, Ihre Zolldeklaration?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. aufzuregen, brauchen, Sie, sich, nicht
________________________________________________________________
________________________________________________________________
10. müssen, Sie, hier, bloß, schreiben, «keine»
________________________________________________________________
________________________________________________________________
11. ausländische, Währung, wieviel, haben, Sie, bei sich?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
12. Vorzeigen, können, Sie, bitte, mir, Dollars, Ihre?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
13. es, Sie, geben, an, in, der, Deklaration
________________________________________________________________
________________________________________________________________
14. haben, so, lange, aufgehalten, wir, Sie, daß, bitte, Sie entschuldigen
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Ìîãó ëè ïîñìîòðåòü Âàøó âèçó?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. Ìåíÿ èíòåðåñóåò, êàêîå âïå÷àòëåíèå ïðîèçâåë íà Âàñ Áåðëèí.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. Áåðëèí ôàíòàñòè÷åí. Òàêæå áîëüøîå âïå÷àòëåíèå íà ìåíÿ

ïðîèçâåëè Ôðàíêôóðò è Ãàìáóðã.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. Âû çäåñü â òóðèñòè÷åñêîé ïîåçäêå?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. Íåò, ÿ çäåñü â êîìàíäèðîâêå. Ìîÿ ôèðìà çàêëþ÷èëà êîíòðàêò ñ

áåðëèíñêîé ôèðìîé.
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. Ñêîëüêî èíîñòðàííîé âàëþòû Âû èìååòå ïðè ñåáå? Âû äîëæíû âñå

âíåñòè â äåêëàðàöèþ.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. ß ýòî óæå ñäåëàë. Ìîãó ëè ÿ áûòü ñâîáîäåí?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. Èçâèíèòå, ÷òî ïðèøëîñü çàäåðæàòüñÿ.
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI. Prüfen Sie, ob Sie alles richtig verstanden haben. Verteilen Sie
die Rollen und inszenieren Sie den Text 2 zwischen dem Zöllner und
dem Reisenden.

Hören und übersetzen Sie!

` Text 3: «Können Sie mir bitte helfen?»

R – Reisender
Z – Zollbeamter

R. Entschuldigen Sie! Können Sie mir bitte helfen?
Z. Mit Vergnügen, mein Herr. Worum geht’s?
R. Wissen Sie, ich fülle zum ersten Mal solch eine Zolldeklaration aus.

Können Sie mir behilflich sein?
Z. Aber natürlich, mein Herr. Hier müssen Sie Ihren Namen und

Vornamen schreiben, aber leserlich.
R. Soll ich nur meinen Namen und Vornamen schreiben?
Z. Ja, Ihren Vatersnamen brauchen wir nicht.
R. Und hier? Staatsangehörigkeit. Wie soll ich schreiben? Einfach

Rußland?
Z . Es wäre besser, wenn Sie “Bürger Rußlands” schreiben würden.
R. Wirklich? Na gut. Abreiseland “Rußland”, stimmt’s?
Z. Genau, wenn Sie aus Rußland kommen. Sie sind doch sicher nicht

auf Durchreise hier, oder?
R. Nein, nein. Ich komme auf Einladung meiner Verwandten hierher.
Z. Ach so. Dann müssen Sie hier unter dem Punkt “Zweck der Reise”

“aus persönlichem Grund” schreiben.
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R. Nicht viel Platz gibt es hier dafür, wie?
Z . Na ja. Versuchen Sie es aber.
R. So. Ist es leserlich genug?
Z . Sicher. Jetzt zählen Sie Ihre Koffer. Reisetaschen und Kartons, denn

jetzt müssen Sie all Ihre Gepäckstücke angeben.
R. Das habe ich schon mehrmals gezählt 10 Stück sind es.
Z. Haben Sie auch diese Reisetasche mitgezählt?
R. Wie bitte? Welche Reisetasche? Diese da? Das ist doch meine

Handtasche.
Z. Es ist aber etwas größer als jener Karton da.
R. Na und? Dort habe ich nur meine Reisegebrauchsgegenstände.
Z . Ja, es mag schon sein. Es geht aber jetzt nicht um den Inhalt,

sondern um die Anzahl Ihrer Gepäckstücke.
R. Ach so, bloß die Anzahl. Dann sind es 11 Gepäckstücke.
Z. Führen Sie Edelsteine, z.B. Diamanten, Brillanten, Rubine, Saphire,

Smaragde, Perlen oder Edelmetalle, Gold, Silber, Platin mit?
R. Nein, mein Herr. Ich habe keinen Schmuck mit. Nur diesen goldenen

Ehering. Soll ich ihn angeben?
Z. Gewiß. Haben Sie Antiquitäten oder Kunstwerke bei sich?
R. Auch keine.
Z. Schreiben Sie dann hier “keine”. Haben Sie Geld mit?
R. Ich habe 200 DM.
Z. Geben Sie es in Ziffern und Worten an. Haben Sie irgendwelche

Gegenstände, die anderen Personen gehören?
R. Aber keine. Soll ich also hier “keine” schreiben, stimmt?
Z. Genau. Haben Sie Waffen und Munition? Wenn nicht, schreiben Sie

auch hier “keine”.
R. So, das war’s. Lebensmittel habe ich auch keine. Was steht hier

noch geschrieben? Druckerzeugnisse. Ich habe hier ein Album über
die Sehenswürdigkeiten meiner Heimat. Soll ich es angeben?

Z. Nein, Sie brauche es nicht zu machen. Haben Sie Ikonen, Gemälde,
Graphiken, Plastiken oder Münzen bei sich?

R. Nein, das nicht.
Z. Haben Sie Reisegepäck als Frachtgut?
R. Nein, mein ganzes Gepäck ist hier, mein Herr.
Z. Dann schreiben Sie hier “keins”. Jetzt Datum und Ihre Unterschrift.

Das wäre alles.
R. So, erledigt. Ich danke Ihnen für Ihre Hilfe und Aufmerksamkeit, mein

Herr.
Z. Gern geschehen. Alles Gute!
R. Auf Wiedersehen.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zum Text 3

I. Behalten Sie  Wörter zu dem Text 3.

die Antiquität àíòèêâàðèàò
der Brillant áðèëëèàíò
der Diamant àëìàç
das Edelmetall áëàãîðîäíûé ìåòàëë
der Edelstein äðàãîöåííûé êàìåíü
das Frachtgut ãðóç ìàëîé ñêîðîñòè (ò.å. áàãàæ,

ñëåäóþùèé îòäåëüíî)
das Gemälde ïîëîòíî, êàðòèíà
das Kunstwerk ïðåäìåò (ïðîèçâåäåíèå èñêóññòâà)
die Perle æåì÷óæèíà

II Merken Sie sich!

Repliken eines Zollbeamten:
1) Sind Sie auf Durchreise?

Âû çäåñü ïðîåçäîì?
2) Dann müssen Sie hier unter dem Punkt «Zweck der Reise» «aus

persönlichem Grund» schreiben.
Òîãäà íàïèøèòå â ãðàôå «öåëü ïîåçäêè» � «ëè÷íàÿ».

3) Sie müssen all Ihre Gepäckstücke angeben.
Âû äîëæíû óêàçàòü òàêæå êîëè÷åñòâî ìåñò áàãàæà.

4) Haben Sie Reisegepäck als Frachtgut?
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Åñòü ëè ó Âàñ îòäåëüíî ñëåäóþùèé áàãàæ?
Repliken eines Reisenden:
1) Entschuldigen Sie! Können Sie mir bitte helfen?

Ïðîñòèòå. Íå ìîãëè áû Âû ìíå ïîìî÷ü?
2) Soll ich meinen Namen und Vornamen schreiben?

Ìíå íóæíî íàïèñàòü çäåñü ñâîþ ôàìèëèþ è èìÿ?
3) Ich bin auf Einladung meiner Verwandten hierher angekommen.

Ñþäà ÿ ïðèåõàë ïî ïðèãëàøåíèþ ìîèõ ðîäñòâåííèêîâ.
4) Ich habe hier ein Album über die Sehenswürdigkeiten meiner Heimat.

Soll ich es auch angeben?
Ó ìåíÿ ñ ñîáîé àëüáîì ñ âèäàìè ìîåé ðîäèíû. Åãî ìíå òîæå
íàäî óêàçàòü?

III. Ergänzen Sie die Sätze.

1. Ich fülle zum ersten Mal solche eine ............… aus
2. Hier müssen Sie Ihren Namen und Vornamen schreiben, aber

............…
3. Und hier? Die Staatsangehörigkeit. Wie soll ich …............
4. Es wäre besser, wenn Sie «Bürger Rußlands» … …............
5. Wirklich? Na gut. Abreiseland «Rußland» … ?
6. Genau, wenn Sie aus Rußland …............
7. Ich komme …............ meiner Verwandten hierher
8. Dann müssen Sie hier unter dem Punkt «Zweck der Reise»

…............ schreiben
9. So ist es ............… genug?
10.Jetzt zählen Sie …............
11. Haben Sie auch diese …............ mitgezählt?
12.Das ist doch meine …............
13.Dort habe ich nur meine …............
14.Es geht aber jetzt nicht …............, sondern um die Anzahl Ihrer

Gepäckstücke
15.Ach so, bloß …............
16.Ich habe keinen ............… mit
17.Haben Sie …............ oder ............… bei sich?
18.Ich habe hier ein Album über die …............ meiner Heimat.
19.Haben Sie Reisegepäck als ............…?
20.Ich danke Ihnen für Ihre …............ und …............
___________
Zolldeklaration, leserlich, schreiben, schreiben würden, stimmt’s,
kommen, Einladung, aus persönlichem Grund, Koffer, Reisetasche,
Handtasche, Reisegebrauchsgegenstände, um den Inhalt, Anzahl,
Schmuck, Antiquitäten oder Kunstwerke, Frachtgut, Hilfe und
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Aufmerksamkeit.

IV. Bilden Sie die Sätze. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter.

1. Sie, entschuldigen, helfen, bitte, mir, Sie, können?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. Herr, mein, mit Vergnügen
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. aus, eine Zolldeklaration, solch, zum ersten Mal, fülle, ich
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. schreiben, Vornamen, und, Namen, Sie, müssen, hier
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. nicht, wir, brauchen, Vatersnamen, Ihren
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. schreiben würden, «Bürger Rußlands», Sie, wenn, besser, wäre, es
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. auf Durchreise, hier, mich, sicher, doch, sind, Sie
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. hierher, Verwandten, meiner, Einladung, auf, komme, ich
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. genug, ist, es, leserlich?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
10.Koffer, Sie, Ihre, jetzt, zählen
________________________________________________________________
________________________________________________________________
11.mitgezählt, diese, Reisetasche, Sie, auch, haben?
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. ß çàïîëíÿþ òàìîæåííóþ äåêëàðàöèþ â ïåðâûé ðàç.
2. Çäåñü âû äîëæíû íàïèñàòü ñâîå èìÿ è ôàìèëèþ, íî òîëüêî

îò÷åòëèâî.
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3. Áûëî áû ëó÷øå, åñëè âû çäåñü íàïèøåòå «ãðàæäàíèí Ðîññèè».
4. Âû çäåñü, ÿ äóìàþ, íå ïðîåçäîì?
5. Íåò, ÿ çäåñü ïî ïðèãëàøåíèþ ìîèõ ðîäñòâåííèêîâ.
6. Ïîñ÷èòàéòå, ïîæàëóéñòà, ñâîé áàãàæ.
7. ß óæ ïîñ÷èòàë, âñåãî ó ìåíÿ 11 ìåñò áàãàæà.
8. Ó Âàñ åñòü ñ ñîáîé äðàãîöåííîñòè?
9. Íåò, òîëüêî çîëîòîå îáðó÷àëüíîå êîëüöî. Äîëæåí ÿ âíåñòè åãî â

äåêëàðàöèþ?
10.Äà, êîíå÷íî. Óêàæèòå òàêæå àíòèêâàðèàò è ïðîèçâåäåíèÿ

èñêóññòâà, åñëè Âû èõ âåçåòå.
11. Íàïèøèòå çäåñü äàòó è Âàøó ïîäïèñü. Âñå, ñïàñèáî.

VI. Prüfen Sie, ob Sie alles richtig verstanden haben. Verteilen Sie
die Rollen und inszenieren Sie den Text 3 zwischen dem Zollbeamten
und dem Reisenden.

Hören und übersetzen Sie!

` Text 4: �Das Gepäck soll das Gewicht von 21 Kilo
     nicht überschreiten.”

S. - Herr Schmidt
M. - Herr Müller
Z. - Zollbeamter

S.: So, endlich sind wir angekommen. Ich nehme an, unser Flugzeug
fliegt erst in einer Stunde, so daß wir eine Menge Zeit haben.

M.: Es stimmt zwar, ich vermute aber, daß Sie sich zuerst registrieren
lassen müssen. Und dann müssen Sie noch Ihr Gepäck wiegen
lassen. Darf ich Ihnen helfen, Ihre Taschen zu tragen?

S.: Vielen Dank, es ist aber nicht nötig. Der Portier wird für die Taschen
sorgen. Diese Tasche nehme ich an mich. Hallo! Tragen Sie bitte
diese zwei Taschen zum Wiegen! (Zum Beamten, der die
Reisenden registriert.) Ich hätte gern gewußt, wieviel Gepäck ich
mit an Bord nehmen darf?

Z.: Da Sie mit der Touristenklasse fliegen, darf Ihr Gepäck das Gewicht
von 21 Kilo nicht überschreiten. Ihr Übergepäck müssen Sie
bezahlen – eine Mark für jedes zusätzliche Kilo.

S.: Oh, soweit ich beurteilen kann, wiegen meine Sachen gar nicht so viel.
Schauen Sie, es sind nur 20 Kilo. Darf ich diese Reisetasche mit an Bord
nehmen?
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Z.: Sicher. Wir kennzeichen es mit „cabin». Diese Tasche müssen Sie
jedoch abgeben.

S.: Ganz meinerseits.
Z.: Jetzt begeben Sie sich bitte in den Warteraum. Ihr Flug und

Ankunftsort werden ausgerufen.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zum Text 4

I. Behalten Sie  Wörter zu dem Text 4.

die Ausfuhr-,-en (Syn. der Export -(e)s,-e)  âûâîç, ýêñïîðò
das Ausfuhrverbot -(e)s, -e çàïðåùåíèå íà âûâîç
die Ausrüstung -, -en îáîðóäîâàíèå
die Einfuhr-,-en ââîç, èìïîðò, äëÿ ìí. ÷.
(Syn. der Import -(e)s,-e) ïðåäìåòû èìïîðòà
das Einfuhrverbot-(e)s,-e çàïðåùåíèå íà ââîç
die Erlaubnis - ðàçðåøåíèå
die Erlaubnis für eine zollfreie ðàçðåøåíèå íà
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Einfuhr áåñïîøëèííûé èìïîðò
der Vertrag-(e)s,-träge äîãîâîð, êîíòðàêò
die Zollformalität-, en òàìîæåííàÿ

ôîðìàëüíîñòü
die Zollformalitäten abwickeln âûïîëíèòü òàìîæåííûå

ôîðìàëüíîñòè
die Zollprozedur -, -en òàìîæåííàÿ ïðîöåäóðà

II. Merken Sie sich!

Repliken eines  Zollbeamten:
1) Da Sie mit der Touristenklasse fliegen, darf Ihr Gepäck das Gewicht

von  21  Kilo  nicht überschreiten.
Òàê êàê Âû ëåòèòå òóðèñòñêèì êëàññîì, Âàø áàãàæ íå äîëæåí
ïðåâûøàòü 21 êã.

2) Das Übergepäck müssen Sie bezahlen, eine Mark für jedes
zusätzliche Kilo.
Çà ëèøíèé âåñ áàãàæà Âû äîëæíû çàïëàòèòü � ïî ìàðêå çà
êàæäûé äîïîëíèòåëüíûé êèëîãðàìì.

3) Wir kennzeichen es mit «cabin».
Ìû ïðèâåñèì ê ýòîé ñóìêå áèðêó «cabin».

4) Diese Tasche müssen Sie abgeben.
Ýòó ñóìêó Âû äîëæíû ñäàòü.

5) Ihr Flug und Ankunftsort werden ausgerufen.
Âû óñëûøèòå îáúÿâëåíèå î íîìåðå Âàøåãî ðåéñà è ìåñòå
íàçíà÷åíèÿ.

Repliken eines Reisenden:
1) Ich hatte gern gewußt, wieviel Gepäck ich mit an Bord nehmen darf?

Ìíå õîòåëîñü áû çíàòü, ñêîëüêî áàãàæà ìîæíî ïðîâåçòè â
ñàìîëåòå?

2) Soweit ich beurteilen kann, wiegen meine Sachen gar nicht so viel.
Íàñêîëüêî ÿ ìîãó ñóäèòü, ìîè âåùè òàê ìíîãî íå âåñÿò.

3) Darf ich diese Reisetasche mit an Bord nehmen?.
Ìîæíî ìíå âçÿòü ýòó ñóìêó íà áîðò ñàìîëåòà?

4) Soviel ich weiß, wird es uns viel Zeit und Ausgaben kosten, um alle
Zollformalitäten abzuwickeln.

Ìíå êàæåòñÿ, ÷òî ïðîõîæäåíèå âñåõ ìàìîæåííûõ ïðîöåäóð
çàéìåò ó íàñ ìíîãî âðåìåíè è ñðåäñòâ.

III. Äîïîëíèòå ïðåäëîæåíèÿ. Ergänzen Sie die Sätze.

1. So, endlich sind wir …............
2. Ich nehme an unser ............… fliegt erst in einer Stunde.
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3. Ich vermute aber, daß Sie sich zuerst …............ lassen müssen.
4. Und dann müssen Sie noch Ihr Gepäck … …............
5. Darf ich Ihnen helfen, Ihre Taschen zu …............?
6. Es ist aber nicht …............
7. Der Portier wird für die Taschen …............
8. Tragen Sie bitte diese zwei Taschen zum …............
9. Ich hätte gern gewußt, wieviel Gepäck ich mit an Bord ............… …?
10. Ihr Gepäck darf das Gewicht von 21 Kilo nicht …
11. Ihr Übergepäck müssen Sie …............
12. Darf ich diese Reisetasche mit an Bord …............?
13. Jetzt begeben Sie sich bitte in den …............
14. Ihr Flug und Ankunftsort werden …............
____________
angekommen, unser Flugzeug, registrieren, nötig, tragen, sorgen,
nehmen, wiegen, bezahlen, überschreiten, nehmen, ausgerufen,
Warteraum

IV. Bilden Sie die Sätze. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter.

1. angekommen, sind, wir, endlich, so.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. erst, in einer Stunde, fliegt, Flugzeug, unser
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. müssen, lassen, registrieren, zuerst, Sie, sich
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. zu tragen, Ihre Taschen, helfen, ich, darf, Ihnen
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. nötig, aber, nicht, ist, es,
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. wird, der Portier, sorgen, die Taschen, für
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. zum Wiegen, diese, Taschen, zwei, bitte, tragen Sie
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. Darf, ich, wieviel Gepäck mit, an Bord, nehmen?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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9. Ihr Gepäck, darf, nicht, überschreiten, das Gewicht, von 21 Kilo
________________________________________________________________
________________________________________________________________
10. bezahlen, müssen, Ihr Übergepäck, Sie
________________________________________________________________
________________________________________________________________
11. ausgerufen, werden, Ihr Flug, Ankunftsort und
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Íàø ñàìîëåò ëåòèò ÷åðåç ÷àñ, ó íàñ åñòü åùå âðåìÿ.
2. Ñíà÷àëà Âû äîëæíû çàðåãèñòðèðîâàòüñÿ.
3. Ñêîëüêî áàãàæà ÿ ìîãó âçÿòü ñ ñîáîé?
4. Âàø áàãàæ íå äîëæåí ïðåâûøàòü 21 êã. Ïåðåãðóçêó Âû äîëæíû

îïëàòèòü.
5. Ýòó ñóìêó Âû ìîæåòå âçÿòü ñ ñîáîé.
6. Ïîäîæäèòå, ïîæàëóéñòà, â ýòîì çàëå. Âðåìÿ è ìåñòî ïîñàäêè

áóäåò îáúÿâëåíî.

VI. Verteilen Sie die Rollen und inszenieren Sie den Text 4 in
deutscher Sprache zwischen dem Zöllner und dem Reisenden.

Hören und übersetzen Sie!

` Text 5: Im Warteraum

M.: Da wir noch etwas Zeit haben, möchte ich mit Ihnen das Problem
der Ausrüstungen für unser Projekt besprechen. Aus meiner Sicht
ist der Umfang der Lieferungen sehr groß. Soviel ich weiß, wird es
uns viel Zeit und Ausgaben kosten, um die Zollformalitäten
abzuwickeln.

S.: Ich stimme Ihnen zu. Es wird uns ganz gewiß eine Menge Zeit
kosten. Was schlagen Sie vor?

M.: Wenn Sie die Erlaubnis für eine zollfreie Einfuhr der Ausrüstungen
erhalten würden, d.h. auf der Grundlage eines zwischenstaatlichen
Vertrages, wäre es eine große Hilfe.

S.: Einverstanden. Ich vermute, meine Firma wird dafür sein, sich die
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Zollprozedur anzusehen.
ANSAGE: «Flug IT 096 nach Rom. Abflug in 15 Minuten, um 10 Uhr.

Die Maschine ist über den Ausgang NE zu erreichen.»
S.: Also dann alles Gute!
M.: Gute Reise! Grüßen Sie Ihre Frau von mir!
S.: Danke! Wird gemacht. Tschüß!
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgabe zum Text 5

I. Ergänzen Sie die Sätze.

1. Ich möchte mit Ihnen das Problem der Ausrüstungen für unser Projekt
...............…

2. Aus meiner Sicht ist der Umfang …............... sehr groß.
3. Soviel ich weiß, wird es uns viel Zeit und Ausgaben …..............., um

die Zollformalitäten abzuwickeln.
4. Es wird uns ganz …............... kosten.
5. Was schlagen Sie …...............?
6. Wenn Sie die Erlaubnis für eine zollfreie Einfuhr der Ausrüstungen

erhalten würden, …............... eine große Hilfe.
7. Ich ...............…8, meine Firma wird dafür sein, sich die Zollprozedur

anzusehen.
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_____________
besprechen, kosten, der Lieferung, vor, eine Menge Zeit, wäre es,
vermute

II. Bilden Sie die Sätze. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter.

1. ich, mit, Ihnen, möchte, der Ausrüstungen, das Problem, besprechen,
für, Projekt, unser

________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. sehr  groß, der Lieferungen, der Umfang, ist,
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. wird es, viel Zeit, uns, kosten, und, Ausgaben
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. kosten, eine Menge Zeit, ganz gewiß, wird, es
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. vor, schlagen, was, Sie?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. die Erlaubnis, wenn, Sie, eine zollfreie Einfuhr, der Ausrüstungen, für,

würden, erhalten, eine große Hilfe, wäre es
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. meine Firma, dafür sein, wird, vermute, ich, anzusehen, sich, die

Zollprozedur
________________________________________________________________
________________________________________________________________

III. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. ß õîòåë áû îáñóäèòü ñ Âàìè ïðîáëåìó îáîðóäîâàíèÿ äëÿ íàøåãî
ïðîåêòà.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. Ðåøåíèå òàìîæåííûõ ôîðìàëüíîñòåé çàéìåò ìíîãî âðåìåíè.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. Íóæíî ðåøèòü ïðîáëåìó áåñïîøëèííîãî ââîçà îáîðóäîâàíèÿ.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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4. Ýòî íóæíî ðåøèòü íà îñíîâå ìåæãîñóäàðñòâåííîãî ñîãëàøåíèÿ.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. Íàøà ôèðìà ðàññìîòðèò òàìîæåííûå ïðîöåäóðû.
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IV. Verteilen Sie die Rollen und inszenieren Sie den Text 5 in
deutscher Sprache.

Hören und übersetzen Sie!

` Text 6: «Haben Sie dem Zoll etwas vorzuweisen?»

Z. – Zollbeamter
R. – Reisende

Z.: Guten Abend, meine Dame! Haben Sie dem Zoll etwas vorzuweisen?
R.: Nicht das ich wüßte.
Z.: Aber gute Frau, jeder hat etwas, was er vorweisen muß.
R.: Nun, ich aber nicht.
Z.: Darf ich Sie fragen, ob Sie diesen Vermerk hier gelesen haben?
R.: Welchen Vermerk? Ach, diesen da! Aber gewiß, hundertmal.
Z.: Und Sie sagen immer noch, daß Sie in der Deklaration nichts

anzugeben haben – keine Zigaretten?
R.: Nein, ich rauche nicht. Das ist eine schlechte Angewohnheit.
Z.: Mich interessiert, ob Sie Wein oder Schnaps mitführen?
R.: Mitnichten. Ich trinke nicht, nicht einen Tropfen.
Z.: Auch keinen Pelzmantel?
R.: Auch keinen. Ich trage niemals welche. Ich habe Tiere gern.
Z.: Auch kein Parfüm?
R.: Hören Sie mal, junger Mann. Ich stehe jeden Morgen um 5 Uhr auf.

Ich renne fünfmal um den Park vor dem Frühstück. Zum Mittag esse
ich nur eine Banane. Weder rauche ich, noch benutze ich Parfüm,
noch trage ich Pelzmäntel. Ist es Ihnen klar?

Z.: Schon gut, schon gut! Würden Sie bitte diese Tasche öffnen?
R.: Soll ich diese Tasche öffnen?
Z.: Ja, seien Sie so nett und öffnen Sie bitte diese Tasche!
R.: Ja, wenn Sie mich so nett bitten.
Z.: Was haben wir denn da – eine goldene Uhr?
R.: Ach das. Das ist eine Kleinigkeit für meinen Mann.
Z.: Ach so. Und was ist das – eine Flasche Brandy, nicht?
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R.: Es stimmt. Das ist ein kleines Geschenk für meinen Schwiegervater.
Z.: So ist es also. Und was ist das – eine Perlenkette, wie?
R.: Na und? Das ist eine Kleinigkeit für meine Mutter. Haben Sie was

dagegen?
Z.: Und diese Flasche Schnaps ist eine Kleinigkeit für...
R.: … für meinen Hund, einen Bernhardiner.
Z.: So, ich verstehe. Ich glaube, Sie werden mitkommen müssen, um mit

meinem Vorgesetzten zu sprechen.
R.: Das muß ich wohl.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zum Text 6

I. Behalten Sie  Wörter zu dem Text 6.

die Flasche-,-n áóòûëêà
das Parfüm-s,-s äóõè
der Pelz-es,-e ìåõ
der Pelzmantel -s, -mäntel øóáà, ìåõîâîå ïàëüòî
der Schnaps-es, Schnäpse âîäêà
die Spirituosen (pl) ñïèðòíûå íàïèòêè
die Uhr-,-en ÷àñû
der Wein-(e)s,-e âèíî
die Zigarette -, -n ñèãàðåòà

II. Merken Sie sich!

Repliken eines Zollbeamten:
1) Haben Sie dem Zoll etwas vorzuführen?

Ó Âàñ åñòü êàêèå-íèáóäü âåùè äëÿ ïðåäúÿâëåíèÿ ê
òàìîæåííîìó äîñìîòðó?

2) Haben Sie diesen Vermerk gelesen?
Âû îçíàêîìèëèñü ñ ýòèì ïðèìå÷àíèåì?

3) Seien Sie so nett und öffnen Sie bitte diese Tasche!
Áóäüòå òàê ëþáåçíû, îòêðîéòå ýòó ñóìêó!

4) Ich glaube, Sie werden mitkommen müssen, um mit meinem
Vorgesetzten zu sprechen.

Ïîëàãàþ, Âàì ñëåäóåò ïðîéòè ñî ìíîé è ïîáåñåäîâàòü ñ ìîèì
íà÷àëüñòâîì.

Repliken eines Reisenden:
1) Soll ich den Koffer aufmachen?

Îòêðûòü ÷åìîäàí?
2) Ja, wenn Sie mich so nett bitten.

Ïîæàëóéñòà, åñëè Âû ñòîëü ëþáåçíî îá ýòîì ïðîñèòå.
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3) Es stimmt. Das ist ein kleines Geschenk für meinen Schwiegervater.
Äà. Ýòî íåáîëüøîé ïîäàðîê ìîåìó ñâåêðó.

4) Das muß ich wohl.
   Äà óæ ïðèäåòñÿ. (Ìíå îñòàåòñÿ òîëüêî ïîä÷èíèòüñÿ.)

III. Ergänzen Sie die Sätze.

1. Haben Sie dem Zoll etwas ............…?
2. Jeder hat etwas, was er ............… muß
3. Darf ich Sie fragen, ob Sie diesen ............… hier gelesen haben.
4. Und Sie sagen immer noch, daß Sie ............… nichts anzugeben

haben?
5. Das ist eine schlechte …............
6. Mich interessiert, ob Sie Wein oder Schnaps?
7. Würden Sie bitte diese Tasche …..........?
8. Das ist ............… für meinen Mann.
9. Das ist ein kleines Geschenk für ............…
10. Das ist ............… für meine Mutter
11. Haben Sie was ............…?
___________
vorzuweisen, vorweisen, Vermerk, mitführen, eine Kleinigkeit, öffnen,
meinen Schwiegervater, Angewohnheit

IV. Bilden Sie die Sätze. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter.

1. vorzuweisen, etwas, haben, Sie, dem Zoll?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. muß, jeder, was, er, vorweisen, hat, etwas
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. haben, Sie, hier, Vermerk, gelesen?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. eine, schlechte, ist, das, Angewohnheit
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. ob, Sie, Wein, mich interessiert, mitführen?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. diese Tasche, öffnen, Sie, bitte, würden?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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7. Öffnen, soll, diese Tasche, ich?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. für, meinen Mann, eine Kleinigkeit, ist, das
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. für, meinen Schwiegervater, ist, das, eine, Kleinigkeit
________________________________________________________________
________________________________________________________________
10. mitkommen, müssen, Sie, werden, zu sprechen, mit meinem

Vorgesetzten, um
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Ó âàñ åñòü êàêèå-ëèáî âåùè äëÿ ïðåäúÿâëåíèÿ ê òàìîæåííîìó
äîñìîòðó?

________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. Êàæäûé èìååò ÷òî-òî, ÷òî îí äîëæåí ïðåäúÿâèòü.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. Ìåíÿ èíòåðåñóåò, ïðîâîçèòå ëè Âû âèíî èëè âîäêó?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. Íå ìîãëè áû Âû îòêðûòü ýòó ñóìêó?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. À ÷òî ýòî çäåñü? Ýòî çîëîòûå ÷àñû?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. Äà, ýòî äëÿ ìîåãî ìóæà
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. À ÷òî ÿ âèæó çäåñü? Âåäü ýòî áóòûëêà êîíüÿêà.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. Âû äîëæíû ïðîéòè ñî ìíîé, ÷òîáû ïîãîâîðèòü ñ íà÷àëüñòâîì.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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VI. Verteilen Sie die Rollen und inszenieren Sie den Text 6 in
deutscher Sprache zwischen dem Zollner und dem Reisenden anhand.

Hören und übersetzen Sie!

` Text 7: “Sie haben Anzüge über die fixierte Menge
     hinaus”

R. – Reisender
Z. – Zollbeamter

R.: Werden Sie meine Sachen kontrollieren?
Z.: Gleich. Inzwischen bitte ich Sie, sich diese Listen anzusehen.
R.: Was für Listen?
Z.: Die Liste der zur Ausfuhr und Einfuhr verbotenen Gegenstände sowie

die Liste der bis zu einer bestimmten Menge zollfreien Gegenstände.
R.: Danke.
Z.: Haben Sie alles in der Zolldeklaration angegeben?
R.: Ich habe nichts, was in der ersten Liste angeführt ist.
Z.: Was haben Sie über die fixierte Menge der zollfreien Gegenstände

bei sich?
R.: Wissen Sie, ich habe die zweite Liste noch nicht durchgelesen.

Beide Listen sind ziemlich lang.
Z.: Würden Sie bitte Ihren Koffer öffnen?
R.: Ja, gewiß, hier bitte.
Z.: Was sind das für Sachen?
R.: Die sind für meinen persönlichen Gebrauch.
Z.: Sie haben Anzüge über die fixierte Menge hinaus.
R.: Sie sind aber nicht neu.
Z.: Das spielt keine Rolle. Sie müssen für die darüber hinausgehende

Menge Zoll bezahlen.
R.: Da bleibt mir wohl nichts anderes übrig.
Z.: Ich sehe, Sie haben viele Bücher bei sich.
R.: Ja, sind sie zur Ausfuhr verboten?
Z.: Sie müssen erst durchgesehen werden. Ich bitte Sie, sie zur Seite zu

legen.
R.: Wie bitte? Wollen Sie die etwa alle lesen?
Z.: Nein, unser Dolmetscher wird sie schnell durchsehen. Und was sind

das für Sachen?
R.: Das sind ein paar Souvenirs für meine Verwandten. Sind sie auch

zollpflichtig?
Z.: Nein, die Kontrolle ist beendet. Sie können dort den Zoll für Ihre

Anzüge bezahlen.
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R.: Wird gemacht. Danke.
Z.: Wenn Sie die Quittung bringen, werde ich Sie abstempeln.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zum Text 7

I. Behalten Sie die Wörter zu dem Text 7.

der Anzug -(e)s, -züge êîñòþì
abstempeln ïîñòàâèòü øòàìï
das Gut -(e)s, Güter ãðóç, òîâàð
die quotierten Güter êâîòèðóåìûå (ëèìèòèðóåìûå) òîâàðû
die Liste-,-n ñïèñîê, ïåðå÷åíü
die Quittung-,-en êâèòàíöèÿ
die Quote-,-n êâîòà,  äîëÿ
Syn. die fixierte Menge
verbieten çàïðåùàòü
zur Ausfuhr und çàïðåùàòü ê âûâîçó è ââîçó
Einfuhr verbieten
der Zoll-(e)s, Zölle ïîøëèíà
den Zoll bezahlen çàïëàòèòü ïîøëèíó

II. Merken Sie sich!

Repliken eines Zollbeamten:
1) Lesen Sie bitte die Liste der zur Ausfuhr und Einfuhr verbotenen

Gegenstände sowie die Liste der bis zu einer bestimmten Menge
(laut Quote) zollfreien Gegenstände.
Ïðî÷èòàéòå, ïîæàëóéñòà, ñïèñîê ïðåäìåòîâ, çàïðåùåííûõ ê
âûâîçó è ââîçó, à òàêæå äîïóùåííûõ ê áåñïîøëèííîìó ïðîâîçó â
îãðàíè÷åííîì êîëè÷åñòâå (ñîãëàñíî êâîòå).

2) Was haben Sie über die fixierte Menge der zollfreien Gegenstände bei
sich?
Èìåþòñÿ ëè ó Âàñ âåùè ñâåðõ óñòàíîâëåííîé êâîòû?

3) Sie müssen für die darüber hinausgehende Menge Zoll bezahlen.
Âû äîëæíû îïëàòèòü ïîøëèíó çà êîëè÷åñòâî òîâàðà ñâåðõ
óñòàíîâëåííîé êâîòû.

4) Die Kontrolle ist beendet. Sie können dort den Zoll für Ihre Anzüge
bezahlen.
Äîñìîòð îêîí÷åí. Âû ìîæåòå îïëàòèòü ïîøëèíó çà êîñòþìû
òàì.

5) Wenn Sie die Quittung bringen, werde ich Sie abstempeln.
Êîãäà Âû ïðèíåñåòå êâèòàíöèþ, ÿ ïîñòàâëþ Âàì øòàìï.
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Repliken eines Reisenden:
1) Diese Sachen sind für meinen persönlichen Gebrauch.

Ýòî âåùè äëÿ ëè÷íîãî ïîëüçîâàíèÿ.
2) Sind Bücher auch zur Ausfuhr verboten?

Êíèãè òîæå çàïðåùåíû äëÿ âûâîçà?
3) Das sind ein paar Souvenirs für meine Familie. Sind sie auch

zollpflichtig?
Âîò ïàðà ñóâåíèðîâ äëÿ ìîåé ñåìüè. Îíè òîæå îáëàãàþòñÿ
ïîøëèíîé?

III. Ergänzen Sie die Sätze.

1. Werden Sie meine Sachen ............…
2. Inzwischen bitte ich Sie, sich diese Liste …............
3. Haben Sie alles in der …............ angegeben?
4. Ich habe nichts, was in der ersten Liste ............… ist
5. Was haben Sie über die ............… …............ der zollfreien

Gegenstände bei sich?
6. Ich habe die zweite Liste noch nicht …............
7. Würden Sie bitte Ihren Koffer ............…?
8. Die sind für meinen …............ Sachen
9. Sie haben Anzeige über …............ hinaus
10. Sie müssen für die darüber …............ Menge Zoll bezahlen
11. Da bleibt mir wohl nicht anderes …............
12. Sind die Bücher zur Ausfuhr ............…?
13. Unser Dolmetscher wird die Bücher schnell …............
14. Sind Souvenirs auch ............…?
15. Sie können den Zoll für ihre Anzüge …............
_____________
kontrollieren, anzusehen, angeführt, Zolldeklaration, durchgelesen,
persönlichen, öffnen, die fixierte Menge, hinausgehende, verboten, übrig,
durchsehen, zollpflichtig, bezahlen

IV. Bilden Sie die Sätze. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter.

1. kontrollieren, Sachen, meine, werden Sie?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. bitte, ich , Sie, sich, anzusehen, diese Liste
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. angegeben, haben, Sie, in der Zolldeklaration, alles?
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
4. über die fixierte Menge, haben, Sie, was, bei sich, der zollfreien

Gegenstände?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. durchgelesen, noch, nicht, die zweite Liste, habe, ich
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. öffnen, Ihren Koffer, bitte, würden, Sie?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. die Sachen, sind, persönlichen, Gebrauch, für, meinen
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. über, die fixierte Mengen, hinaus, haben, Anzüge, Sie
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. Keine Rolle spielt das
________________________________________________________________
________________________________________________________________
10. Souvenirs, sind, zollpflichtig, auch?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
11. bezahlen, Sie können, den Zoll, für Ihre Anzüge
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Ýòî ñïèñîê âåùåé, çàïðåùåííûõ ê ââîçó è âûâîçó.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. Âû âñå âíåñëè â òàìîæåííóþ äåêëàðàöèþ?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. ×òî Âû èìååòå ñâûøå óñòàíîâëåííîé êâîòû?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. Íå ìîãëè áû Âû îòêðûòü ñâîé ÷åìîäàí?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. Ýòî âåùè äëÿ ìîåãî ëè÷íîãî óïîòðåáëåíèÿ.
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
6. Êîëè÷åñòâî Âàøèõ êîñòþìîâ ïðåâûøàåò óñòàíîâëåííóþ êâîòó.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. Âû äîëæíû äîïëàòèòü çà ïðåâûøåíèå êâîòû.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. Êíèãè òîæå çàïðåùåíû ê âûâîçó?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. Íàø ïåðåâîä÷èê ïðîñìîòðèò êíèãè áûñòðî.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
10. Âû ìîæåòå îïëàòèòü ïîøëèíó çà êîñòþìû òàì.
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI. Verteilen Sie die Rollen und inszenieren Sie den Text 7 in
deutscher Sprache zwischen dem Zöllner und dem Reisenden.

Hören und übersetzen Sie!

` Text 8: “Wenn Sie Gegenstände schmuggeln,
    verlieren Sie diese”

Z. – Zollbeamter
R. – Reisender

Z.: Haben Sie irgendetwas anzugeben?
H.: Irgendetwas anzugeben? Nicht das ich wüßte. Etwas Whisky

vielleicht und einige Zigaretten.
Z.: Wieviel Whisky führen Sie mit?
R.: Einen Liter, nicht mehr.
Z.: In Ordnung. Und wieviel Zigaretten haben Sie bei sich?
R.: Du liebe Zeit! Wie kann ich Ihre Frage so genau beantworten?

200,300 Stück. Was weiß ich!
Z.: Na gut. Es mag schon stimmen. Haben Sie Parfüm bei sich?
R.: Nein, bei weitem nicht.
Z.: Würden Sie bitte Ihre Reisetasche öffnen?
R.: Wie bitte? Soll ich die Tasche öffnen?
Z.: Ich bitte Sie inständig, Ihre Reisetasche zu öffnen.
R.: Einen Augenblick bitte. So, da haben Sie meine Tasche.
Z.: Warum nicht gleich so? Was haben Sie unter dieser Jacke?
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R.: Ach, was weiß ich! Hören Sie, junger Mann! In dieser, jener und
anderen Taschen gibt es nur meine alten Sachen, oder, wie Sie es
nennen, Gegenstände für meinen persönlichen Gebrauch. Sie
verlieren hier umsonst Ihre Zeit!

Z.: Seien Sie unbekümmert um meine Zeit! Also, was haben wir hier? 5
Flaschen Brandy? Etwas mehr als ein Liter, nicht?

R.: Aber...aber das ist unmöglich! Die waren am Morgen nicht dort, als
ich den Koffer eingepackt habe.

Z.: Das erscheint mir fraglich. Und was sagen Sie zu dieser Schachtel
Zigarren?

R.: Es ist nicht zu glauben! Das gibt’s nicht! Die war auch nicht dort. In
der Tat! Ich habe keine Zigarren gekauft!

Z.: Ja, Sachen gibt’s, die gibt’s nicht! Oh, das wird ja noch immer
schöner! Noch 6 Flaschen Whisky, 500 Zigarren, eine Menge
Zigaretten und Parfüm noch dazu. Was sagen Sie jetzt?

R.: Ich kann meinen Augen nicht trauen! Man sehe und staune!
Z.: Ja, ja. Man höre und staune. Gut, mein Herr, ich will Ihnen nur

folgendes zu bedenken geben, wenn Sie Gegenstände schmuggeln,
verlieren Sie diese und müssen außerdem noch Strafe bezahlen.

R.: Das müssen Sie noch beweisen. Diese Sachen gehören mir gar
nicht.

Z.: In diesem Fall bitte ich Sie, mir zu folgen.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zum Text 8

I. Behalten Sie die Wörter zu dem Text 8.

beschlagnahmen êîíôèñêîâûâàòü
die Hose -, -n áðþêè
die Jacke-,-n êóðòêà, êîôòà
die Kleidung -, -en îäåæäà, ïëàòüå
das Kostüm-s,-e êîñòþì (äàìñêèé)
der Rock-(e)s, Röcke þáêà
der Sakko-s,-s ïèäæàê (ìóæñêîé)
schmuggeln ïðîâîçèòü (äîñòàâëÿòü) êîíòðàáàíäîé
Ware beschlagnahmen êîíôèñêîâûâàòü êîíòðàáàíäó
der Schuh-(e)s,-e áîòèíîê, îáóâü (âî ìí. ÷.)
der Stiefel-s,- ñàïîã
die Strafe-,-n øòðàô
die Strafe bezahlen ïëàòèòü øòðàô
die Strumpf -(e)s, Strümpfe ÷óëîê
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die Strumpfhose -, -n êîëãîòêè

II. Merken Sie sich!

Repliken eines Zollbeamten:
1) Wieviel Whisky führen Sie mit?

Ñêîëüêî âèñêè Âû âåçåòå?
2) Ich bitte Sie inständig, Ihre Reisetasche zu öffnen?

Íàñòîÿòåëüíî ïðîøó Âàñ îòêðûòü Âàøó äîðîæíóþ ñóìêó.
3) Sie führen also 6 Flaschen Whisky, 500 Zigaretten, eine Menge

Zigarren und Parfüm mit sich.
Èòàê, Âû ïðîâîçèòå øåñòü áóòûëîê âèñêè, 500 ñèãàðåò,
ìíîãî ñèãàð è äóõîâ.

4) Ich will Ihnen nur folgendes zu bedenken geben, wenn Sie
Gegenstände schmuggeln, verlieren Sie diese und müssen Strafe
bezahlen.
Ñîâåòóþ Âàì ïîäóìàòü î òîì, ÷òî åñëè Âû çàíèìàåòåñü
êîíòðàáàíäîé, òî â èòîãå Âû òåðÿåòå âåùè è äîëæíû
ïëàòèòü øòðàô.

Repliken eines Reisenden:
1) Wie kann ich Ihre Frage so genau beantworten?

Êàê ÿ ìîãó òî÷íî îòâåòèòü íà ýòîò âîïðîñ?
2) Hören Sie mal, junger Mann! Sie verlieren hier umsonst Ihre Zeit!

Ïîñëóøàéòå, ìîëîäîé ÷åëîâåê! Íå òåðÿéòå çðÿ âðåìåíè!
3) Ich kann meinen Augen nicht trauen! Die waren am Morgen nicht

dort, als ich den Koffer eingepackt habe.
ß íå âåðþ ñâîèì ãëàçàì! Óòðîì, êîãäà ÿ óïàêîâûâàë ñâîé
÷åìîäàí, èõ è ïîìèíå íå áûëî.

4) Das müssen Sie noch beweisen! Diese Sachen gehören mir gar
nicht.
Íî ýòî Âû äîëæíû åùå äîêàçàòü! Ýòè âåùè ìíå íå
ïðèíàäëåæàò.

III. Ergänzen Sie die Sätze.

1. Haben Sie irgendetwas …............?
2. Nicht das ich …............
3. Wieviel Zigaretten haben Sie ............…?
4. Wie kann ich Ihre Frage so genau ............…?
5. Würden Sie bitte Ihre Reisetasche ............…?
6. Ich bitte Sie ............… Ihre Reisetasche zu öffnen
7. Was haben Sie unter ............…?
8. In dieser Tasche gibt es nur Gegenstände für meinen persönlichen
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............…
9. Sie …............ hier umsonst Ihre Zeit
10.Seien Sie unbekümmert um ............…
11.Was sagen Sie zu dieser ............… Zigarren?
12.Ich kann meinen Augen nicht …............
13.Wenn  Sie Gegenstände ............…, verlieren Sie diese
14.Sie müssen außerdem noch Strafe ............…
15.In diesem Fall bitte ich Sie, mir zu …............
_______________
wüßte, bei sich, anzugeben, beantworten, öffnen, dieser Jacke,
Gebrauch, meine Zeit, Schachtel, trauen, schmuggeln, bezahlen, folgen,
inständig

IV. Bilden Sie die Sätze. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter.

1. anzugeben, Sie haben, irgendetwas?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. wüßte, ich, nicht, das
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. mit, Sie, führen, Whisky, wieviel?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. bei sich, haben, Sie, Zigaretten, wieviel?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. beantworten, genau, so, Ihre Frage, ich, kann, wie?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. öffnen, bitte, Sie, Ihre Reisetasche, würden?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. zu öffnen, Ihre Reisetasche, bitte, ich, sie, inständig
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. haben, Sie, dieser Jacke, was, unter?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. in, dieser, Tasche, Gegenstände, für, sind, meinen, Gebrauch,

persönlichen
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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10.unbekümmert, um, meine Zeit, Sie, seien!
________________________________________________________________
________________________________________________________________
11. zu dieser, sagen, Sie, Zigarren, Schachtel, was?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
12.verlieren, Sie, wenn, Sie, schmuggeln, Gegenstände, diese
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1. Ó Âàñ åñòü, ÷òî ïðåäúÿâèòü äîñìîòðó?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. Ñêîëüêî âèñêè Âû ïðîâîçèòå?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. Íå ìîãëè áû Âû îòêðûòü ýòó ñóìêó?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. Ìèíóòî÷êó, ïîæàëóéñòà. Âîò ìîÿ ñóìêà.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. ×òî çäåñü ó Âàñ ïîä ýòîé êóðòêîé?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. Çäåñü ìîè ñòàðûå âåùè, êàê Âû èõ íàçûâàåòå, âåùè ëè÷íîãî

óïîòðåáëåíèÿ.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. À ÷òî çäåñü? 5 áóòûëîê áðåíäè. Ýòî íåìíîãî áîëüøå, ÷åì îäèí

ëèòð, íå ïðàâäà ëè?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. Êîãäà ÿ óòðîì óïàêîâûâàë ÷åìîäàí, èõ íå áûëî.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. ß íå ìîãó ïîâåðèòü ñâîèì ãëàçàì!
________________________________________________________________
________________________________________________________________
10.Åñëè Âû ïðîâîçèòå âåùè íåëåãàëüíî, òî Âû ïîòåðÿåòå èõ.
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
11.Âû äîëæíû óïëàòèòü øòðàô.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
12.ß ïðîøó Âàñ ïîñëåäîâàòü çà ìíîé.
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI. Verteilen Sie die Rollen und insremeren Sie den Text 8

Hören und übersetzen Sie!

` Text 9: “Sie müssen einige Zollformalitäten
     abwickeln”

Z. – Zollbeamter
H.M. – Herr Müller
Fr.M. – Frau Müller

Z.: Schönen guten Tag, meine Herrschaften!
H.M.: Guten Tag, Herr Zöllner!
Z.: Ist das Ihr gesamtes Handgepäck?
H.M.: Genau. Vier Taschen sind es.
Z.: Haben Sie etwas zu verzollen?
H.M.: Wie bitte?’
Z.: Mich interessiert, ob Sie etwas zu verzollen haben? Ich hätte

auch gern gewußt, ob Sie Geschenke bei sich haben.
H.M.: Nein, nein, das nicht.  Ich habe aber meine Erfindung

mitgebracht. Ich habe sie erst vor einigen Monaten vollendet.
Z.: In der Tat? Was ist das? Darf ich es mir bitte ansehen?
H.M.: Gewiß. Hier ist es, in diesem Koffer.
Z.: Aber das ist doch nur ein Briefumschlag!
Fr.M.: Es stimmt. Schauen sie aber, was in diesem Briefumschlag ist –

ein aufblasbarer Regenschirm!
H.M.: Das ist richtig. Sie brauchen nur auf diesen Knopf zu drücken,

und er öffnet sich über Ihrem Kopf!
Z.: Wer hätte das gedacht. Ich bedauere, mein Herr, ich muß Sie

aber bitten, uns den Regenschirm für einen Augenblick zu
überlassen.

H.M.: Das ist ja reizend!
Fr.M.: Das ist wirklich sehr unangenehm! Sie können uns unseren

Regenschirm nicht wegnehmen, Herr Zöllner!
Z.: Es tut mir sehr leid, aber ich werde ihn jetzt nehmen.
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H.M.: Zustände sind das! Ich bin erst seit zwanzig Minuten in Ihrem
Land und habe schon Unannehmlichkeiten. Das macht mich
rasend!

Z.: Sie brauchen sich nicht so aufzuregen. Überall in der Welt gibt es
bestimmte Zollformalitäten, die abzuwickeln Ihre Pflicht ist.
Außerdem wird es gar nicht lange dauern. Bald bekommen Sie
Ihre Erfindung wieder zurück.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zum Text 9

I. Behalten Sie die Wörter zu dem Text 9.

der Besitzer -s, - âëàäåëåö
die Erfindung -, -en èçîáðåòåíèå
das Patent-(e)s,-e ïàòåíò
patentiert çàïàòåíòîâàííûé
verzollen îáëàãàòü (òàìîæåííîé) ïîøëèíîé

II. Merken Sie sich!

Repliken eines Zollbeamten:
1) Ist das Ihr gesamtes Gepäck?

Ýòî âåñü Âàø áàãàæ?
2) Haben Sie irgendetwas zu verzollen?

Ó Âàñ åñòü âåùè, êîòîðûå íàäî çàäåêëàðèðîâàòü? (èëè:
ïîäëåæàùèå òàìîæåííîìó îáëîæåíèþ)

3) Haben Sie Geschenke bei sich?
Âû âåçåòå êàêèå-íèáóäü ïîäàðêè?

4) Ich bedauere, mein Herr, ich muß Sie aber bitten, uns den
Regenschirm für einen Augenblick zu überlassen.
Ñîæàëåþ, íî Âàì ïðèäåòñÿ ïîêà îñòàâèòü Âàø çîíò ó íàñ.

5) Sie brauchen sich nicht so aufzuregen.
Âàì íå ñëåäóåò òàê âîëíîâàòüñÿ.

6) Überall in der Welt gibt’s bestimmte Zollformalitäten, die
abzuwickeln Ihre Pflicht ist.
Âî âñåõ ñòðàíàõ ñóùåñòâóþò îïðåäåëåííûå òàìîæåííûå
ïðîöåäóðû, êîòîðûå ñëåäóåò âûïîëíÿòü.

Repliken eines Reisenden:
1. Ich habe meine Erfindung mitgebracht.

ß ïðèâåç ñ ñîáîé ñâîå èçîáðåòåíèå.
2. Das ist wirklich sehr unangenehm. Sie können uns unseren

Regenschirm nicht wegnehmen.
Ýòî î÷åíü íåïðèÿòíî. Âû íå ìîæåòå çàáðàòü ó íàñ çîíò.
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III. Ergänzen Sie die Sätze.

1. Ist das Ihr gesamtes ............…?
2. Haben Sie etwas zu .............…?
3. Ich hätte auch gern gewußt, ob Sie Geschenke bei sich …............
4. Ich habe aber meine Erfindung ............…
5. Ich habe sie erst vor einigen Monaten …............
6. Ich muß Sie aber bitten, uns den Regenschirm für einen Augenblick

zu …............
7. Das ist ja …............!
8. Das ist sehr …............!
9. Sie können uns unseren Regenschirm nicht ............…
10. Es tut mir sehr ............…, aber ich werde ihn jetzt nehmen
11. Ich bin erst seit zwanzig Minuten in Ihrem Land und habe schon

............…
12. Sie brauchen sich nicht so ............…
13. Bald bekommen Sie Ihre ............… wieder zurück
____________
Handgepäck, verzollen, haben, mitgebracht, vollendet, unangenehm,
reizend, wegnehmen, Unannehmlichkeiten, leid, aufzuregen, Erfindung,
überlassen

IV. Bilden Sie die Sätze. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter.

1. Handgepäck, gesamtes, das, Ihr, ist?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. zu, verzollen, Sie, haben, etwas?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. ob, Sie, haben, etwas, zu, verzollen, interessiert mich?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. mitgebracht, habe, ich, aber, meine, Erfindung
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. ich, darf, es, mir, ansehen, bitte?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. Sie, aber, bitten, muß, ich, uns, den Regenschirm, zu, überlassen,

einen Augenblick, für
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
7. reizend, ist, das, ja!
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. unangenehm, ist, das, wirklich, sehr!
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. leid, es, tut, sehr, mir, nehmen, jetzt, ihn, werde, aber, ich
________________________________________________________________
________________________________________________________________
10. bekommen, Sie, bald, zurück, wieder, Ihre, Erfindung
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V. Übersetzen Sie ins Deutsche:

1. Åñòü ëè ó Âàñ âåùè, êîòîðûå îáëàãàþòñÿ ïîøëèíîé?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
2. ß õîòåë áû çíàòü, ïðîâîçèòå ëè Âû ïîäàðêè
________________________________________________________________
________________________________________________________________
3. ß ïðîâîæó ñâîå èçîáðåòåíèå
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4. Ýòî ÷òî òàêîå? ß õîòåë áû âçãëÿíóòü.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
5. Çäåñü â ýòîì êîíâåðòå. Ýòî íàäóâíîé çîíò.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
6. Íà íåêîòîðîå âðåìÿ ÿ äîëæåí âçÿòü çîíò ñ ñîáîé.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
7. Ýòî î÷åíü íåïðèÿòíî. Âû íå ìîæåòå âçÿòü íàø çîíò!
________________________________________________________________
________________________________________________________________
8. Íå íóæíî âîëíîâàòüñÿ!
________________________________________________________________
________________________________________________________________
9. Âî âñåì ìèðå ñóùåñòâóþò òàìîæåííûå ïðîöåäóðû, êîòîðûå

íóæíî âûïîëíÿòü.
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
10. Ñêîðî Âû ïîëó÷èòå ñâîå èçîáðåòåíèå íàçàä.
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI.Verteilen Sie die Rollen und inszenieren Sie den Text 9 in
deutscher Sprache zwischen dem Zöllner und dem Reisenden.

* * *

Ïðèëîæåíèÿ ê óðîêó 1

Ðåïëèêè òàìîæåííèêà ïðè äîñìîòðå áàãàæà

Îáùèå ôðàçû

Kommen Sie an diesen Stand!
Ïðîéäèòå ê ýòîé ñòîéêå!
Kommen Sie hierher, bitte!
Ïðîéäèòå ñþäà, ïîæàëóéñòà!
Bleiben Sie an diesem Stand stehen!
Çàäåðæèòåñü ó ýòîé ñòîéêè!
Sie müssen den Zoll passieren.
Âû äîëæíû ïðîéòè òàìîæåííûé êîíòðîëü.
Zeigen Sie Ihre Zolldeklaration vor!
Ïðåäúÿâèòå òàìîæåííóþ äåêëàðàöèþ!
Zeigen Sie Ihr Gepäck zur Zollkontrolle vor!
Ïðåäúÿâèòå ñâîé áàãàæ äëÿ äîñìîòðà.
Wieviel Stück Gepäck haben Sie?
Ñêîëüêî ó Âàñ ìåñò áàãàæà?
Stellen Sie Ihr Gepäck in den Apparat! Aber nicht alles auf einmal, der
Reihe nach.
Ïîñòàâüòå Âàø áàãàæ â ìàøèíó. Òîëüêî íå âñå ñðàçó, à ïî
î÷åðåäè.
Was haben Sie im Koffer (im Karton, in der Tasche)?
×òî ó Âàñ â ÷åìîäàíå (êîðîáêå, ñóìêå)?
Sie haben das ganze Gepäck auszupacken.
Âàì ïðèäåòñÿ ðàñïàêîâàòü âåñü áàãàæ.
Sie können Ihre Sachen einpacken.
Âû ìîæåòå óïàêîâàòü ñâîè âåùè.
Nehmen Sie Ihren Koffer.
Âîçüìèòå ñâîé ÷åìîäàí.
Einen Augenblick! Sie haben � stehen (liegen) lassen.
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Ìèíóòî÷êó! Âû çàáûëè �
Sie können den Gepäckträger oder den Karren nehmen.
Âû ìîæåòå âçÿòü íîñèëüùèêà èëè òåëåæêó.
Die Gepäckaufbewahrung ist durchgehend geöffnet.
Êàìåðà õðàíåíèÿ ðàáîòàåò êðóãëîñóòî÷íî.
Kommen Sie mit!
Ïðîéäåìòå ñî ìíîé!
Machen Sie sich mit den Regeln vertraut!
Îçíàêîìüòåñü ñ ïðàâèëàìè!
Die Zollkontrolle ist zu Ende.
Òàìîæåííûé êîíòðîëü çàêîí÷åí.
Unterschreiben Sie hier!
Ïîäïèøèòå âîò çäåñü.
Unterschreibån Sie auf dieser Seite!
Ðàñïèøèòåñü â ýòîì ìåñòå.
Unterschreiben Sie auf der Rückseite!
Ïîñòàâüòå ñâîþ ïîäïèñü íà îáðàòíîé ñòîðîíå.
Unterschreiben Sie auf der Vorderseite!
Ïîñòàâüòå ñâîþ ïîäïèñü íà ëèöåâîé ñòîðîíå.
Bitte, Ruhe bewahren!
Ïðîøó ñîáëþäàòü òèøèíó!
Der nächste, bitte!
Ñëåäóþùèé, ïîæàëóéñòà!
Machen Sie sich keine Sorgen!
Íå âîëíóéòåñü!

Òðàíçèòíûå ïàññàæèðû (Transit)

In welches Land fahren Sie?
Â êàêóþ ñòðàíó âû ñëåäóåòå?
Aus welchem Land sind Sie gekommen?
Èç êàêîé ñòðàíû Âû ïðèáûëè?
Fahren Sie als Transitreisender?
Âû ñëåäóåòå êàê òðàíçèòíûé ïàññàæèð?
Gehen Sie in den l. Stock, wo der Transitraum ist. Dort werden Sie
weiter bedient.
Ïðîéäèòå íà âòîðîé ýòàæ, òàì íàõîäèòñÿ òðàíçèòíûé çàë. Òàì
Âû çàêîí÷èòå ñâîå îôîðìëåíèå.

Àâòîòóðèñòû (Autofahrer)

Steigen Sie bitte aus dem Auto aus!
Âûéäèòå, ïîæàëóéñòà, èç ìàøèíû.
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Öffnen Sie den Kofferraum!
Îòêðîéòå áàãàæíèê.
Nehmen Sie das Ersatzrad (den Reifen)!
Âûíüòå çàïàñíîå êîëåñî (ïîêðûøêó).
Öffnen Sie das Handschuhfach!
Îòêðîéòå îòäåëåíèå äëÿ ïåð÷àòîê.
Heben Sie die Haube!
Ïîäíèìèòå êàïîò.
Nehmen Sie Ihr Gepäck vom Gepäckträger!
Ñíèìèòå áàãàæ ñ âåðõíåãî áàãàæíèêà.
Prüfen wir den Bezug der Türen!
Ïðîâåðèì îáèâêó äâåðåé.
Öffnen Sie den Kanister!
Îòêðîéòå êàíèñòðó.
Zeigen Sie Ihre Kiste mit Instrumenten.
Ïîêàæèòå ÿùèê ñ èíñòðóìåíòàìè.
Wir müssen den Benzintank abnehmen.
Âàì ïðèäåòñÿ ñíÿòü áåíçîáàê.
Gehen wir in die Box, wir sollen das Ersatzrad abmontieren.
Ïîéäåìòå â áîêñ, íàì íóæíî ðàçìîíòèðîâàòü çàïàñíîå êîëåñî.
Nehmen Sie die Bezüge ab!
Ñíèìèòå ÷åõëû ñ ñèäåíèé.
Zeigen Sie das Kästchen mit Arzneien vor!
Ïîêàæèòå ñîäåðæèìîå àïòå÷êè.

Êîíòðîëü íà æåëåçíîäîðîæíîì òðàíñïîðòå
(Zollkontrolle im Zug)

Ich bitte Sie, Ihre Plätze im Abteil einzunehmen.
Ïðîøó âñåõ çàíÿòü ñâîè ìåñòà â êóïå.
Während der Kontrolle darf man nicht durch den Wagen gehen.
Âî âðåìÿ äîñìîòðà õîæäåíèå ïî âàãîíó íå ðàçðåøàåòñÿ.
Wir bitten Sie, während der Kontrolle Ihres Abteils in den Korridor zu
kommen.
Ïðîøó ïðîéòè â êîðèäîð íà âðåìÿ îñìîòðà êóïå.
Der Schaffner hat Formulare der Zollerklärungen.
Áëàíêè òàìîæåííûõ äåêëàðàöèé èìåþòñÿ ó ïðîâîäíèêà âàãîíà.
Wir bitten Sie, Ihr Gepäck zur Zollkontrolle vorzubereiten.
Ïðîñèì ïðèãîòîâèòü Âàøè âåùè äëÿ òàìîæåííîãî äîñìîòðà.
Welche Koffer gehören Ihnen?
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Êàêèå ÷åìîäàíû Âàøè?
Stellen Sie Ihren Koffer auf den unteren Platz!
Ïîñòàâüòå Âàø ÷åìîäàí íà íèæíþþ ïîëêó.
Nehmen Sie das Gepäck ab und heben Sie das untere Bett.
Ñíèìèòå Âàø áàãàæ è ïîäíèìèòå íèæíþþ ïîëêó.
Ist das Ihr ganzes Gepäck oder liegt noch etwas oben?
Çäåñü âåñü Âàø áàãàæ èëè ÷àñòü âåùåé íàõîäèòñÿ â âåðõíåì
áàãàæíîì îòäåëåíèè?
Haben Sie Ihr Gepäck im Postwagen?
Èìååòñÿ ëè ó Âàñ áàãàæ â ïî÷òîâîì âàãîíå?
Kommen Sie bitte ins Dienstabteil mit!
Ïðîøó Âàñ ïðîéòè â ñëóæåáíîå êóïå.
Geben Sie bitte in der Zolldeklaration an, ob Sie noch Gepäck abgesandt
haben.
Óêàæèòå â äåêëàðàöèè, îòïðàâëåí ëè Âàìè îòäåëüíî ñëåäóþùèé
áàãàæ.

Íà÷èñëåíèå ïîøëèíû (Verzollung)

Sie müssen Zollgebühren bezahlen.
Âû äîëæíû çàïëàòèòü ïîøëèíó.
Die Zollgebühren machen ... DM aus.
Ïîøëèíà ñîñòàâëÿåò � ìàðîê.
Die Zollgebühren machen ...% vom Wert der Sache aus.
Ïîøëèíà ñîñòàâëÿåò � % îò ñóììû ñòîèìîñòè âåùè.
Möchten Sie eine Erklärung im Zusammenhang mit der Ausfertigung des
Protokolls über die Beanstandung der Schmuggelgegenstände abgeben?
Õîòåëè áû Âû ñäåëàòü êàêîå-ëèáî çàÿâëåíèå ïðè ñîñòàâëåíèè
ïðîòîêîëà çàäåðæàíèÿ ïðåäìåòîâ êîíòðàáàíäû?
Sie können im Laufe von ... Tagen ab Datum der Annahme der
Entscheidung eine Berufung einlegen.
Ýòî ðåøåíèå ìîæåò áûòü îáæàëîâàíî â �äíåâíûé ñðîê ñî äíÿ åãî
âûíåñåíèÿ.
Bestätigen Sie schriftlich den Erhalt der Kopie und, daß Sie mit dem
Inhalt des Protokolls bekanntgemacht worden sind.
Ïðîøó Âàñ ðàñïèñàòüñÿ â ïîëó÷åíèè êîïèè è â òîì, ÷òî Âû
îçíàêîìëåíû ñ ñîäåðæàíèåì ïðîòîêîëà.

Ïàñïîðòíûé êîíòðîëü (Paßkontrolle)

Zeigen Sie Ihren Paß, das Visum und die Deklaration vor.
Ïðåäúÿâèòå Âàø ïàñïîðò, âèçó è äåêëàðàöèþ.
Halten Sie die Pässe und Deklarationen bereit.
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Ïðèãîòîâüòå ïàñïîðòà è äåêëàðàöèè.
Zu welchem Zweck fahren Sie in die BRD?
Ñ êàêîé öåëüþ Âû åäåòå â ÔÐÃ?
Ihr Paß (Ihr Visum) ist abgelaufen (ist ingültig).
Ñðîê äåéñòâèÿ Âàøåãî ïàñïîðòà (Âàøåé âèçû) èñòåê.
Sie müssen das Visum verlängern.
Âàì íóæíî ïðîäëèòü âèçó.
Ihr Visum ist nur einmal gültig.
Âàøà âèçà îäíîêðàòíà.

 Íàèáîëåå òèïè÷íûå ðå÷åâûå ìîäåëè äëÿ âåäåíèÿ äèàëîãà

Könnten Sie mir bitte sagen, wann/wo/warum …
Íå ìîãëè áû Âû ìíå ñêàçàòü, êîãäà/ãäå/ïî÷åìó �
Könnten Sie mir bitte sagen, ob...
Íå ìîãëè áû Âû ìíå ñêàçàòü + ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå ñ
÷àñòèöåé «ëè»
Ich hätte gern gewußt,... Ich möchte wissen,...
ß õîòåë áû óçíàòü, �
Ich hätte eine Frage an Sie.
ß õîòåë áû Âàñ ñïðîñèòü.
Würden Sie mir bitte erklären (erläutern), warum/wie/wohin,..
Íå ñìîãëè áû Âû ìíå ïîÿñíèòü, ïî÷åìó/êàê/êóäà
Mich interessiert, wann/wo...
Ìåíÿ èíòåðåñóåò, êîãäà/ãäå �
Mich interessiert, ob...
Ìåíÿ èíòåðåñóåò + ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå ñ ÷àñòèöåé «ëè»
Worum geht�s? Woran liegt�s?
Â ÷åì äåëî?

Âîïðîñ-óòî÷íåíèå
Sie haben doch Ihre Deklaration ausgefüllt, nicht?
Âû âåäü óæå çàïîëíèëè äåêëàðàöèþ, äà?
Sie waren doch auf Dienstreise, nicht wahr?
Âû áûëè â êîìàíäèðîâêå, íå ïðàâäà ëè?
Sie haben keine Deviesen bei sich, wie?
Ó Âàñ ïðè ñåáå íåò âàëþòû, òàê âåäü?
Sie wissen doch, welche Waren zollpflichtig sind, stimmt’s?
Âû æå çíàåòå, êàêèå òîâàðû ïîäëåæàò òàìîæåííîìó îáëîæåíèþ,
íå òàê ëè?
Sie haben sicher das Veterinärzeugnis für Ihren Hund?
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Ó Âàñ âåäü åñòü âåòåðèíàðíîå ñâèäåòåëüñòâî äëÿ Âàøåé
ñîáàêè?
Ich möchte präzisieren, …
ß õîòåë áû óòî÷íèòü, �
Und zwar?
À èìåííî?

Âîïðîñ-ïåðåñïðîñ
Wie (bitte)?
Êàê (ïðîñòèòå)?
Was haben Sie in dieser Reisetasche? � Was ich in dieser Reisetasche
habe? 2 Flaschen Brandy und 2 Schachteln Zigaretten.
×òî ó Âàñ â ýòîé äîðîæíîé ñóìêå? � ×òî â ýòîé ñóìêå? 2 áóòûëêè
áðåíäè è 2 ïà÷êè ñèãàðåò.
Machen Sie bitte Ihren Koffer auf! � Soll ich den Koffer aufmachen?
Welchen Koffer?
Îòêðîéòå Âàø ÷åìîäàí! � Îòêðûòü ÷åìîäàí? Êàêîé ÷åìîäàí?

Óòâåðäèòåëüíûé è îòðèöàòåëüíûé îòâåò
Ja. Es stimmt. Äà. Ïðàâèëüíî.
Sie haben (nicht) recht. Âû (íå) ïðàâû.
Sicher. Gewiß. Êîíå÷íî.
Mitnichten Íè â êîåì ñëó÷àå.
Doch. Íàïðîòèâ. (Êàê æå, êàê æå.)
Nicht das ich wüßte. Íè÷åãî ïîäîáíîãî. (Íå ñëûøàë îá ýòîì.)
Nein, bei weitem nicht. Íåò, ñîâñåì íå òàê.
Um Gottes willen, nein! Áîæå óïàñè, íåò!

Ïðîñüáà
Darf ich mir dieses Kästchen ansehen?
Ìîæíî âçãëÿíóòü íà ýòó êîðîáî÷êó?
Würden Sie mir bitte Ihren Reisepaß vorweisen?
(Áóäüòå äîáðû), ïðåäúÿâèòå Âàø çàãðàíïàñïîðò!
Können Sie mir bitte Ihren Reisepaß vorzeigen?
Ðàçðåøèòå ïîñìîòðåòü ýòó êíèãó?
Gestatten Sie, daß ich mir dieses Buch ansehe?
Ïðîøó Âàñ ïðåäúÿâèòü áàãàæ äëÿ òàìîæåííîãî êîíòðîëÿ!
Darf ich Sie bitten, Ihr Gepäck zur Kontrolle vorzuzeigen?
Ïîïðîøó Âàñ ñëåäîâàòü çà ìíîé!
Ich bitte Sie, mir zu folgen!
Sie sollen all Ihren Schmuck in der Deklaration angeben! (als Befehl)
Âû äîëæíû âíåñòè â äåêëàðàöèþ âñå þâåëèðíûå èçäåëèÿ. (êàê
ïðèêàç)
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Sie müssen sich das Formular in englischer Sprache holen! Sie können
doch Deutsch schlecht. (als Ratschlag)
Âû äîëæíû âçÿòü áëàíê íà àíãëèéñêîì ÿçûêå, åñëè Âû ïëîõî
âëàäååòå íåìåöêèì. (êàê ñîâåò)

Ðàçðåøåíèå, îòêàç è çàïðåò
Bitte. Bitte schön. Ïîæàëóéñòà.
Ja, natürlich. Êîíå÷íî, ðàçóìååòñÿ.
Geht in Ordnung! Ëàäíî.
Wird gemacht.
Einverstanden. Gut. (Einen) Ñîãëàñåí. Õîðîøî.
Moment! (Einen) Augenblick!
Das versteht sich von selbst. Ñàìî ñîáîé ðàçóìååòñÿ!
(Aber selbstverständlich!)
Meinetwegen! Ïîæàëóéñòà, ÿ íå ïðî÷ü.
Von mir aus. Ìíå âñå ðàâíî.

(Åñëè íàäî, òî íàäî.)
Mit Vergnügen! Ñ óäîâîëüñòâèåì!
Gern! (Aber gern!) Îõîòíî!
Das muß ich wohl! Òàê è áûòü!
Da bleibt mir nichts anderes ×òî æ ïîäåëàòü!
übrig! (Ó ìåíÿ íåò âûáîðà.)
Sie dürfen diese Sachen nicht Âàì íåëüçÿ ïðîâîçèòü
mitführen! ñ ñîáîé ýòè âåùè.
Es ist verboten, diese Sachen Çàïðåùàåòñÿ ââîçèòü
in unser Land einzuführen. ýòè âåùè â íàøó ñòðàíó.
Ich erlaube es Ihnen nicht. ß íå ðàçðåøàþ Âàì ýòî.
Sie sollen (dürfen) hier nicht Çäåñü íåëüçÿ êóðèòü.
rauchen.
Rauchen nicht erwünscht. Ïðîñèì âîçäåðæàòüñÿ

îò êóðåíèÿ.
Das kommt gar nicht in Frage! Îá ýòîì íå ìîæåò áûòü

è ðå÷è!
Bedauere, aber ich kann nicht. Ñîæàëåþ, íî íå ìîãó.
Leider kann ich Ihnen nicht Ê ñîæàëåíèþ, ÿ íå ìîãó
helfen. Âàì ïîìî÷ü.
Ich kann nichts dafür! Íè÷åãî íå ìîãó ïîäåëàòü!
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LEKTION 2 ÓÐÎÊ 2

 Thema: DIE ANKUFT IM HOTEL

Hören und übersetzen Sie!

`  Text 1: «Wo könnten wir hier billig unterkommen?»

Klaus . Kommt, wir fahren ins Hotel. Hier ist eines in der Nähe.
Gerd . Wir müssen uns erst erkundigen, ob wir in diesem Hotel

unterkommen können.
Klaus. Ich wollte die Zimmer reservieren lassen, aber dann habe ich es

mir anders überlegt. Ich fürchtete, sie könnten für euch zu teuer
sein.

Erika. Ja, wir haben nicht viel Geld übrig. Wir haben uns ganz schön
verausgabt.

Klaus. Heute früh reisen einige Gäste ab. Sie müssen bis 9 Uhr ihre
Rechnung begleichen und ihre Zimmer räumen. Ab 12 kann das
Zimme wieder belegt werden.

Gerd . Na schön. Fahren wir hin! Hoffentlich haben wir Glück.
Klaus . Vielleicht findet sich doch etwas Passendes für euch. Nicht allzu

teuer und trotzdem gut.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Hören und übersetzen Sie!

` Text 2: An der Rezeption

E. - Empfangschef
Klaus . Guten Tag! Haben Sie Zimmer frei? Wir möchten gern ein

Zweibettzimmer und drei Einbettzimmer haben. Nicht teuer, bitte.
E. Leider haben wir nur ein Einbettzimmer frei, die anderen sind

größer. Das Einbettzimmer ist mit Bad und Balkon. Es liegt im
ersten Stock (der erste Stock ñîîòâåòñòâóåò âòîðîìó ýòàæó â
Ðîññèè). Das Fenster geht zum Hof hinaus, man hört den
Straßenlärm nicht. Das ist übrigens unser bestes Zimmer.

Klaus. Und was kostet Ihr bestes Zimmer für eine Nacht?
E. Das Zimmer koster 8 Mark pro Nacht.
Heinz. Das ist uns viel zu teuer.
Gerd. Könnten Sie uns nicht billiger unterbringen? Wir sind fünf: zwei

Mädchen und drei Jungen.
E. Wie lange gedenken Sie zu bleiben?
Gerd. So etwa eine Woche.
E. Ich sehe gleich mal nach. Ja, es ist ein Zweibettzimmer im

dritten Stock frei.
Inge. Ist das ein Zimmer mit Bad?
E. Das Bad ist auf dem Flur gleich neben diesem Zimmer. Unsere

Hotelgäste könnten es jederzeit benutzen.
Erika. Und der Preis für dieses Zimmer?
E. 32 Mark.
Erika. Schön. Das paßt uns.
Heinz. Und was soll aus uns werden?
E. Wir hätten ein Dreibettzimmer für Sie im vierten Stock. Das ist

ein ruhiges Zimmer und sehr freundlich. Von diesem Zimmer hat
man einen schönen Ausblick auf die Stadt. Es kostet 46 Mark.

Peter. Hat das Zimmer fließendes Wasser?
E. Selbstverständlich. In jedem Zimmer gibt es bei uns fließendes

warmes und kaltes Wasser.
Erika. Könnten wir uns die Zimmer ansehen?
E. Ganz wie Sie wünschen. Das Zimmermädchen bringt Sie hinauf

uns schließt Ihnen die Zimmer auf. Fünf Minuten später.



61
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Gerd. Wir nehmen diese Zimmer.
E. Ist gut. Ich lasse die Zimmer gleich fertig machen. Haben Sie viel

Gepäck?
Gerd. Nicht viel. Unsere Koffer nehmen wir selbst mit hinauf. Wir

möchten inzwischen frühstücken.
Peter. Können wir bei Ihnen Frühstück bekommen?
E. Ja, bitte. Das Restaurant ist im Parterre, den Gang entlang und

dann die dritte Tür links. Warme Speisen gibt es dort erst ab 12
Uhr.

Klaus. Danke. Wir werden heute außer Haus zu Mittag essen.
Gerd. Jetzt müssen wir noch einige Formalitäten erledigen.
Heinz. Ja, Ordnung muß sein.
E. Sie müssen sich noch anmelden. Hier sind die Meldescheine.
Gerd. Das machen wir gleich. So, das wär’s. Könnten Sie mir bitte den

Schlüssel fürs Zimmer 402 geben?
Peter. Bist du soweit, Erika?
Erika. Nein, noch nicht. Geht’ rauf, wir kommen gleich nach.
Peter. Laß dir vom Empfangschef den Schlüssel geben!
Gerd. Wir treffen uns in zwei Stunden hier in der Halle. Aber nicht zu

spät kommen.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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Hören und übersetzen Sie!

` Text 3: Im Zimmer

Die Hotelgäste fahren mit dem Fahrstuhl nach oben. Die Etagenfrau
begleitet sie ins Zimmer. Das Zimmer ist gemütlich. Das Fenster geht auf den
Hof. Das Bett ist bezogen und frisch. Handtücher hängen neben dem
Waschbecken. Die Seife ist auch da. Aber zuerst wollen die Hotelgäste ihre
Koffer auspacken. Sie hängen ihre Sachen in den Schrank. Aber es sind nicht
genug Bügel da. Erika klingelt nach dem Zimmermädchen. Das
Zimmermädchen kommt.

I.
Z. - Zimmermädchen
E. - Etagenfrau

Z. Haben Sie irgendwelche Wünsche?
Erika. Ja, bringen Sie uns bitte noch drei Kleiderbügel! Könnten wir auch

ein Bügeleisen haben? Unsere Sachen sind etwas zerdrückt.
Z. Bitte, geben Sie mir Ihre Sachen zum Bügeln mit! Das machen wir

für Sie. Sie werden sich auch frisch machen wollen? Das
Badezimmer ist gleich links. Und wann wollen Sie morgen früh
geweckt werden?

Erika. Danke, nicht nötig. Wir wollen uns morgen ausschlafen.
Z. Haben Sie sonst noch Wünsche?
Erika. Nein, danke. Das wär’s.

II.
E. Haben Sie irgendwelche Wünsche?
Gerd. Ich möchte Sie mal fragen, gibt es hier jederzeit warmes Wasser?
E. Gewiß. Es gibt fließendes kaltes und warmes Wasser jederzeit.
Gerd. Und noch eine Frage. Ich möchte mich rasieren. Die Steckdose

für den Rasierapparat kann ich aber nicht finden.
E. Die Steckdose ist im Badezimmer beim Spiegel. Soll ich sie

Ihnen zeigen?
Gerd. Nein, danke. Ich finde sie jetzt selber.
E. Wie Sie wünschen. Die Stromspannung ist bei uns 220 Wolt.
Gerd. Alles klar. Vielen Dank!

III.
K. - Klaus

K. Mein Zimmer ist ohne Bad. Gibt es hier irgendwo ein
Badezimmer?

E. Gewiß. Das Badezimmer ist links am Ende des Korridors.
K. Darf ich es jetzt benutzen?
E. Ja, bitte. Sie können es jederzeit benutzen.
K. Soll ich extra dafür zahlen?
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E. Nein. Das brauchen Sie nicht.
IV.

H. - Heinz
E. Guten Morgen! Wie geht’s Ihnen?
H. Ich fühle mich heute nicht besonders gut.
E. Was ist los? Kann ich Ihnen helfen?
H. Es ist im Zimmer sehr kalt. Das Fenster schließt nicht und die

Heizung funkioniert nicht gut.
E. Das wird erledigt. Und jedenfalls bringe ich Ihnen noch eine warme

Decke. Soll ich noch ein Kopfkissen bringen?
H. Es wäre nett von Ihnen.
Erika. Heute abend habe ich Besuch. Ich möchte eine Flasche Sekt und

Kuchen aufs Zimmer  bestellen. Können Sie mir helfen?
E. Aber natürlich. Gleich telephoniere ich mit dem Restaurant. Für

wieviel  Uhr soll ich das bestellen?
Erika. Bitte, für 7 Uhr abends.

(Etagenfrau telephoniert mit dem Restaurant).
E. Also erledigt. Der Kellner bringt die Bestellung um 7 Uhr.
Erika.  Vielen Dank.
E. Nichts zu danken.

V.
Erika.  Entschuldigen Sie die Störung, meine Dame. Ich habe aber ein

Problem. Ich möchte fernsehen, kann aber den Fernseher nicht
einschalten.

E. Ich zeige Ihnen das gleich. Hier bitte einschalten und ausschalten.
Und da können Sie umschalten.

VI.
Gerd. Ich möchte gern ein Gespräch nach München anmelden.
E. Ja, gern. Sagen Sie mir die Rufnummer von München.
G. Moment, ich sehe gleich nach. Da ist sie: 8191
E. Jetzt bitte die Telefonnummer in München.
G. Bitte. 081-71
E. Mit oder ohne Anmeldung?
G. Mit Anmeldung. Ich möchte den Herrn Fischer sprechen.
E. Wie lange möchten Sie sprechen?
G. Unbegrenzt. Wann kommt das Gespräch?
E. Im Laufe einer Stunde.
G. Vielen Dank, meine Dame!
E. Gern geschehen.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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Hören und übersetzen Sie!

` Text 4:  Empfang auf der Etage

T. - Tourist
E. - Etagenfrau

E. Herzlich willkommen! Es freut mich, Sie (in unserem Hotel)
wiederzusehen. Geben Sie mir bitte Ihre Hotelkarte. Sie haben das
Zimmer 12. Hier ist Ihr Schlüssel. Wenn Sie weggehen, lassen Sie
den Schlüssel auf der Etage. Kommen Sie bitte mit, ich zeige Ihnen
gleich Ihr Zimmer. Hier herein! Ihr Zimmer ist sehr ruhig. Die Fenster
gehen auf den Hof. Das sind die Lichtschalter, hier ist der
Kühlschrank, hier ist der Fernseher. Wir haben hier 220 Wolt. Die
Steckdose ist im Badezimmer beim Spiegel. Da sind auch
Handtücher und Seife.

Die Bettwäsche wechseln wir jeden vierten Tag. Auf dem Tisch
liegen Telefonnummern. Wenn Sie in die Stadt anrufen wollen, wählen
Sie bitte zuerst die 9. Heißes Wasser gibt es jederzeit. Das
Badezimmer (die Toilette) ist nebenau. Besucher des Hotels dürfen
im Hotel bis 23 (dreiundzwanzig) Uhr bleiben. Haben Sie vielleicht
Fragen?

T. Wo soll ich meinen Gutschein umtauschen?
E. Im Servicebüro. Dort können Sie Ihren Gutschein gegen Coupons

umtauschen. Das Servicebüro ist im Erdgeschoß. Wenn Sie etwas
brauchen, wenden Sie sich bitte an die Etagenfrau. Sie ist jederzeit
auf der Etage. Auf Wiedersehen! Gute Nacht!

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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Hören und übersetzen Sie!

` Text 5: Orientierung in Hotel

Z. - Zimmermädchen
B. - Herr Braun

Z.: Guten Morgen, Herr Braun!
B.: Guten Morgen!
Z.: Haben Sie mich gerufen?
B.: Ja, ich bin gestern abend angekommen und kenne mich hier noch

nicht aus.
Z.: Was wünschen Sie ?
B.: Gibt es im Hotel einen Friseur? Ich habe nirgends einen gesehen.
Z.: Der Friseur ist im ersten Stock.
B.: Ist da jetzt auf?
Z.: Ja, mein Herr.
B.: Wo kann man Geld wechseln?
Z.: In der Wechselstelle (auf der Bank).
B.: Wo ist die Bank? Wie komme ich dorthin?
Z.: Die Wechselstelle befindet sich im Erdgeschoß in der Halle, links

vom Eingang.
B.: Wo ist der Fahrstuhl?
Z.: Links neben der Treppe.
B.: Können Sie mir bitte sagen, wo eine Bar ist?
Z.: Die Bar ist unten, im Kellergeschoß, die dritte Tür rechts. Aber jetzt

ist sie noch zu.
B.: Wo ist das Restaurant?
Z.: Das Restaurant ist unten, gegenüber der Bar. Es ist von acht Uhr

morgens bis Mitternacht geöffnet.
B.: Wo kann ich Theaterkarten bestellen?
Z.: Theaterkarten kann man im Servicebüro bestellen. Wenn Sie ein Taxi

bestellen wollen, dann wenden Sie sich ebenfalls an das Servicebüro.
(Ein Taxi können Sie ebenfalls im servicebüro bestellen).

B. : Danke sehr für die Auskunft. Gibt es im Hotel eine Post, ein
Telegraphenamt?

Z.: Ja, im ersten Stock. Die Post ist von 9 Uhr morgens bis 20 Uhr
durchgehend geöffnet (auf).

B.: Wie heißt das Hotel und wie ist die Adresse des Hotels? Ich bin zum
ersten Mal in Moskau.

Z.: Das Hotel heißt … Unsere Adresse lautet: … Straße (Prospekt,
Platz) …

B.: Danke sehr.
Z.: Keine Ursache.



69
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________



70
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Hören und übersetzen Sie!

` Text 6: Servicebüro, Reisebüro

E. - Etagenfrau
  T. - Tourist

E.: Verzeihung, wie ist Ihr Name? Welches Zimmer haben Sie? Man hat
mir aus dem Servicebüro mitgeteilt, daß Sie dort Ihnen Paß abholen
möchten.

T.: Schönen Dank. Wann ist das Büro geöffnet?
E.: Von 8 bis 23 Uhr. Dort können Sie auch Theater- und Konzertkarten

sowie Ausflüge bestellen. Wenn der Ausflug  noch nicht bezahlt ist,
dann können Sie in bar bezahlen.
Im Servicebüro können Sie jede Auskunft bekommen, eine
Dolmetscherin bestellen, die Adresse und Telephonnummer Ihrer
Botschaft erfahren.

T.: Ich möchte gern nach Leningrad (Moskau) fahren. Kann ich das auch
über das Servicebüro erledigen?

E.: Nein. Wenden Sie sich bitte an das Reisebüro. Dort können Sie die
Flugkarte oder die Eisenbahnkarte bestellen. Das Reisebüro befindet
sich neben dem Servicebüro.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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Aufgaben zur Lektion 2

I. Behalten Sie die Wörter .

begleiten ïðîâîæàòü, ñîïðîâîæäàòü
das Bett beziehen çàïðàâëÿòü ïîñòåëü
Das Bett ist bezogen ïîñòåëü çàïðàâëåíà
das Waschbecken óìûâàëüíèê
die Sache âåùü
auspacken ðàñïàêîâûâàòü
der Kleiderbügel âåøàëêà
Es sind nicht genug Bügel da. Çäåñü íå õâàòàåò âåøàëîê.
daneben ðÿäîì
sich rasieren áðèòüñÿ
die Steckdose øòåïñåëüíàÿ ðîçåòêà
die Stromspannung ñèëà òîêà
extra ñïåöèàëüíî, îñîáåííî
Soll ich extra dafür zahlen? çà ýòî íàäî îñîáî ïëàòèòü?
schließen çàêðûâàòü, çàêðûâàòüñÿ
die Heizung îòîïëåíèå
jedenfalls âî âñÿêîì ñëó÷àå
einschalten âêëþ÷àòü
ausschalten âûêëþ÷àòü
umschalten ïåðåêëþ÷àòü
die Telefonliste ñïèñîê íîìåðîâ òåëåôîíîâ
ein Gespräch anmelden çàêàçàòü òåëåôîííûé ðàçãîâîð
die Rufnummer êîä ãîðîäà
unbegrenzt íåîãðàíè÷åííî
der Gepäckträger íîñèëüùèê
mit dem Fahrstuhl  nach oben fahren åõàòü â ëèôòå íàâåðõ
ausfüllen çàïîëíÿòü
das Formular ôîðìóëÿð
mit allem Komfort âñåìè óäîáñòâàìè
das Einbettzimmer îäíîìåñòíûé íîìåð
das Zweibettzimmer äâóõìåñòíûé íîìåð
reservieren çàáðîíèðîâàòü
ist reserviert çàáðîíèðîâàí
pro Tag çà äåíü
pro Nacht çà íî÷ü
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II. Übersetzen Sie ins Deutsche .

I.
– Äîáðîå óòðî!
� Äîáðîå óòðî, ÷òî Âû æåëàåòå?
� ß õîòåë áû îñòàíîâèòüñÿ â Âàøåé ãîñòèíèöå. Ó Âàñ åñòü ñâîáîäíûå

íîìåðà?
� Ó íàñ åñòü íîìåðà òóðêëàññà.
� Îíè ñ âàííîé?
� Íåò, áåç âàííû. Íî íà ýòàæå åñòü âàííàÿ êîìíàòà.Åþ ìîæíî

ïîëüçîâàòüñÿ â ëþáîå âðåìÿ
� Õîðîøî, ÿ áåðó íîìåð
� Âîò áëàíê. Çàïîëíèòå, ïîæàëóéñòà.
� Òàê ïðàâèëüíî?
� Äà. Äàéòå Âàø ïàñïîðò è âèçó
� Ìîãó ÿ çàáðàòü ïàñïîðò çàâòðà óòðîì?
� Êîíå÷íî. Âîò êëþ÷. Âàø íîìåð 1027.
� Óõîäÿ, ñäàéòå êëþ÷.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

II.
– Æåëàåòå ÷òî-íèáóäü?
� ß õîòåë áû ïîëó÷èòü êëþ÷ îò íîìåðà.
� Ïîæàëóéñòà, âîò Âàø êëþ÷, Âàø íîìåð 1035.
� Ãäå îí?
� Ïîéäåìòå ñî ìíîé, ÿ ïîêàæó Âàø íîìåð.
� Íîìåð ìíå íðàâèòñÿ. Åñòü çäåñü òåëåôîí?
� Òåëåôîí òàì íà ñòîëå. Ðÿäîì ñïèñîê òåëåôîíîâ.
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� Íî â íîìåðå íåò âàííû. Åñòü çäåñü ãäå-íèáóäü âàííà?
� Êîíå÷íî. Íàëåâî, â êîíöå êîðèäîðà.
� Ìîæíî åþ ñåé÷àñ ïîëüçîâàòüñÿ?
� Ïîæàëóéñòà, â ëþáîå âðåìÿ
� Íóæíî ïëàòèòü äîïîëíèòåëüíî
� Íåò.
� Ñåãîäíÿ âå÷åðîì ó ìåíÿ ãîñòè
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

III. Bilden Sie die Dialogen zu folgenden Si Suationen:

1) Ãîñïîæà Ìàéåð ïðèåõàëà èç Àâñòðèè. Îíà õî÷åò ïîëó÷èòü
îäíîìåñòíûé íîìåð ïåðâîãî êëàññà.

2) Ãîñïîäèí Áàóåð è åãî æåíà ïðèåõàëè èç ÔÐÃ. Îíè õîòÿò ïîëó÷èòü
äâóõìåñòíûé íîìåð.

3) Ãîñïîäèí Ôèøåð ïðèåõàë èç ÔÐÃ. Îí çàáðîíèðîâàë äâóõìåñòíûé
íîìåð, íî òåïåðü õî÷åò ïîëó÷èòü îäíîìåñòíûé íîìåð ïåðâîãî êëàññà.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________

IV.  Übersetzen Sie ins Deutsche .

Äåæóðíàÿ ïî ýòàæó: Äîáðî ïîæàëîâàòü! ß ðàäà Âàñ âèäåòü Äàéòå
ìíå, ïîæàëóéñòà, Âàø ïðîïóñê. Ó Âàñ íîìåð � Âîò êëþ÷. Åñëè Âû óõîäèòå
èç ãîñòèíèöû, îñòàâëÿéòå êëþ÷ íà ýòàæå. Ïîéäåìòå, ïîæàëóéñòà, ñî ìíîé, ÿ
ïîêàæó Âàì Âàøó êîìíàòó. Âõîäèòå ñþäà! Âîò âûêëþ÷àòåëè, çäåñü
õîëîäèëüíèê, òàì òåëåâèçîð. Âàøà êîìíàòà î÷åíü òèõàÿ. Îêíà âûõîäÿò âî
äâîð. Ó íàñ íàïðÿæåíèå òîêà 220 âîëüò. Ðîçåòêà â âàííîé, ó çåðêàëà.
Ïîñòåëüíîå áåëüå ìû ìåíÿåì ÷åðåç òðè äíÿ. Íà ñòîëå íîìåðà òåëåôîíîâ.
Åñëè Âû õîòèòå ïîçâîíèòü â ãîðîä, íàáåðèòå ñíà÷àëà 9. Ãîðÿ÷àÿ âîäà åñòü
âñåãäà. Âàííàÿ ðÿäîì. Ïîñåòèòåëÿì ãîñòèíèöû ðàçðåøàåòñÿ íàõîäèòüñÿ â
îòåëå äî 23 ÷àñîâ. Ìîæåò áûòü ó Âàñ åñòü åùå âîïðîñû?

Òóðèñò: Ãäå ÿ äîëæåí îáìåíÿòü ñâîé âàó÷åð?
Äåæóðíàÿ: Â áþðî îáñëóæèâàíèÿ. Òàì Âû ìîæåòå îáìåíÿòü ñâîé

âàó÷åð íà êóïîíû. Áþðî îáñëóæèâàíèÿ íà ïåðâîì ýòàæå. Åñëè Âàì ÷òî-
íèáóäü íóæíî, îáðàùàéòåñü, ïîæàëóéñòà, ê äåæóðíîé ïî ýòàæó. Îíà â
ëþáîå âðåìÿ íà ýòàæå. Äî ñâèäàíèÿ, ñïîêîéíîé íî÷è!

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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IV. Übersetzen Sie ins Deutsche:

1) Ãîñïîäèí Áðàóí õîòåë áû èìåòü äðóãóþ êîìíàòó.
________________________________________________________________
2) Ó Âàñ åñòü ñâîáîäíûé äâóõìåñòíûé íîìåð ñ âàííîé?
________________________________________________________________
3) Ó ìåíÿ îäíîìåñòíûé íîìåð áåç âàííû.
________________________________________________________________
4) ß õîòåë áû äâóõìåñòíûé íîìåð.
________________________________________________________________
5) Îáðàòèòåñü ê àäìèíèñòðàòîðó.
________________________________________________________________
6) Âñå äâóõìåñòíûå íîìåðà çàíÿòû.
________________________________________________________________
7) Ãîñïîäèí Á. èäåò âíèç.
________________________________________________________________
8) Âû æåëàåòå êîìíàòó ñ âàííîé?
________________________________________________________________
9) Ó Âàñ åñòü ñâîáîäíàÿ êîìíàòà ïåðâîãî êëàññà ñ âàííîé?
________________________________________________________________
10) Âû äîëæíû çàïëàòèòü ðàçíèöó â öåíå.
________________________________________________________________
11) Ìíå íóæåí íîìåð ëþêñ.
________________________________________________________________

V. Übersetzen Sie ins Deutsche :

Òóðèñò: Åñòü ó Âàñ ñâîáîäíûå äâóõìåñòíûå íîìåðà? Ó ìåíÿ
îäíîìåñòíûé íîìåð áåç âàííû, ÿ áû õîòåë èìåòü äâóõìåñòíûé íîìåð ñ
âàííîé.

Äåæóðíàÿ: Íà òðåòüåì ýòàæå ó íàñ âñå äâóõìåñòíûå íîìåðà çàíÿòû.
Îáðàòèòåñü, ïîæàëóéñòà, ê àäìèíèñòðàòîðó.

Òóðèñò: ñïóñêàåòñÿ âíèç.
Àäìèíèñòðàòîð: Âû õîòèòå íîìåð ñ âàííîé? Ïîæàëóéñòà. Ó íàñ

åñòü ñâîáîäíûå äâóõìåñòíûå íîìåðà ïåðâîãî êëàññà ñ âàííîé, íî Âû
äîëæíû äîïëàòèòü ðàçíèöó â öåíå.

Òóðèñò: Ãäå ÿ ìîãó ýòî ñäåëàòü?
Àäìèíèñòðàòîð: Â áþðî îáñëóæèâàíèÿ. Ó íàñ ñâîáîäíû òàêæå

íîìåðà ëþêñ è àïàðòàìåíòû. Îíè ñîñòîÿò èç äâóõ, òðåõ, ÷åòûðåõ è ïÿòè
êîìíàò. Â àïàðòàìåíòàõ åñòü öâåòíîé òåëåâèçîð, ðàäèîëà è äâà òåëåôîííûõ
àïïàðàòà. Òóðèñòû ïî êëàññó ëþêñ èìåþò â ðàñïîðÿæåíèè åæåäíåâíî íà òðè
÷àñà ìàøèíó. Åñëè Âû æèâåòå â àïàðòàìåíòàõ, òî â Âàøåì ðàñïîðÿæåíèè
íàõîäÿòñÿ öåëûé äåíü ìàøèíà è ïåðåâîä÷èöà. Â íîìåðàõ ëþêñ è
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àïàðòàìåíòàõ áåëüå ìåíÿåòñÿ êàæäûé äåíü.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI. Übersetzen Sie ins Deutsche :

Ä. - Äåæóðíàÿ
Á. - ãîñïîäèí Áðàóí

Ä.: Äîáðûé äåíü, ãîñïîäèí Áðàóí!
Á.: Äîáðûé äåíü!
Ä.: Âû ìåíÿ çâàëè?
Á.: Äà, ÿ ïðèáûë (ïðèåõàë) òîëüêî â÷åðà è åùå íå îðèåíòèðóþñü â

Âàøåé ãîñòèíèöå.
Ä.: ×òî Âû æåëàåòå?
Á.: Åñòü ëè â ãîñòèíèöå ïàðèêìàõåðñêàÿ?
Ä.: Ïàðèêìàõåðñêàÿ íà ïåðâîì ýòàæå.
Á.: Îíà ñåé÷àñ îòêðûòà?
Ä.: Äà, ãîñïîäèí Áðàóí.
Á.: Ãäå ìîæíî îáìåíÿòü äåíüãè?
Ä.: Â îáìåííîì ïóíêòå (â áàíêå).
Á.: Ãäå íàõîäèòñÿ áàíê? Êàê ïðîéòè òóäà?
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Ä.: Îáìåííûé ïóíêò íàõîäèòñÿ íà ïåðâîì ýòàæå, â õîëëå, ñëåâà îò
âõîäà.

Á.: Ãäå ëèôò?
Ä.: Ñëåâà.
Á.: Âû íå ìîãëè áû ñêàçàòü ìíå, ãäå áàð?
Ä.: Áàð âíèçó, äâåðü ñïðàâà, îí åùå çàêðûò.
Á.: Ãäå ðåñòîðàí?
Ä.: Ðåñòîðàí âíèçó, íàïðîòèâ áàðà. Îí îòêðûò ñ 8 ÷àñîâ óòðà äî 12

÷àñîâ íî÷è (äî ïîëóíî÷è).
Á.: Ãäå ìîæíî çàêàçàòü òåàòðàëüíûå áèëåòû?
Ä.: Òåàòðàëüíûå áèëåòû ìîæíî çàêàçàòü â òåàòðàëüíîé êàññå. Åñëè

Âû õîòèòå çàêàçàòü òàêñè, òî îáðàòèòåñü òàêæå â áþðî
îáñëóæèâàíèÿ.

Á.: Ñïàñèáî çà ñïðàâêó. Â ãîñòèíèöå åñòü ïî÷òà è òåëåãðàô?
Ä.: Äà, íà ïåðâîì ýòàæå. Ïî÷òà îòêðûòà ñ 9 ÷àñîâ óòðà äî 20 ÷àñîâ

áåç ïåðåðûâà.
Á.: Êàêîé àäðåñ Âàøåé ãîñòèíèöû?
Ä.: Íàø àäðåñ � (� ïðîñïåêò, óëèöà, ïëîùàäü �)
Á.: Áîëüøîå ñïàñèáî.
Ä.: Íå ñòîèò.
Á.: ß õîòåë áû çàêàçàòü â íîìåð áóòûëêó øàìïàíñêîãî è ïèðîæíûå
Ä.: Ñåé÷àñ ÿ ïîçâîíþ â ðåñòîðàí.
Ä.: Îôèöèàíò ïðèíåñåò çàêàç â íîìåð
Á.: È åùå îäèí âîïðîñ.
Á.: ß õîòåë áû ïîñìîòðåòü òåëåâèçîð, íî íå ìîãó åãî âêëþ÷èòü.
Ä.: ß ïîêàæó Âàì. Çäåñü âêëþ÷àòü è âûêëþ÷àòü. À çäåñü ìîæíî

ïåðåêëþ÷àòü.
Á.: Áîëüøîå ñïàñèáî.
Ä.: Ïîæàëóéñòà.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VIII. Verteilen Sie die Rollen und inszenieren Sie die Dialoge.

* * *
Ïðèëîæåíèÿ ê óðîêó 2

Ðå÷åâûå ìîäåëè äëÿ âåäåíèÿ áåñåäû
Çíàêîìñòâî
Darf ich mich vorstellen?
Erlauben Sie, daß ich mich vorstelle?
Ðàçðåøèòå ïîçíàêîìèòüñÿ (ïðåäñòàâèòüñÿ)?
Machen wir uns bekannt!
Äàâàéòå ïîçíàêîìèìñÿ!
Ich möchte Sie mit ... bekanntmachen.
ß õî÷ó ïîçíàêîìèòü Âàñ �
Ich möchte Sie... vorstellen.
ß õî÷ó ïðåäñòàâèòü Âàñ �
Ich möchte Ihnen... vorstellen.
Ðàçðåøèòå ïðåäñòàâèòü Âàì �

Îòâåòíàÿ ðåïëèêà
Ich freue mich. Sie kennenzulernen.
Ðàä(à) ñ Âàìè ïîçíàêîìèòüñÿ.
Sehr angenehm!
Î÷åíü ïðèÿòíî!
Sehr erfreut!
Î÷åíü ðàä!
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Íà÷àëî áåñåäû
Einleitend möchte ich...
Â íà÷àëå ÿ õîòåë áû �
Zu Beginn möchte ich bemerken, daß...
Ñðàçó õîòåë áû îòìåòèòü, ÷òî �
Vor allem möchte ich betonen (hervorheben, unterstreichen), daß…
Ïðåæäå âñåãî õîòåë áû ïîä÷åðêíóòü (âûäåëèòü, îòìåòèòü), ÷òî �
Wie geht es Ihnen? Êàê (Âû) æèâåòå?

Êàê äåëà?
Was macht die Arbeit? Êàê óñïåõè?
Was gibt es Neues? ×òî íîâîãî?

Îòâåòíàÿ ðåïëèêà
Danke, es geht. Ñïàñèáî, õîðîøî (íîðìàëüíî).
Nicht schlecht. Soweit ganz gut. Íåïëîõî.
Eigentlich nicht schlecht. Âðîäå áû íè÷åãî.
Wunderbar ist nichts dagegen! Ëó÷øå íåêóäà!
Schlecht wäre zuwenig gesagt! Õóæå íåëüçÿ!
Alles beim alten! Âñå ïî-ñòàðîìó.
Und Ihnen? Wie geht es Ihnen? À êàê Âû æèâåòå?
Und was gibt es bei Ihnen Neues? À ÷òî ó Âàñ íîâîãî?

LEKTION 3 ÓÐÎÊ 3

Thema: DIENSTLEISTUNGEN  IM  HOTEL

Hören und übersetzen Sie!

` Text 1: «Sie haben kein Problem»

Unsere Freunde sind schon eine Woche lange in Berlin. Ihre Hemden und
Socken sind schon schmutzig. Aber das ist kein Problem. Sie können ihre
Sachen waschen lassen. Sie müssen nur dem Zimmermädchen Bescheid
sagen. Das Zimmermädchen nimmt ihre Sachen mit, und morgen früh werden
ihre Sachen schon fertig sein. Unsere Freunde müssen dafür extra zahlen. Die
Rechnung bekommen sie zusammen mit der Wäsche.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________

Hören und übersetzen Sie!

` Text 2: Die Bügelstube des Hotels

Erika will heute ins Theater gehen. Ihr Abendkleid ist aber zerknittert.
Aber das macht nichts. Auf der Etage gibt es eine Bügelstube. Sie ist Tag und
Nacht geöffnet. Erika kann ihr Kleid selbst bügeln oder bügeln lassen.

I.
Z. - Zimmermädchen
E. - Etagenfrau

Z. Guten Morgen! Haben Sie mich gerufen? Sie wünschen bitte?
Gerd. Ich möchte meine Sachen waschen lassen. Ist es möglich?
Z. Ja, natürlich. Lassen Sie Ihre Sachen im Badezimmer.
Gerd. Wann sind meine Sachen fertig? Ich brauche meine Sachen

schon morgen früh.
Z. Gut. Morgen früh bekommen Sie alles zurück.
Gerd. Soll ich vorher zahlen?
Z. Nein, die Rechnung bekommen Sie zusammen mit der Wäsche.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

II.
Erika. Ich habe eine Bitte an Sie. Könnte ich ein Bügeleisen haben?

Mein Rock ist etwas zerknittert.
E. Wir haben hier auf der Etage eine Bügelstube. Dort können Sie

Ihren Rock bügeln.
Erika. Wo ist das?
E. Links am Ende des Korridors.
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Hören und übersetzen Sie!

` Text 3: “Wäsche und Reparatur”

I.
Z. - Zimmermädchen
S. - Frau Sonntag

Z.: Verzeihen Sie bitte die Störung. Ich bringe Ihnen die Wäsche. (Ihre
Wäsche ist fertig).

S.: Danke sehr.
Z.: Hier ist der Wäschezettel und die Rechnung.
S.: Was habe ich zu zahlen?
Z.: 3 Rubel 60.
S.: Hier ist  das Geld bitte. Ich habe einen Fünfrubelschein.
Z.: Hier ist der Rest. Ein Rubel vierzig. Haben Sie vielleicht noch

Wünsche?
S.: Danke. (Vorläufig keine). Haben Sie vielleicht Nadel und Faden

(Nähzeug)? Ich möchte einen Knopf am Mantel annähen
Z.: Geben Sie mir bitte den Mantel und ich bringe ihn Ihnen in ein paar

Minuten.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________

II.
S.: Ich möchte einige Sachen reinigen und reparieren lassen. Wo kann

ich das?
Z.: Wir haben im Hotel eine Schneiderei und eine Schuhwerkstatt. Sie

liegen im Erdgeschoß. Wir können Ihre Sachen auch chemisch
reinigen lassen. Die Reinigung dauert etwa 24 Stunden. Flecke
entfernen lassen dauert nur kurze Zeit. Wenn Sie Schuhe zu putzen
haben, dann geben Sie sie bitte mir (ab). Ich bringe sie Ihnen in 15
Minuten.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

III.
Z. - Zimmermädchen
S. - Frau Sonntag
E. - Etagenfrau

In Zweibettzimmer Nummer 24 wohnt das Ehepaar Sonntag. Die
Etagenfrau klopft an die Tür. Frau Sonntag öffnet … Es ist sehr früh, aber
sie will von der Etagenfrau Näheres über einige Dienstleistungen erfahren.

E.: Guten Morgen, Frau Sonntag! Darf ich eintreten!
S.: Guten Morgen!
E.: Haben sie mich gerufen? Sie wünschen?
S.: Ich möchte einige Sachen waschen lassen. Ist es möglich?
E.: Ja, natürlich. Ich rufe gleich das Zimmermädchen, sie wird es

erledigen. Lassen Sie Ihre Sache im Badezimmer liegen. Nach
einiger Zeit kommt das Zimmermädchen ins Zimmer.

Z.: Verzeihen Sie bitte die Störung. Sie möchten etwas waschen lassen?
S.: Ja. Soll ich dafür etwas zahlen?
Z.: Ja, meine Dame. Sie zahlen nach der Preisliste (50 Pfennig pro

Stück). Die Rechnung bekommen Sie zusammen mit der Wäsche.
Hier ist der Wäschezettel.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________



84
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Hören und übersetzen Sie!

` Text 4: Reinigung
I.

Z. - Zimmermädchen
Gerd hat sich einen Fleck in die Hose gemacht. Er entfernt den

Fleck mit dem Fleckenentferner. Aber das hilft nichts. Er muß die Hose
in die Reinigung geben. Er sagt dem Zimmermädchen Bescheid, und sie
bringt die Hose in eine Expreßreinigung. Hier entfernt man die Flecke und
reinigt man die Kleidung ziemlich schnell.
Z. Haben Sie mich gerufen?
G. Ja, meine Dame. Könnten Sie mir helfen?
Z. Gerne, wenn ich das kann.
G. Ich habe mir beim Mittagessen einige Flecke auf den Anzug gemacht.

Können Sie die entfernen?
Z. Das sind Weinflecke. Den Anzug muß man in die Reinigung bringen.
G. Wann ist dann der Anzug fertig? Ich brauche ihn heute abend.
Z. Die Fleckenentfernung dauert nur kurze Zeit. In zwei Stunden können

Sie den Anzug zurückbekommen.
G. Also gut. Was habe ich zu zahlen?
Z. Das weiß ich jetzt nicht. Die Rechnung bringe ich mit dem Anzug

zusammen.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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II.
Erika.  Ich habe eine Bitte an Sie. Mein Kleid ist nicht mehr ganz sauber.

Ich möchte es reinigen lassen. Könnten Sie es in die Reinigung
bringen?

Z. Natürlich. Lassen Sie das Kleid im Badezimmer liegen. Trennen Sie
nur die Knöpfe ab. Gleich bin ich hier fertig und gehe dann in die
Reinigung.

E. Wann kann ich das Kleid zurückbekommen?
Z. Morgen ist es fertig.
E. Was habe ich zu zahlen?
Z. Etwa 5 Mark. Die Rechnung bekommen Sie aber morgen.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

III.
Z. Haben Sie irgendwelche Wünsche?
Klaus. Ja. Ich möchte meine Schuhe putzen lassen. Können Sie mir

helfen?
Z. Ich kann das tun. Geben sie mir Ihre Schuhe. Ich bringe sie in

zehn Minuten zurück.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Hören und übersetzen Sie!

Text 5:  Schneiderei des Hotels

Klaus hat sich ein Loch in den Anzug gerissen. Man muß jetzt den
Anzug ausbessern. Im Hotel gibt es eine Schneiderei. Hier kann man die
Kleidung flicken, kunststopfen lassen sowie das Futter, die Knöpfe, den
Aufhänger annähen lassen.

I.
Z. - Zimmermädchen
G. - Gerd

G. Heute habe ich Pech. Ich habe mir ein Loch in den Mantel gerissen.
Könnten Sie das nicht ausbessern?

Z. Darf ich mal sehen?
G. Das ist hier.
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Z. Das Loch ist ziemlich groß. Hier ist das Flicken nötig. Bei uns im
Hotel gibt es eine Schneiderei.

G. Können Sie meinen Mantel in diese Schneiderei bringen?
Z. Aber natürlich, mein Herr.
G. Das ist nett von Ihnen.

II.
Erika.  Ich habe mein Kleid aus der Reinigung zurückbekommen. Ich

möchte jetzt die Knöpfe annähen, habe aber kein Nähezeug.
Z. Bitte. Da sind Nadel und Faden.

III.
Peter.  Wo kann ich hier meine Schuhe reparieren lassen?
Z. In der Schuhreparaturwerkstatt.
P. Wo liegt sie?
Z. Unten in der Halle.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zur Lektion 3

I. Behalten Sie die Wörter .

Das macht nichts Ýòî íè÷åãî! Íå áåäà!
Gern geschehen íå ñòîèò áëàãîäàðíîñòè
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das Bügeleisen óòþã
Könnte ich ein Bügeleisen haben? Ìîãó ÿ âçÿòü óòþã?
Tag und Nacht êðóãëîñóòî÷íî
Verzeihen Sie bitte die Störung! Èçâèíèòå çà áåñïîêîéñòâî
die Gästebetreuung îáñëóæèâàíèå ãîñòåé
das Waschen ñòèðêà
das Bügeln ãëàæåíèå
waschen lassen îòäàòü â ñòèðêó
bügeln lassen îòäàòü ãëàäèòü
die Rechnung ñ÷åò
die Wäsche áåëüå
die Rechnung bekommt er Ñ÷åò îí ïîëó÷èò âìåñòå
zusammen mit der Wäsche ñ áåëüåì
zerknittern ìÿòü, êîìêàòü
Ihr Abendkleid ist zerknittert åå âå÷åðíåå ïëàòüå ñìÿòî
die Bügelstube ãëàäèëüíàÿ êîìíàòà
vorher Syn. im voraus çàðàíåå
das Stück çä. âåùü
der Rock þáêà
die Hose áðþêè
Bescheid sagen èçâåñòèòü, ïîñòàâèòü â

èçâåñòíîñòü
zurückbekommen ïîëó÷àòü îáðàòíî
Das hilft nichts. Ýòî íèêàê íå ïîìîãàåò.
Gleich bin ich hier fertig Ñåé÷àñ ÿ îñâîáîæóñü.
Heute habe ich Pech. Ìíå ñåãîäíÿ íå âåçåò.
Das ist nett von Ihnen Ýòî ìèëî ñ âàøåé

ñòîðîíû
kurze Zeit íåäîëãî
die Reinigung ÷èñòêà
die Reparatur ðåìîíò
der Fleck ïÿòíî
Gerd hat sich einen Fleck Ãåðä ïîñòàâèë
in die Hose gemacht ïÿòíî íà áðþêè
entfernen óäàëÿòü
der Fleckenentferner ïÿòíîâûâîäèòåëü
Er entfernt den Fleck Îí óäàëÿåò ïÿòíî ñ
mit dem Fleckenentferner. ïîìîùüþ

ïÿòíîâûâîäèòåëÿ.
die Expreßreinigung ñðî÷íàÿ ÷èñòêà
Hier reinigt man die çäåñü äîâîëüíî áûñòðî
Kleidung ziemlich schnell ÷èñòÿò îäåæäó
die Fleckenentfernung óäàëåíèå ïÿòåí
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reinigen lassen îòäàòü â ÷èñòêó
abtrennen îòäåëÿòü, îòïàðûâàòü
der Knopf, Knöpfe ïóãîâèöà, çàïîíêà
Trennen Sie die Knöpfe ab! îòðåæüòå ïóãîâèöû!
putzen lassen îòäàòü ïî÷èñòèòü (îáóâü)
tun (Syn. machen) äåëàòü, ñäåëàòü
das Loch, - #er äûðà
ein Loch in den Anzug reißen ïîðâàòü êîñòþì
Er hat sich ein Loch Îí ïîðâàë êîñòþì.
in den Anzug gerissen.
die Schneiderei ïîøèâî÷íàÿ ìàñòåðñêàÿ
flicken ÷èíèòü, øòîïàòü, ëàòàòü
kunststopfen íàëîæèòü

õóäîæåñòâåííóþ øòîïêó
sowie à òàêæå
das Futter ïîäêëàäêà (îäåæäû)
der Aufhänger âåøàëêà (ó ïëàòüÿ)
annähen ïðèøèâàòü
Hier kann man das Futter, die Knöpfe, Çäåñü ìîæíî ïðèøèòü
den Aufhänger annähen lassen ïîäêëàäêó, ïóãîâèöû,

âåøàëêó.
der Flicken ïî÷èíêà, øòîïêà
nötig íóæíûé, íåîáõîäèìûé
das Nähzeug ïðåäìåòû äëÿ øèòüÿ
die Nadel èãîëêà
der Faden, Fäden íèòêè
reißen ðâàòü, îòðûâàòü
die Preisliste ïðåéñêóðàíò
nach der Preisliste ïî ïðåéñêóðàíòó

II. Ergänzen Sie die Dialoge .

I.
…
Ja, meine Dame! Könnten Sie mir helfen
…
Ich habe mir beim Mittagessen einige Flecke auf den Anzug gemacht.
Können Sie die entfernen?
…
Könnten Sie das machen?

II.
Wann kann ich den Anzug zurückbekommen?
…
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Gut. Was habe ich zu zahlen?
…

III.
…
Ich möchte meine Schuhe putzen lassen. Können Sie mir helfen?
…

IV.
Ich habe heute Pech. Ich habe ein Loch in den Mantel gerissen. Könnten
Sie nicht das ausbessern?
…
Das ist hier.
…
Gibt es eine im Hotel?
…

V.
Ich habe mein Kleid aus der Reinigung zurückbekommen. Ich möchte

jetzt die Knöpfe annähen, habe aber kein Nähzeug.
…

VI.
Wo kann ich hier meine Schuhe reparieren lassen?
…
Wo liegt sie?
…

III. Übersetzen Sie ins Deutsche:

I.
– Âû ìåíÿ çâàëè?
� Äà. Ó ìåíÿ ê Âàì ïðîñüáà.
� Ïîæàëóéñòà.
� Âî âðåìÿ îáåäà ÿ ïîñàäèë ñåáå íà êîñòþì íåñêîëüêî ïÿòåí. Íå

ìîãëè áû Âû èõ óäàëèòü?
� Ýòî ïÿòíà îò âèíà. Êîñòþì íóæíî îòäàòü â ÷èñòêó.
� Íå ìîãëè áû Âû ìíå ïîìî÷ü?
� Êîíå÷íî. Îñòàâüòå Âàø êîñòþì â íîìåðå. Ñåé÷àñ ÿ îñâîáîæóñü è

ïîéäó â ÷èñòêó.
� Êîãäà ÿ ïîëó÷ó êîñòþì îáðàòíî?
� Îí áóäåò ãîòîâ çàâòðà óòðîì.
� Õîðîøî. Ñêîëüêî ñ ìåíÿ?
� Îêîëî 5 ìàðîê. Ñ÷åò Âû ïîëó÷èòå çàâòðà óòðîì.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

II.
� ×òî Âû æåëàåòå?
� ß õîòåë áû îòäàòü ïî÷èñòèòü ìîè òóôëè. Íå ìîãëè áû Âû ìíå

ïîìî÷ü?
� Ïîæàëóéñòà, äàéòå Âàøè òóôëè, ÷åðåç äåñÿòü ìèíóò ÿ ïðèíåñó èõ

îáðàòíî.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

III.
� ß ïîðâàë ïàëüòî. Íå ìîãëè áû Âû ìíå ïî÷èíèòü åãî?
� Ðàçðåøèòå ïîñìîòðåòü?
� Ýòî çäåñü.
� Ëó÷øå âñåãî îòäàéòå ïàëüòî â ìàñòåðñêóþ ïî ðåìîíòó.
� Ýòî â îòåëå?
� Äà. Òðåòèé ýòàæ, ÷åòâåðòàÿ äâåðü íàëåâî.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IV.
� ß ïîëó÷èëà ñâîå ïëàòüå èç ÷èñòêè, õî÷ó ïðèøèòü ïóãîâèöû, íî íå

èìåþ ïðåäìåòîâ äëÿ øèòüÿ.
� Ïîæàëóéñòà. Âîò  èãîëêè è íèòêè.
� Ãäå ìîæíî ïî÷èíèòü òóôëè?
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� Â ñàïîæíîé ìàñòåðñêîé, âíèçó, â âåñòèáþëå.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IV. Verteilen Sie die Rolen und inszenicren Sie die Situationen im
Hotel.

V. Dolmetschen Sie.

� Äîáðîå óòðî! Âû ìåíÿ çâàëè? ×òî Âû æåëàåòå?
________________________________________________________________
– Ich möchte meine Sachen waschen lassen. Ist es möglich?
________________________________________________________________
� Êîíå÷íî. Îñòàâüòå Âàøè âåùè â âàííîé êîìíàòå, ÿ çàáåðó èõ ñ

ñîáîé.
________________________________________________________________
– Wann wird meine Wäsche fertig sein?
________________________________________________________________
Ich brauche meine Sachen schon morgen früh.
________________________________________________________________
� Õîðîøî. Çàâòðà óòðîì Âû ïîëó÷èòå ñâîè âåùè îáðàòíî.
________________________________________________________________

VI. Übersetzen Sie ins Deutsche.

– Èçâèíèòå çà áåñïîêîéñòâî! Âàøè âåùè óæå ãîòîâû
� Áîëüøîå ñïàñèáî. Ñêîëüêî ñ ìåíÿ?
� Âîò ñ÷åò.
� Ñïàñèáî
� Íå ñòîèò áëàãîäàðíîñòè
� Ó ìåíÿ åùå ïðîñüáà. Âû íå ìîãëè áû äàòü ìíå óòþã?
� Ó íàñ åñòü ãëàäèëüíàÿ êîìíàòà.
� Ãäå ýòî?
� Íàëåâî â êîíöå êîðèäîðà.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VII. Führen Sie das Gespräch zu folgende Situation :
åñòü ëè â ãîñòèíèöå ïî÷òà (ïàðèêìàõåðñêàÿ, îáìåííûé ïóíêò,

òåëåãðàô, áþðî îáñëóæèâàíèÿ) è ò.ä.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VIII. Übersetzen Sie ins Deutsche .

Ñëîâîñî÷åòàíèÿ:
íåñêîëüêî äíåé; Âàøè âåùè; ÷åðåç 20 ìèíóò; ÷åðåç ÷àñ; â êîìíàòó;

ïî ïðåéñêóðàíòó; 50 êîïååê çà âåùü; âìåñòå ñ áåëüåì; ñïèñîê áåëüÿ; â
âàííîé êîìíàòå.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Ïðåäëîæåíèÿ:
1) Âû ìåíÿ çâàëè?
________________________________________________________________
2) Âû õîòèòå îòäàòü ñâîå áåëüå â ñòèðêó?
________________________________________________________________
3) Ãîðíè÷íàÿ âñå ñäåëàåò.
________________________________________________________________
4) Ãîðíè÷íàÿ âõîäèò â êîìíàòó.
________________________________________________________________
5) Ãîðíè÷íàÿ ìîæåò ïîñòèðàòü Âàøå áåëüå.
________________________________________________________________
6) ×òî Âû õîòåëè áû îòäàòü â ñòèðêó?
________________________________________________________________
7) ß äîëæåí ïëàòèòü çà ñòèðêó ïî ïðåéñêóðàíòó?
________________________________________________________________
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IX. Übersetzen Sie ins Deutsche .

Ãîñïîæà Çîíòàã: Ó ìåíÿ ê Âàì ïðîñüáà: ÿ õîòåëà áû ïîãëàäèòü
(äàòü ïîãëàäèòü) áðþêè è êîñòþò ãîñïîäèíà Çîíòàã.

Ãîðíè÷íàÿ: Âû õîòèòå ýòî ñäåëàòü ñàìè èëè îòäàòü ãëàäèòü?
Ãëàäèëüíàÿ ðÿäîì (â êîíöå êîðèäîðà). Îíà îòêðûòà â ëþáîå âðåìÿ. Âû
ìîæåòå âåùè îòäàòü è ìíå.

Ç.: Êîãäà îíè áóäóò ãîòîâû?
Ã.: ×åðåç ïîë÷àñà (÷åðåç � ìèíóò).
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

X. Bilden Sie die Dialoge zu foloende situation:

1) Ãîñïîæà Ç. õî÷åò ñàìà âûãëàäèòü ñâîå ïëàòüå.
2) Ãîñïîæà Ç. îòäàåò ãîðíè÷íîé ãëàäèòü êîñòþì è áðþêè ãîñïîäèíà Ç.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

XI. Bilden Sie die Dialoge. Gebrauchen Sie dabei diese Themen:

1) Ãîðíè÷íàÿ ïðèíîñèò èç ñòèðêè áåëüå.
2) Ãîñïîæà Ì. ðàññ÷èòûâàåòñÿ ñ ãîðíè÷íîé ïî ïðåéñêóðàíòó.
3) Ãîñïîæà Ì. õî÷åò ñàìà ïðèøèòü ïóãîâèöó ê ïëàòüþ.
4) Ãîñïîæà Ì. îòäàåò ãîðíè÷íîé ïàëüòî, ÷òîáû îíà �� ê ïàëüòî.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

XII. Übersetzen Sie die Dialoge :

Ãîñïîæà Çîíòàã: ß õîòåëà áû îòäàòü â ÷èñòêó íåñêîëüêî âåùåé è
ïî÷èíèòü êîå-÷òî. Ãäå ÿ ìîãó ýòî ñäåëàòü?

Ãîðíè÷íàÿ: Ó íàñ â ãîñòèíèöå åñòü àòåëüå è ìàñòåðñêàÿ ïî ðåìîíòó
îáóâè. Îíè ðàñïîëîæåíû íà ïåðâîì ýòàæå. Ó íàñ íåò õèì÷èñòêè, íî ìû
ìîæåì îòäàòü Âàøè âåùè â õèìè÷åñêóþ ÷èñòêó. Âåùè áóäóò ãîòîâû ÷åðåç
ñóòêè, à óäàëèòü ïÿòíà ìîæíî â ïðèñóòñòâèè çàêàç÷èêà. Åñëè æå Âàì íóæíî
ïî÷èñòèòü áîòèíêè, òî äàéòå èõ ìíå. ß ïðèíåñó èõ ÷åðåç 15 ìèíóò.
(Çàâòðà óòðîì, â 3 ÷àñà).

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

XIII. Bilden Sie die Dialoge. Gebrauchen Sie dabei folgende
Situationen:

1) Ãîñïîäèí Ìþëëåð õî÷åò îòäàòü ñâîé êîñòþì â õèì÷èñòêó.
2) Ãîñïîæà Ìàéåð õî÷åò îòäàòü â ïî÷èíêó ñâîè òóôëè.
3) Ãîñïîæå Áðàóí íåîáõîäèìî óäàëèòü ïÿòíà íà þáêå.
4) Ãîñïîäèí Ìþëëåð õî÷åò îòäàòü ïî÷èñòèòü ñâîè áîòèíêè.
5) Ãîñïîæå Áðàóí íóæíî ïðèøèòü ïóãîâèöó ê ïàëüòî.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

* * *
Ïðèëîæåíèÿ ê óðîêó 3

Ðå÷åâûå ìîäåëè äëÿ âåäåíèÿ áåñåäû

Çàâåðøåíèå áåñåäû.
Ich möchte mich bei Ihnen für dieses nützliche Gespräch bedanken.
Ðàçðåøèòå ïîáëàãîäàðèòü Âàñ çà ñòîëü ïðèÿòíóþ áåñåäó.
Ich stehe Ihnen immer zur Verfügung!
Âñåãäà ãîòîâ Âàì ïîìî÷ü!
Bestellen Sie bitte meine Grüße an Ihre Frau! Grüßen Sie Ihre Frau!
Ïåðåäàéòå, ïîæàëóéñòà, ìîé ïðèâåò Âàøåé æåíå!
Ich habe mich gern mit Ihnen unterhalten.
Ìíå áûëî ïðèÿòíî ñ Âàìè ïîãîâîðèòü.
Gut, daß wir uns geeinigt haben.
Õîðîøî, ÷òî ìû îáî âñåì äîãîâîðèëèñü.
Ich soll Sie herzlich von meiner Frau grußen!
Ìîÿ æåíà ïåðåäàåò Âàì ïðèâåò.
Entschuldigen Sie, daß ich Sie aufgehalten habe.
Èçâèíèòå, ÷òî çàäåðæàë Âàñ.
Es war sehr schön bei Ihnen.
Ó Âàñ áûëî î÷åíü õîðîøî.
Vielen Dank fur alles!
Ñïàñèáî çà âñå!



97
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Âûðàæåíèå êîìïëèìåíòà
Sie sind ein guter Fachmann.
Âû õîðîøèé ñïåöèàëèñò.
Sie verstehen Spaß!
Ó Âàñ òîíêîå ÷óâñòâî þìîðà!
Sie sehen gut (schon, hervorragend) aus!
Âû õîðîøî (ïðåêðàñíî, âåëèêîëåïíî) âûãëÿäèòå!
Dieses Alter würde ich Ihnen nicht geben.
Âû âûãëÿäèòå ìîëîæå ñâîèõ ëåò. (Âàì íåëüçÿ äàòü Âàøèõ ëåò.)

Îòâåòíàÿ ðåïëèêà
Ihr Wort in Gottes Ohr!
Âàøèìè óñòàìè äà ìåä ïèòü!
Man tut, was man kann!
Ñòàðàåìñÿ, êàê ìîæåì.
Wir haben es ja!
×åãî íå îòíèìåøü, òîãî íå îòíèìåøü.

LEKTION 4   ÓÐÎÊ 4

Thema: IM  HOTEL  MIT  ALLEM KOMFORT

Hören und übersetzen Sie!

` Text 1: Das Hotel «Forum»

Das Hotel, wo unsere Freunde im Berlin wohnen, heißt “Forum”. Es
liegt im Zentrum der Stadt. Es ist ein modernes 16-stöckiges Gebäude.

In diesem Hotel gibt es zwei gemütliche Restaurants, ein Café und eine
Nachtbar. Im Restaurant ist eine gute Küche und eine nette Bedienung. Im
Erdgeschoß liegen verschiedene Hoteldienste: das Servicebüro, das
Auskunftsbüro, die Wechselstube und das Postamt. Das Servicebüro ist von 9
Uhr morgens bis 9 Uhr abends geöffnet. Dort kann man Theater-, Kino-und
Konzertkarten besorgen, ein Taxi bestellen und alle nötigen Auskünfte
bekommen. Im Servicebüro kann man auch Flug- und Fahrkarten buchen.

Die Rezeption ist nebenan. Sie ist Tag und Nacht durchgehend geöffnet.
Die Devisen kann man in der Wechselstube oder auf der Bank umtauschen. Sie
befindet sich neben der Rezeption.

Das Postamt liegt dem Servicebüro gegenüber. Dort kann man
Postkarten, Briefmarken und Briefumschläge kaufen. Die Zeitungen werden am
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Zeitungsstand verkauft. Er ist im Erdgeschoß links vom Eingang. Rechts vom
Eingang befindet sich der Souvenirladen. Am Souvenirladen werden
verschiedene Souvenirs verkauft. Der Frisiersalon liegt im dritten Stock. Er ist
von 8 bis 22 Uhr durchgehend geöffnet. Das Café befindet sich im ersten Stock
neben der Treppe.

Dort kann man einen Imbiß einnehmen.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

` Die kleinen Dialoge I

I.
— Entschuldigen Sie, ich brauche einige Auskünfte, wo kann ich sie

bekommen?
— Im Hotel gibt es ein Auskunftsbüro. Es liegt unten in der Halle, links

vom Eingang.
— Ist das Büro im Moment auf?
— Ja, gewiß.
— Danke schön.
— Bitte sehr.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

II.
— Wissen Sie, ich bin zum ersten Mal in Berlin; ich würde gern eine

Stadtrundfahrt machen, wie kann man das erledigen?
— Wenden Sie sich an das Servicebüro. Dort können Sie verschiedene

Exkursionen bestellen.
— Liegt das Servicebüro im Erdgeschoß?
— Ja, dem Eingang gegenüber.
— Vielen Dank.
— Nichts zu danken.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

III.
— Ich möchte mir das Ballett im Theater ansehen. Wo kann ich die

Karten besorgen?
— Unten im Servicebüro gibt es einen Theaterschalter, dort können Sie

die Karten kaufen.
— Vielen Dank.
                    ( Am Theaterschalter)
— Kann ich zwei Karten für heute abend haben?
— Haben Sie die Karten im voraus bestellt?
— Nein.
— Einen Augenblick. Ich sehe mal nach.
— Sie haben Glück. Bitte hier sind 2 Karten.
— Besten Dank.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IV.
— Ich möchte mal fragen, gibt es im Hotel eine Wechselstube?
— Die Bank befindet sich im Erdgeschoß, rechts vom Eingang.
— Bis wieviel Uhr ist sie auf?
— Bis 20 Uhr.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V.
— Gibt es im Hotel einen Zeitungsstand?
— Aber natürlich. Er ist im Erdgeschoß dem Eingang gegenüber.
— Kann ich einige Zeitungen kaufen?
— Bestimmt. Dort verkauft man verschiedene Zeitungen und

Zeitschriften sowie Ansichtskarten, Briefmarken und Briefumschläge.
— Ist er jetzt auf?
— Nein, von 13 bis 14 Uhr ist dort die Mittagspause.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI.
— Morgen früh reise ich ab. Zum Andenken an Berlin möchte ich etwas

kaufen. Kann ich das im Hotel?
— Ja. Wir haben einen guten Souvenirladen. Er liegt im ersten Stock

neben der Treppe. Dort gibt es verschiedene Souvenirs.
— Ist er noch geöffnet?
— Ja. Er wird erst um 19 Uhr geschlossen.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________



101
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

VII.
— Ich brauche Briefpapier und Briefumschläge. Wo liegt das nächste

Postamt?
— Wir haben eins im Hotel.
— Wo ist es?
— Unten in der Halle, links vom Eingang.
— Kann ich dort auch ein Telegramm aufgeben?
— Natürlich.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VIII.
— In welchem Stock liegt der Frisiersalon?
— Im dritten.
— Ist da jetzt auf?
— Nein. Es ist zu früh. Der Salon wird erst um neun Uhr morgens

geöffnet.
— Ach so! Danke für die Auskunft.
— Bitte schön.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IX.
— Wir haben es eilig. Wo können wir einen Imbib einnehmen?
— Im Café oder in der Bar. Das Café liegt im vierten Stock und die Bar

im neunten.
— Gibt es dort warmes Essen?
— Nur im Café! In der Bar gibt es kein warmes Essen, dort können

sowie verschiedene Getränke haben.
— Dann gehen wir lieber ins Café. Besten Dank für die Information.
— Gern geschehen.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zu dem Text 1 und den kleinen Dialogen I

I. Behalten Sie.

das Auskunftsbüro ñïðàâî÷íîå áþðî
die Wechselstube îáìåííûé ïóíêò
buchen ïîäòâåðæäàòü (áèëåò)
die Flugkarte àâèàáèëåò
die Fahrkarte æåëåçíîäîðîæíûé áèëåò
bestellen çàêàçûâàòü
umtauschen îáìåíèâàòü
Auf der Bank kann man â áàíêå ìîæíî îáìåíÿòü
Devisen umtauschen âàëþòó
gegenüber (Dat) íàïðîòèâ
Das Postamt liegt ïî÷òà íàõîäèòñÿ íàïðîòèâ
dem Servicebüro gegenüber áþðî îáñëóæèâàíèÿ
der Briefumschlag, � schläge ïî÷òîâûé êîíâåðò
der Zeitungsstand, – stände ãàçåòíûé êèîñê
am Zeitungsstand kaufen ïîêóïàòü â êèîñêå
der Eingang âõîä
links vom Eingang ñëåâà îò âõîäà
im Erdgeschoß íà ïåðâîì ýòàæå
der Souvenirladen êèîñê ñóâåíèðîâ
der Frisiersalon, -s ïàðèêìàõåðñêàÿ
die Treppe, -n ëåñòíèöà
neben der Treppe îêîëî ëåñòíèöû
die Toilette, -n òóàëåò
die Garderobe, -n ãàðäåðîá
Die Toilette und die Garderobe òóàëåò è ãàðäåðîá
liegen im Erdgeschoß ðàñïîëîæåíû íà ïåðâîì ýòàæå
sich (Dat) etwas ansehen ñìîòðåòü ÷òî-ëèáî
besorgen äîñòàâàòü, ïîêóïàòü
der Theaterschalter òåàòðàëüíàÿ êàññà
die Ansichtskarte, -n âèäîâàÿ îòêðûòêà
die Mittagspause, -n îáåäåííûé ïåðåðûâ
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abreisen óåçæàòü
das Telegramm aufgeben äàâàòü òåëåãðàììó

II. Dolmetschen Sie.
I.

— Entschuldigen Sie, ich brauche einige Auskünfte, wo kann ich sie
bekommen?

________________________________________________________________
� Â ãîñòèíèöå åñòü ñïðàâî÷íîå áþðî?

________________________________________________________________
— Wo liegt es?

________________________________________________________________
� Îíî âíèçó, â âåñòèáþëå.

________________________________________________________________
— Ist das Büro im Moment auf?

________________________________________________________________
� Êîíå÷íî. Îíî îòêðûòî ñ 8 óòðà äî 22 ÷àñîâ.

________________________________________________________________
II.

— Wissen Sie, ich bin zum ersten Mal in Berlin, ich würde gern eine
Stadtrundfahrt machen.

________________________________________________________________
� Îáðàòèòåñü â áþðî îáñëóæèâàíèÿ. Òàì ìîæíî çàêàçàòü

ðàçëè÷íûå ýêñêóðñèè.
________________________________________________________________

— Liegt das Servicebüro im Erdgeschoß?
________________________________________________________________

� Äà, íàïðîòèâ âõîäà.
________________________________________________________________

III.
— Ich möchte mir das Ballett ansehen. Wo kann ich die Karten

besorgen?
________________________________________________________________

� Â áþðî îáñëóæèâàíèÿ åñòü òåàòðàëüíàÿ êàññà. Òàì Âû ìîæåòå
ïðèîáðåñòè áèëåòû.

________________________________________________________________
— Mub man die Karten im voraus bestellen?

________________________________________________________________
� Äà, êîíå÷íî.

________________________________________________________________
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IV.
— Gibt es im Hotel eine Wechselstube? Ich möchte meine D-Mark

umtauschen.
________________________________________________________________

� Áàíê íà ïåðâîì ýòàæå, ñïðàâà îò âõîäà.
________________________________________________________________

— Bis wieviel Uhr ist sie auf?
________________________________________________________________

� Äî 8 ÷àñîâ âå÷åðà.
________________________________________________________________

V.
— Gibt es im Hotel einen Zeitungsstand?

� Íó êîíå÷íî. Îí íà ïåðâîì ýòàæå, íàïðîòèâ âõîäà. Òàì
ïðîäàþòñÿ ðàçëè÷íûå ãàçåòû, à òàêæå îòêðûòêè, ìàðêè è êîíâåðòû.

________________________________________________________________
— Ist er jetzt auf?

________________________________________________________________
� Íåò. Ñ 13 äî 14 òàì îáåäåííûé ïåðåðûâ.

________________________________________________________________
VI.

— Morgen früh reise ich ab. Ich möchte etwas zum Andenken an Berlin
kaufen.

________________________________________________________________
� Ó íàñ åñòü êèîñê ñóâåíèðîâ. Òàì Âû êóïèòå ÷òî-òî ïîäõîäÿùåå.

________________________________________________________________
— Wo liegt dieser Souvenirladen?

________________________________________________________________
� Íà âòîðîì ýòàæå, ðÿäîì ñ ëåñòíèöåé.

________________________________________________________________
— Ist er noch geöffnet?

________________________________________________________________
� Äà, îí çàêðûâàåòñÿ òîëüêî â 7 ÷àñîâ âå÷åðà.

________________________________________________________________
VII.

— Ich brauche Briefpapier und Briefumschläge. Wo liegt das nächste
Postamt?

________________________________________________________________
� Ó íàñ â ãîñòèíèöå åñòü ïî÷òîâîå îòäåëåíèå.

________________________________________________________________
— Wo ist es?

________________________________________________________________
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� Âíèçó â õîëëå, ñëåâà îò âõîäà.
________________________________________________________________

— Kann ich dort ein Telegramm aufgeben?
________________________________________________________________

� Êîíå÷íî.
________________________________________________________________

VIII.
— Wo liegt der Frisiersalon?

________________________________________________________________
� Íà ÷åòâåðòîì ýòàæå.

________________________________________________________________
— Ist er jetzt auf?

________________________________________________________________
� Íåò. Ñàëîí îòêðûâàåòñÿ òîëüêî â 9 ÷àñîâ óòðà.

________________________________________________________________
— Ach so! Danke für die Auskunft.

________________________________________________________________

III. Ergänzen Sie die Dialoge.

I.
— Entschuldigen Sie, ich brauche einige Auskünfte, wo kann ich sie

bekommen?
. . .
— Wo liegt das Auskunftsbüro?
. . .
— Ist es im Moment auf?
. . .

II.
— Wissen Sie, ich zum ersten Mal hier in Berlin, ich würde gern eine

Stadtrundfahrt machen.
. . .
— Liegt das Servicebüro im Erdgeschoß?
. . .
— Ich möchte mir das Ballett ansehen. Kann ich im Sevicebüro die

Karten besorgen?
. . .
— Muß man die Karten im voraus bestellen?
. . .

III.
— Gibt es im Hotel einen Zeitungsstand?
. . .



106
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

— Ist er jetzt auf?
. . .
— Ich möchte etwas zum Andenken kaufen.
. . .
— Wo liegt dieser Souvenirladen?
. . .
— Ich brauche Briefpapier und Briefumschläge . Wo liegt das nächste

Postamt?
. . .

IV. Bilden Sie die Dialoge. Gebrauchen Sie folgende Wörter .

a) b)
eine Stadtrundfahrt machen ins Theater gehen
sich wenden an + Akk. die Theaterkarten
das Servicebüro besorgen
im Erdgeschoß der Theaterschalter
sich befinden im voraus bestellen
dem Eingang gegenüber

c) d)
Sie wünschen der Zeitungsstand
die Wechselstube dem Eingang gegenüber
er gibt die Mittagspause
rechts von Eingang bis 20 Uhr

e) f)
etwas zum Andenken kaufen das Briefpapier
der Souvenirladen die Briefumschläge
neben der Treppe das nächste Postamt
um 19 Uhr ein Telegramm aufgeben
schlieben

g)
der Frisiersalon
im dritten Stock
von 7 Uhr morgens bis 22 Uhr geöffnet

V. Verteilen Sie die Rolen und inszenieren Sie die Situationen im Hotel.
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Hören und übersetzen Sie!

` Text 2: Die Mahlzeit

Im Hotel “Forum”, wo unsere Freunde wohnen, gibt es 2 Restaurants,
ein Café und eine Nachtbar.

Das Restaurant im ersten Stock ist von 12 Uhr mittags bis 24 Uhr
geöffnet. Ab 7 Uhr abends spielt eine Kapelle. Mann kann dort Musik hören und
tanzen. Das Restaurant im zweiten Stock ist von 8  Uhr morgens bis 12 Uhr
nachts durchgehend geöffnet. Dort werden meistens Touristengruppen bedient.
In diesem Restaurant gibt es keine Kapelle. Das Café liegt im Erdgeschoß.
Dort kann man Kaffee, Eis oder Kuchen bestellen . Die Nachtbar befindet sich
im Kellergeschoß. Sie ist von 7 Uhr abends bis 4 Uhr morgens geöffnet. Dort
kann man verschiedene Getränke bestellen.

Zum Frühstück ißt man gewöhnlich weich- oder hartgekochte Eier
oder Spiegeleier. Man ißt auch verschiedene belegte Brötchen, man trinkt Tee
oder Kaffee.

Das Mittagessen besteht aus einer Suppe oder Brühe, aus einem
Hauptgericht und einer Nachspeise. Zum ersten Gang ißt man eine Suppe, zum
zweiten Gang nimmt man ein Fleisch- oder  Fischgericht. Als Nachspeise trinkt
man Kompott. Das Abendessen ist auch warm. Man ißt eine Vorspeise oder
einer Salat. Zum zweiten Gang ißt man wieder ein Fleisch- oder Fischgericht.
Man trinkt abends Tee mit Honig oder Konfiture und ißt dazu Gebäck oder Keks.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
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________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________
________________________________________________________

Hören und übersetzen Sie!

` Text 3: Im Restaurant

– Herr Ober, bitte die Speisekarte.
– Bitte schön.
– Was können Sie uns zum ersten Gang empfehlen?
– Wir haben verschiedene Suppen und Brühen. Ich empfehle

Fleischbrühe mit Pastete oder Hühnerbrühe.
– Gut, wir nehmen zweimal Hühnerbrühe.
– Was bestellen Sie zum zweiten Gang, Fleisch oder Fischgerichte?
– Was haben Sie an Fischgerichten?
– Zander nach polnischer Art mit Eiersoße; Stör nach Moskauer und

nach russischer Art.
– Also, wir nehmen Stör nach Moskauer Art zweimal. Und was trinken

wir? Haben Sie Bier oder Wein?
– Ja, meine Herren.
– Ich möchte eine Flasche Bier.
– Und ich trinke ein Glas Apfelsaft.
– Was wünschen Sie zum Nachtisch?
– Ich bin für eine Tasse Bohnenkaffee schwarz mit Gebäck.
– Und ich ziehe Obst vor. Haben Sie heute Aprikosen oder Orangen?
– Wir haben heute Orangen und Äpfel.
– Bringen Sie bitte ein halbes Kilo Orangen.
– Gut. Sonst noch etwas?
– Nein, danke. Wieviel kostet unser Mittagessen?
– Bitte die Rechnung. Ich bekomme von Ihnen … Rubel 75.
– Bitte, das Geld.
– Bitte, der Rest.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Hören und übersetzen Sie!

` Die kleinen Dialoge II

I.
E. - Etagenfrau
O. - Ober
K. - Klaus

K. Entschuldigen Sie die Störung! Wo kann ich hier Mittag essen?
E. Das können Sie im Restaurant.
K. Ich habe leider nicht viel Zeit, ich möchte nur einen Imbiß einnehmen.
E. Dann gehen Sie ins Café. Das ist unten im Erdgeschoß.
K. Gibt es dort warmes Essen?
E. Naturlich. Dort können Sie Fisch- oder Fleischgerichte sowie warme

Getränke haben.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

II.
K. Ich möchte gerne russische Spezialitäten probieren. Kann ich das in

Ihrem Restaurant?
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O. Aber natürlich. In unserem Restaurant gibt es russische Gerichte in
großer Auswahl.

K. Was würden Sie mir empfehlen?
O. Probieren Sie russische Suppen - Fleisch-oder Fischsoljanka. Als

Hauptgericht kann ich Ihnen Stör nach russischer Art empfehlen. Das
schmeckt gut.

K.  Fischgerichte esse ich nicht gern. Gibt es etwas Schönes an
Fleischgerichten?

O. Ja, Fleisch- und Geflügelgerichte in großer Auswahl.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

III.
G. - Gerd

G. Sagen Sie bitte, wo kann ich Kaffee trinken?
E. Bitte, in der Bar, im neunten Stock. Dort gibt es Tee, Kaffee, sowie

belegte Brötchen und kalte  Vorspeisen.
G. Ist jetzt die Bar geöffnet?
E. Ja, sie wird um 10 Uhr morgens geöffnet.
G. Und noch etwas. Heute abend habe ich Besuch. Kann man das

Abendessen aufs Zimmer bestellen?
E. Ja natürlich. Sie können das telephonisch machen.
G. Könnten Sie mir dabei helfen?
E. Gerne. Für wieviel Uhr soll ich das Abendessen bestellen?
G. Bitte für 7 Uhr abends.
E. Was möchten Sie haben?
G. Zwei Flaschen Sekt, einmal Fischplatte, einmal Fleischplatte, viermal

Geflügeljulienne und Früchte.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IV.
E. - Erika

E. Herr Ober!
O. Bitte schön. Was haben Sie für einen Wunsch?
E. Ich hätte gern zu trinken. Was haben Sie?
O.Ich hätte Ihnen anzubieten . . . Bier, Limonade, Apfelsaft.
E. Da hätte ich gern einen Apfelsaft.
O. Bitte, einen Apfelsaft ... und?
E. Was haben Sie denn zu essen?
O. Zu essen kann ich Ihnen Rinderbraten empfehlen . . . mit Rotkraut

oder Eisbein mit Sauerkraut ... oder Schweinebraten mit Gurkensalat.
E. Ja. Da hätte ich gern Schweinebraten mit Gurkensalat, einmal.
O. Bitte schön.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V.
E. - Erika
I. - Inge

O. Guten Tag, was darf’s sein, meine Damen?
E. Bringen Sie uns bitte Eis, zweimal!
I. Und zwei Tassen Kaffee schwarz, bitte.
O. Möchten Sie Schokoladen- oder Apfsineneis?
E. Schokoladeneis, bitte.
O. Sonst noch etwas?
I. Bringen Sie uns noch bitte zwei Stück Obstkuchen.
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O. Bitte sehr.
I. Ich bin schon fertig. Hat’s geschmeckt?
E. Ja, fabelhaft!
I. Herr Ober! Bitte zahlen!
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zu den Texten 2-3 und den kleinen Dialogen II

I. Behalten Sie.

Was würden Sie mir empfehlen ×òî áû âû ìíå
ïîðåêîìåíäîâàëè

Das schmeckt gut ýòî âêóñíî
einen Imbiß einnehmen ïåðåêóñèòü
Gibt es dort etwas Schönes an Åñòü ëè ÷òî-íèáóäü
Fleischspeisen? âêóñíîå èç ìÿñíûõ áëþä?
die Mahlzeit åäà
das Café êàôå
die Nachtbar íî÷íîé áàð
weichgekochte Eier ÿéöà âñìÿòêó
hartgekochte Eier ÿéöà âêðóòóþ
das Spiegelei ÿé÷íèöà
belegte Brötchen áóòåðáðîäû
die Brühe áóëüîí
das Hauptgericht îñíîâíîå áëþäî
als Hauptgericht íà âòîðîå
die Nachspeise äåñåðò
als Nachspeise íà äåñåðò
der erste Gang ïåðâîå (áëþäî)
zum ersten Gang íà ïåðâîå
der zweite Gang âòîðîå áëþäî
das Fleischgericht ìÿñíîå áëþäî
das Fischgericht ðûáíîå áëþäî
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die Vorspeise çàêóñêà
der Honig ìåä
das Gebäck ïå÷åíüå
durchgehend áåç ïåðåðûâà
bedienen îáñëóæèâàòü
das Erdgeschoß ïåðâûé ýòàæ
der Saft ñîê
bestellen çàêàçûâàòü
das Kellergeschoß ïîäâàë
das Getränk íàïèòîê
die Auskunft ñïðàâêà
die Spezialität ôèðìåííîå áëþäî
probieren ïðîáîâàòü
die Auswahl âûáîð
der Stör îñåòðèíà
das Geflügel äîìàøíÿÿ ïòèöà
das Gefügelgericht áëþäà èç ïòèöû
das Brathühnchen æàðåííûé öûïëåíîê
etvas aufs Zimmer bestellen çàêàçàòü ÷òî-ëèáî â íîìåð
die Fischplatte ðûáíîå àññîðòè
die Fleischplatte ìÿñíîå àññîðòè
die Geflügeljulienne æóëüåí èç ïòèöû
die Frucht,-�e ôðóêò

II. Bilden Sie kurze Dialoge zum Thema �Im Restaurant�.
a) Ober: begrüßt den Gast, erkundigt sich nach seinem Wunsch;

Gast: äußert den Wunsch, etwas zu essen
Ober: nennt einige Speisen, die im Essenangebot sind
Gast: wählt das Gericht

Einige typische Speisen: Bockwurst mit Kartoffelsalat, Erbsensuppe mit
Bockwurst, Ente mit Klößen, Eierkuchen mit Konfitüre, Eisbein mit Kartoffeln
und Sauerkraut, Schweinebraten mit Kartoffeln und Sauerkraut, Bohneneintopf,
Möhreneintopf, Nudeleintopf, Reiseeintopf.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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b) Gast: wendet sich an den Ober
Ober: begrüßt den Gast, erkundigt sich nach dem Wunsch
Gast: äußert den Wunsch, etwas zu trinken
Ober: nennt einige Getränke, die im Angebot sind
Gast: wählt das Getränk.

Die Getränke: Apfelsaft, Pflaumensaft, Limonade, Bier, Cola,
Pfirsichsaft, Most.

III. Beantworten Sie die Fragen.

1) Wie kann der Ober der Gäste begrüßen?
________________________________________________________________

2) Wie kann er nach ihrem Wunsch fragen?
________________________________________________________________

3) Wie können die Gäste einen Wunsch äußern?
________________________________________________________________

4) Wie kann der Ober den Gästen etwas empfehlen?
________________________________________________________________

5)  Wie können die Gäste nach der Rechnung bitten?
________________________________________________________________

IV. Ergänzen Sie die Dialoge.

I.
— Entschuldigen Sie die Störung! Wo kann ich hier Mittag essen?
— . . .
— Ich möchte nur einer Imbiß einnehmen.
— . . .
— Wo liegt es?
— . . .
— Gibt es dort warmes Essen?
— . . .
— Vielen Dank für die Auskunft.
— . . .

II.
— Sagen Sie bitte, wo kann ich Kaffee trinken?
— . . .
— Wo liegt die Bar?
— . . .
— Ist jetzt Sie geöffnet?
— . . .
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III.
— Ich möchte Ihre Spezialitäten probieren.
— . . .
— Was würden Sie mir empfehlen?
— . . .
— Bis wann ist das Restaurant geöffnet?
— . . .

IV.
— Heute abend habe ich Besuch. Kann man das Abendessen aufs

Zimmer bestellen?
— . . .
— Könnten Sie mir dabei helfen?
— . . .
— Was soll ich dafür zahlen?
— . . .

V.  Übersetzen Sie ins Deutsche .

I.
� Èçâèíèòå çà áåñïîêîéñòâî. Ãäå çäåñü ìîæíî ïîîáåäàòü?
� Â ðåñòîðàíå, íà ïåðâîì ýòàæå.
� Íî, ÿ õîòåë áû òîëüêî ïåðåêóñèòü, òàê êàê î÷åíü òîðîïëþñü.
� Òîãäà, ïîæàëóéñòà, â êàôå, êîòîðîå íàõîäèòñÿ òàêæå íà ïåðâîì

ýòàæå.
� Äà, íî ÿ õîòåë áû çíàòü, åñòü ëè òàì ãîðÿ÷àÿ åäà?
� Êîíå÷íî. Òàì ìîæíî çàêàçàòü ìÿñíûå è ðûáíûå áëþäà è ãîðÿ÷èå

íàïèòêè.
� Áîëüøîå ñïàñèáî çà ñïðàâêó.
� Íå ñòîèò áëàãîäàðíîñòè.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

II.
� Ñêàæèòå, ïîæàëóéñòà, ãäå ÿ ìîãó âûïèòü êîôå?
� Ïîæàëóéñòà, â áàðå.
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� Ãäå îí?
� Íà äåñÿòîì ýòàæå. Òàì åñòü ÷àé, êîôå, áóòåðáðîäû è õîëîäíûå

çàêóñêè.
� Ñåé÷àñ áàð îòêðûò?
� Äà, îí îòêðûâàåòñÿ â 10 ÷àñîâ óòðà.
� Äà, åùå ó ìåíÿ ïðîñüáà ê Âàì. Ñåãîäíÿ âå÷åðîì ó ìåíÿ ãîñòè.

Ìîæíî çàêàçàòü óæèí â íîìåð?
� Êîíå÷íî. Ýòî ìîæíî ñäåëàòü ïî òåëåôîíó.
� Íå ìîãëè áû Âû ìíå ïîìî÷ü?
� Îõîòíî. ß ïîçâîíþ â ðåñòîðàí.
� Ñêîëüêî ÿ äîëæåí çà âñå çàïëàòèòü?
� Çàïëàòèòå ïî ñ÷åòó è äîïëàòà çà îáñëóæèâàíèå â íîìåðå.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI. Bilden Sie die Dialoge. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter .

a) b)
Mittag essen  Kaffee trinken
das Restaurant  in der Bar
im Erdgeschoß im neunten Stock
sich befinden belegte Brötchen
Fleisch-und Fischgerichte kalte Vorspeisen
bestellen um 10 Uhr morgens
nichts zu danken öffnen
c) d)
Russische Spezialitäten das Abendessen
probieren immer bestellen
in großer Auswahl telephonisch
empfehlen können
Fleischsoljanka Zuschlag zahlen
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Stör nach russischer Art für die Bedienung im
Zimmer

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VII. Übersetzen Sie ins Deutsche .

I.
� ß õîòåëà áû ïîçàâòðàêàòü â íîìåðå. Ìîæíî çàêàçàòü çàâòðàê â

íîìåð?
� Íî Âû äîëæíû ýòî ñäåëàòü íàêàíóíå. Îáðàòèòåñü ê äåæóðíîé ïî

ýòàæó. Îôèöèàíò ïðèíåñåò Âàì çàâòðàê â íîìåð. ×òî Âû õîòåëè áû íà
çàâòðàê? (zum Frühstück).

� ß õîòåëà áû ÿéöà è òâîðîã ñî ñìåòàíîé.
� À áîëüøå íè÷åãî?
� À ÷òî Âû ìîæåòå ìíå åùå ïðåäëîæèòü?
� ß �� Âàì ñóäàê ïî-ïîëüñêè èëè îñåòðèíó ïî-ðóññêè.
� Õîðîøî ÿ çàêàçûâàþ åùå ñóäàê ïî-ïîëüñêè.
� À ÷òî Âû õîòèòå ïèòü? ß ìîãó Âàì ïðåäëîæèòü ñîêè, ÷àé èëè êîôå.
� ß õîòåëà áû ÷åðíûé êîôå ñ ñàõàðîì è ëèìîíîì.
Èçâèíèòå, à ñêîëüêî ñòîèò îáñëóæèâàíèå â íîìåðå?
� Çà îáñëóæèâàíèå â íîìåðå Âû äîëæíû çàïëàòèòü 15 %.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

II.
� Ãîñïîäèí îôèöèàíò, äàéòå, ïîæàëóéñòà, ìåíþ.
� Ïîæàëóéñòà.
� ×òî Âû ìîæåòå ïîðåêîìåíäîâàòü íàì íà ïåðâîå?
� Ó íàñ ìíîãî ðàçëè÷íûõ ñóïîâ è áóëüîíîâ. ß ðåêîìåíäóþ Âàì

ìÿñíîé áóëüîí ñ ïèðîæêîì èëè êóðèíûé áóëüîí.
� Õîðîøî. Ìû âîçüìåì äâå ïîðöèè êóðèíîãî áóëüîíà.
� À ÷òî Âû çàêàçûâàåòå íà âòîðîå, ìÿñíûå èëè ðûáíûå áëþäà.
×òî ó Âàñ åñòü èç ðûáíûõ áëþä?
� Îñåòðèíà ïî-ðóññêè è ñóäàê ïî-ïîëüñêè.
� Èòàê, ìû áåðåì äâå ïîðöèè ñóäàêà ïî-ïîëüñêè. À ÷òî ìû ìîæåì

âûïèòü? Åñòü ó Âàñ ïèâî èëè âèíî?
� Äà, ãîñïîäà.
� ß õîòåë áû áóòûëêó ïèâà.
� À ÿ âûïüþ ñòàêàí ÿáëî÷íîãî ñîêà.
� ×òî Âû æåëàåòå íà òðåòüå?
� ß õîòåë áû ÷àøêó ÷åðíîãî êîôå ñ ïå÷åíüåì.
� À ÿ ïðåäïî÷èòàþ ôðóêòû. Åñòü ó Âàñ àáðèêîñû èëè àïåëüñèíû?
� Ó íàñ ñåãîäíÿ àïåëüñèíû è ÿáëîêè.
� Ïðèíåñèòå, ïîæàëóéñòà, ïîëêèëî àïåëüñèíîâ.
� Õîðîøî.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

III.
– Ãîñïîäèí îôèöèàíò, ñêîëüêî ñòîèò íàø îáåä (çàâòðàê, óæèí)?
� Îäíó ìèíóòî÷êó, ñåé÷àñ ÿ ïðèíåñó Âàø ñ÷åò. Âàø ñ÷åò. Ñ Âàñ 15

ìàðîê
� Âîò, ïîæàëóéñòà, 10 ìàðîê.
� Âîò ñäà÷à, 5 ìàðîê. Äî ñâèäàíèÿ, ïðèõîäèòå ê íàì ñíîâà.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI.
Ïðîâåäèòå áåñåäó íà çàäàííûå ñèòóàöèè:
6 ÷àñîâ âå÷åðà. Ãîñïîäèí Ìàéåð õî÷åò çàêàçàòü íà çàâòðà â ñâîé

íîìåð ëåãêèé çàâòðàê. Îáðàùàåòñÿ ê äåæóðíîé ïî ýòàæó.
3 ÷àñà äíÿ. Ãîñïîäèí Ìàéåð èäåò â ðåñòîðàí, ÷òîáû ïîîáåäàòü

âìåñòå ñî ñâîèì êîëëåãîé ãîñïîäèíîì Ôèøåðîì.
5 ÷àñîâ. Ãîñïîæà Êóðö õîòåëà áû çàêàçàòü óæèí â íîìåð.

Îáðàùàåòñÿ ê àäìèíèñòðàòîðó.
Ãîñïîäèí Ìàéåð ñïðàøèâàåò, ìîæåò ëè îí çàêàçàòü â íîìåð çàâòðàê

(îáåä, óæèí) è ñêîëüêî ñòîò îáñëóæèâàíèå â íîìåðå.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VIII. Verteilen Sie die Rollen und inszenieren Sie die Dialoge im
Restaurant, Café, Bar.

Hören und übersetzen Sie!

                ̀  Text 4: Der Gast ist krank

E. - Etagenfrau
T. - Tourist

T.: Verzeihung! Wo kann ich Aspirin bekommen?
E.: Was ist los? Sind Sie krank? Soll ich den Arzt rufen?
T.: Ich fühle mich nicht wohl. Ich habe starke Kopf- und Halsschmerzen

(Husten, Schnupfen, Magenschmerzen, Herzanfall) und muß eine
Arznei einnehmen.

E.: Sie haben sicherlich starkes Fieber. Da ist ein Thermometer. Messen
Sie bitte die Temperatur. Und ich rufe den Arzt an. Er untersucht Sie.
Soll ich Ihnen auch etwas zum Frühstück bestellen? Möchten Sie
Tee mit Zitrone oder warme Milch? Was für Temperatur haben Sie?

T.: Ich habe 38,2.
E.: Sie müssen sich sofort ins Bett legen. Sie brauchen eine richtige

Behandlung.
Arzt : Guten Morgen! Wie fühlen Sie sich? Was fehlt Ihnen?
T.: Ich habe Halsschmerzen. Ich glaube, ich habe mich erkältet.
Arzt : Ja, Sie haben Angina. Sie müssen einige Tage das Bett hüten.
T.: Ich habe schlecht geschlafen. Geben Sie mir bitte ein Schlafmittel.
Arzt : Hier sind Rezepte. Diese Arznei müssen Sie dreimal täglich vor der

Mahlzeit einnehmen. In fünf Tagen machen Sie eine Blutprobe. Sie
müssen sich noch einmal an einen Internisten (Nervenarzt, Chirurgen)
wenden. Aur Wiedersehen! Gute Besserung!

E.: Hier haben Sie Soda. Sie müssen unbedingt gurgeln. Das hat der
Arzt auch verordnet.

T.: Soll ich den Arzt bezahlen?
E.: Nein, das brauchen Sie nicht. Die medizinischen Betreuung ist bei

uns kostenlos.
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T.: Können Sie diese Arznei in der Apotheke bestellen?
E.: Das wird gleich erledigt.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________

` Die kleinen Dialoge

I.
E. - Etagenfrau

E.: Verzeihen Sie bitte die Störung. Haben Sie mich gerufen?
Erika : Ja, meine Dame, wissen Sie, ich fühle mich schlecht.
E: Was ist los? Haben Sie Fieber?
Erika : Ich glaube schon. Ich habe auch Kopf- und Halsschmerzen.
E: Sie haben sich erkältet. Haben Sie auch Schnupfen?
Erika : Ja, könnten Sie mir Aspirin besorgen?
E: Wissen Sie, wir müssen zuerst den Arzt  holen. Er wird Ihnen eine

Arznei verordnen. Sie müssen sich sofort ins Bett legen. Heißer Tee
wird Ihnen auch nicht schaden. Und ich werde gleich mal telefonieren.

                                        (Telefoniert).
Erika : Wann kommt der Arzt?
E: In einigen Minuten. Wir haben hier im Hotel einen Arzt. Sie können in

der Zwischenzeit die Temperatur messen. Ich bringe gleich ein
Thermometer.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

II.
Arzt : Guten Tag, meine Dame! Was fehlt Ihnen?
Erika : Ich habe Kopf- und Halsschmerzen.
Arzt : Haben Sie schon die Temperatur gemessen?
Erika : Ja, ich habe 37,5.
Arzt : Lassen Sie mich Ihren Puls fühlen. Der Puls ist sehr schnell.
Erika : Ist es sehr schlimm, Herr Doktor?
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Arzt : So schlimm ist es nicht. Aber Sie müssen das Bett hüten. Ich
gebe Ihnen auch eine Arznei. Diese Tabletten müssen Sie
dreimal täglich einnehmen.

Erika : Vor dem Essen oder nach dem Essen?
Arzt : Vor dem Essen. In einigen Tagen sind Sie wieder gesund.
Erika : Danke schön, Herr Doktor.
Arzt : Auf Wiedersehen! Gute Besserung! Morgen komme ich bei Ihnen

noch einmal vorbei.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

III.
E: Wir geht es Ihnen?
Erika :Danke, es geht mir schon besser, aber ich fühle mich noch

schwach.
E: Soll ich etwas für Sie zum Essen bestellen?
Erika :Das wäre nett von Ihnen. Ich habe eigentlich keinen Appetit. Aber

ein Glas warme Milch oder eine Tasse Brühe würde ich gern trinken.
E: Wünschen Sie sonst etwas?
Erika : Ja, ich habe einige Rezepte. Wir kann ich diese Arzneien

besorgen?.
E: Geben Sie mir Ihre Rezepte. Wir werden alles erledigen.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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IV.
E: Was ist los, mein Herr?
Klaus : Ich habe mir die Hand geschnitten. Haben Sie Jod und eine

Binde?
E: Natürlich. Da sind Sie. Darf ich Ihnen helfen?
Klaus : Das wäre nett von Ihnen.
E: Ich kann nur so verbinden. Am besten gehen Sie zu unserer

Krankenschwester. Sie befindet sich im zweiten Stock im
Zimmer 27.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V.
Gerd : Guten Tag, Herr Doktor!
Arzt : Guten Tag, mein Herr! Was bringt Sie zu mir?
Gerd : Seit zwei Wochen fühle ich mich matt und wie zerschlagen. Mir

ist abwechselnd heiß und kalt, und jetzt fängt es auch noch an,
im Hals weh tun. Ich kann kaum schlucken.

Arzt : Haben Sie mal Fieber gemessen?
Gerd : Heute früh hatte ich 37,2.
Arzt : Na, dann wollen wir uns erst den Hals ansehen. Machen Sie den

Mund weit auf und sagen Sie “Aaa”. Danke . . . Und nun machen
Sie den Oberkörper frei. Ich möchte Sie abhorchen. So . . . Bitte
tief einatmen und ausatmen Danke.

Gerd : Was ist es, Herr Doktor?
Arzt : Sie haben die Grippe, wie man sagt, auf den Beinen

durchgemacht. Aber es könnte noch zu Komplikationen
kommen, falls Sie sich nicht vorsehen und meine Verordnungen
nicht befolgen.

Gerd : Ich habe oft starke Herzklopfen und Atembeschwerden.
Arzt : Ihr Herz scheint in Ordnung zu sein, aber Ihre Mandeln sind noch

immer geschwollen. Vielleicht müssen Sie  ‘raus. Sie müssen
zum Halsspezialisten. Bis dahin verschreibe ich Ihnen warme
Umschläge und etwas zum Gurgeln. Die Tropfen sind fürs Herz.

Gerd : Besten Dank, Herr Doktor.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI.
Klaus : Guten Tag, Herr Doktor!
Arzt : Guten Tag. Was führt Sie zu mir?
Klaus : Zahnschmerzen, Herr Doktor! Mir ist hier oben die Plombe

‘rausgefallen. Der Zahn tut mir weh.
Arzt : Ja. . . Der Zahn ist durch und durch faul. Mit dem ist nichts mehr

los. Der muß ‘raus.
Klaus : Wird es sehr weh tun?
Arzt : Ach wo! Ich gebe Ihnen eine Spritze, und da fühlen Sie gar

nichts. (Nach einer Minute) Schon geschehen!
Klaus : So schnell? Ich habe ja gar nichts gemerkt.
Arzt : Spülen Sie jetzt den Mund. Während der nächsten zwei Stunden

nicht essen und auch nicht rauchen.
Klaus : Vielen Dank, Herr Doktor.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zu dem Text 4 und den kleinen Dialogen III

I. Behalten Sie.

Ich glaube schon. ß ïîëàãàþ, ÷òî ýòî òàê
Haben Sie Fieber? Ó Âàñ æàð?
Was fehlt Ihnen? ×òî ó Âàñ áîëèò?
Sie müssen das Bett hüten. Âû äîëæíû ëåæàòü â ïîñòåëè
die medizinische Betreuung ìåäèöèíñêîå  îáñëóæèâàíèå
Gute Besserung! ñêîðåéøåãî âûçäîðîâëåíèÿ
Es geht mir besser. ìíå ëó÷øå
Sonst (noch) etwas? ×òî-íèáóäü åùå?
Das wäre nett von Ihnen. Ýòî áûëî áû ëþáåçíî

ñ Âàøåé ñòîðîíû
einen Arzt holen ïîçâàòü âðà÷à
der  Kopfschmerz, -en ãîëîâíàÿ áîëü
der Halsschmerz, -en áîëü â ãîðëå
sich erkälten ïðîñòóäèòüñÿ
der Schnupfen íàñìîðê
Haben Sie Schnupfen? Ó Âàñ íàñìîðê?
die Arznei, -en ëåêàðñòâî
verordnen íàçíà÷àòü
der Appetit àïïåòèò
die Zwischenzeit ïðîìåæóòîê (âðåìåíè)
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in der Zwischenzeit ìåæäó òåì, â ýòî âðåìÿ
sofort òîò÷àñ, íåìåäëåííî
sich ins Bett legen ëîæèòñÿ â ïîñòåëü
schaden (Dat) âðåäèòü (êîìó-ëèáî,÷åìó-ëèáî)
Heißer Tee wird Ihnen Ãîðÿ÷èé ÷àé Âàì òàêæå íå
auch nicht schaden. ïîâðåäèò.
messen èçìåðÿòü
der Puls ïóëüñ
den Puls fühlen ùóïàòü ïóëüñ
Lassen Sie mich Ðàçðåøèòå ïîùóïàòü Âàø ïóëüñ.
Ihren Puls fühlen.
schlimm ïëîõî, ñêâåðíî
einnehmen ïðèíèìàòü (ëåêàðñòâî)
vor dem Essen äî åäû
nach dem Essen ïîñëå åäû
In einigen Tagen ×åðåç íåñêîëüêî äíåé
sind Sie wieder gesund. Âû ñíîâà áóäåòå çäîðîâû.
der Besuch, -e ïîñåùåíèå, âèçèò
bei j-m vorbeikommen çàéòè, çàãëÿíóòü
Morgen komme ich ß çàéäó ê Âàì çàâòðà.
bei Ihnen vorbei.
schwach ñëàáûé, íåçäîðîâûé
Ich fühle mich schwach. ß ÷óâñòâóþ ñëàáîñòü,

íåäîìîãàíèå.
Ein Glas warme Milch ß ñ óäîâîëüñòâèåì âûïèë áû
oder eine Tasse Brühe ñòàêàí ãîðÿ÷åãî ìîëîêà èëè
würde ich gern trinken. ÷àøêó áóëüîíà
das Rezept, -e ðåöåïò
stark ñèëüíûé
der Zahnschmerz, -en çóáíàÿ áîëü
etwas gegen Zahnschmerzen ÷òî-ëèáî îò çóáíîé áîëè
Sie müssen sich an den Âû äîëæíû îáðàòèòüñÿ ê
Zahnarzt wenden. çóáíîìó âðà÷ó.
schneiden ðåçàòü
Ich habe mir die ß ïîðåçàë ðóêó
Hand geschnitten.
die Binde áèíò
verbinden ïåðåâÿçàòü (ðàíó)

II. Ergänzen Sie die Sätze .

1) Ich habe (ãîëîâíàÿ áîëü, áîëü â ãîðëå, çóáíàÿ áîëü, íàñìîðê,
êàøåëü, æàð)
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________________________________________________________________
2) Ich fühle mich . . . (ïëîõî, íå ïëîõî, ñëàáî, õîðîøî, ëó÷øå, õóæå,

óæå ëó÷øå)
________________________________________________________________

3) Sie müssen (ëå÷ü â ïîñòåëü, ñîáëþäàòü ïîñòåëüíûé ðåæèì,
ïðèíèìàòü òàáëåòêè, ïðèíèìàòü ýòî ëåêàðñòâî ïåðåä åäîé (ïîñëå åäû),
îáðàòèòüñÿ ê çóáíîìó âðà÷ó,  îáðàòèòüñÿ ê ìåäñåñòðå, â ïîëèêëèíèêó)

________________________________________________________________
4) Ich bringe gleich . . . (òàáëåòêà, ëåêàðñòâî, áèíò, éîä, òåðìîìåòð,

ñòàêàí ìîëîêà, ÷àøêà áóëüîíà, ÷òî-íèáóäü ïðîòèâ çóáíîé áîëè)
________________________________________________________________

5) Es geht mir . . . ( óæå ëó÷øå, õîðîøî, íå òàê ïëîõî)
________________________________________________________________

III. Ergänzen Sie die Sätze .

1) Wenden Sie sich an . . . | àäìèíèñòðàòîð

| áþðî îáñëóæèâàíèÿ

| äåæóðíàÿ ïî ýòàæó

| ãîðíè÷íàÿ

| âðà÷

| çóáíîé âðà÷

| ïåðåâîä÷èê

| ìåäñåñòðà
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IV. Übersetzen Sie ins Deutsche .

I
� ×òî ñëó÷èëîñü? Ó Âàñ æàð?
� ß ïîëàãàþ, ÷òî ýòî òàê. Ó ìåíÿ áîëèò ãîëîâà è ãîðëî.
� Ó Âàñ è íàñìîðê.
� Äà, òîæå. Íå ìîãëè áû Âû âûçâàòü âðà÷à?
� ß ñåé÷àñ ïîçâîíþ.
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� Êîãäà ïðèäåò âðà÷?
� ×åðåç íåñêîëüêî ìèíóò. Ó íàñ åñòü âðà÷ â ãîñòèíèöå.
� Âàì çàêàçàòü ÷òî-íèáóäü ïîêóøàòü?
� Ïîæàëóéñòà, ÷àøêó áóëüîíà. Ó ìåíÿ íåò àïïåòèòà.
� Åùå ÷òî-íèáóäü?
� Äà. Ó ìåíÿ åñòü íåñêîëüêî ðåöåïòîâ. Ãäå ìîæíî çàêàçàòü

ëåêàðñòâî?
� Äàéòå ìíå ðåöåïòû ÿ âñå óëàæó.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

II
� Ó ìåíÿ ñèëüíàÿ çóáíàÿ áîëü.
� À Âû ïðèíèìàëè óæå ÷òî-íèáóäü ïðîòèâ çóáíîé áîëè?
� Äà, òàáëåòêè, íî îíè íå ïîìîãàþò.
� Îáðàòèòåñü ê çóáíîìó âðà÷ó, ó íàñ â îòåëå.
� Ó ìåíÿ åùå áåäà. ß ïîðåçàë ñåáå ðóêó. Ó Âàñ åñòü éîä è áèíò?
� Âîò, ïîæàëóéñòà, éîä è áèíò.
� Íå ìîãëè áû Âû ìíå ïåðåâÿçàòü ðóêó?
� ß ìîãó Âàì ïîìî÷ü, íî ñîâåòóþ Âàì âñå-òàêè îáðàòèòüñÿ ê

ìåäñåñòðå.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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V. Übersetzen Sie ins Deutsche.

1) ×òî ñëó÷èëîñü? Âû áîëüíû? Ïîçâàòü âðà÷à?
________________________________________________________________
2) ß ÷óâñòâóþ ñåáÿ íå î÷åíü õîðîøî. Ó ìåíÿ áîëèò ãîðëî è ãîëîâà.
________________________________________________________________
3) Âû äîëæíû ñåé÷àñ æå ëå÷ü â ïîñòåëü. Âàì íóæíî ïðàâèëüíîå

ëå÷åíèå.
________________________________________________________________
4) ß ïëîõî ñïàë. Äàéòå ìíå, ïîæàëóéñòà, ñíîòâîðíîå.
________________________________________________________________
5) Æåëàþ Âàì ñêîðåéøåãî âûçäîðîâëåíèÿ.
________________________________________________________________
6) Ìíå íóæíî îïëàòèòü âèçèò âðà÷à?
________________________________________________________________
7) Ìåäèöèíñêîå îáñëóæèâàíèå ó íàñ áåñïëàòíîå.
________________________________________________________________
8) Âû ìîæåòå çàêàçàòü ýòî ëåêàðñòâî â àïòåêå?
________________________________________________________________

VI. Bilden Sie die Dialoge.

1) Äåæóðíàÿ ïî ýòàæó ïðèõîäèò â íîìåð òóðèñòà. Òóðèñò áîëåí.
Äåæóðíàÿ ïðèíîñèò ãðàäóñíèê. Ó òóðèñòà âûñîêàÿ òåìïåðàòóðà. Äåæóðíàÿ
âûçûâàåò âðà÷à.

2) Âðà÷ ïðèõîäèò ê áîëüíîìó òóðèñòó. Âûïèñûâàåò åìó ðåöåïòû íà
ëåêàðñòâà, êîòîðûå íóæíî çàêàçàòü â àïòåêå íàïðîòèâ ãîñòèíèöû.

3) Òóðèñò ïðîñèò ãîðíè÷íóþ ñõîäèòü â àïòåêó. Äàåò åé 2 ðåöåïòà è
äåíüãè. ×åðåç 30 ìèíóò ãîðíè÷íàÿ ïðèíîñèò ëåêàðñòâî è îòäàåò ñäà÷ó.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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VII. Bilden Sie die Dialoge. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter .

1) Was ist los?
ich habe Kopfschmerzen
telefonieren
den Arzt holen

2) Wie geht es Ihnen?
ich habe keinen Appetit
eine Tasse Brühe
einige Rezepte
erledigen

3) starke Zahnschmerzen
sich wenden an . . .
der Zahnarzt
die Poliklinik
die Adresse

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VIII. Verteilen Sie die Rollen und inszenieren Sie die Situationen
im Hotel.

* * *
Ïðèëîæåíèÿ ê óðîêó 4

Ðå÷åâûå ìîäåëè äëÿ âåäåíèÿ áåñåäû

Âûðàæåíèå ðàäîñòè
Das nenne ich Glück/ Schwein/ Dusel!
Âîò ýòî ïîâåçëî!
Das ist ein Erfolg (Glück)! Was für ein Glück!
Âîò òàê óäà÷à!
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Besser später als nie!
Ëó÷øå ïîçäíî, ÷åì íèêîãäà!
Jeder Nachteil hat seinen Vorteil.
Íåò õóäà áåç äîáðà.
Desto besser!
Òåì ëó÷øå!
Ich bin begeistert (entzückt)!
ß â âîñòîðãå!
Fein!Toll!
Îòëè÷íî!
Das freut mich!
Ýòî ìåíÿ ðàäóåò!
Alle Achtung!
Çäîðîâî!

Ïðîÿâëåíèå èíòåðåñà
Könnten Sie sich dazu äußern?
(Was sagen Sie dazu?)
×òî Âû íà ýòî ñêàæåòå?
Ich möchte mich auf ... beziehen und fragen, …
Ññûëàÿñü íà (èìåÿ â âèäó) �, õîòåë áû ñïðîñèòü, �

Âûñêàçûâàíèå ñîãëàñèÿ
Ich teile Ihre Meinung, daß...
ß ðàçäåëÿþ Âàøó ïîçèöèþ (ìíåíèå), ÷òî �
Ich stimme Ihnen zu. Ich gebe Ihnen zu. Ich pflichte Ihnen bei.
Ñîãëàñåí ñ Âàìè.
Ganz meiner Meinung.
È ÿ òîãî æå ìíåíèÿ.
Eben. Genau.
Âîò èìåííî. Òî÷íî.

Âûñêàçûâàíèå ñîìíåíèÿ
Ich befürchte, daß...
Áîþñü (îïàñàþñü). ÷òî �
Ich hatte gewisse Bedenken.
Ó ìåíÿ åñòü íåêîòîðûå ñîìíåíèÿ.
Das erscheint mir fragwürdig.
Ýòî êàæåòñÿ ìíå ñîìíèòåëüíûì.
Ich zweifle stark daran.
ß ñèëüíî ñîìíåâàþñü â ýòîì.
Das ist eine strittige Frage.
Ýòî ñïîðíûé âîïðîñ.
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Wollen wir annehmen, daß es sich so verhält, wie Sie sagen, muß man
dennoch nicht die Frage stellen,...

Ïðåäïîëîæèì, ÷òî âñå, ÷òî Âû ãîâîðèòå, ñîîòâåòñòâóåò
èñòèíå, îäíàêî, êàê æå òîãäà îòâåòèòü íà âîïðîñ, �

LEKTION 5   ÓÐÎÊ 5

Thema: ORIENTIERUNG IN DER STADT

Hören und übersetzen Sie!

` Text 1: Der Gast fragt nach dem Wege

T. - Tourist
A. - Angestellte des Hotels

T.: Welche Theater gibt es in der Nähe?
A. : Ganz in der Nähe ist das Bolschoi-Theater.
T.: Wie komme ich zum Bolschoi-Theater?
A. : Sie gehen nach rechts bis zur Kreuzung, dann gehen Sie durch den

Tunnel auf die andere Seite der Gorkistraße. Halten Sie sich links
und gehen Sie geradeaus den Marx-Prospekt entlang bis zum
Swerdlowplatz. Links am Swerdlowplatz ist das Bolschoi-Theater.

T.: Und wo ist das Hotel «National»?
A. : Rechts, gleich um die Ecke.
T.: Was für Museen gibt es in Moskau?
A. : Es gibt sehr viele Museen. Zum Beispiel das Lenin-Museum, das

Puschkin-Museum, die Tretjakow-Galerie. Es ist schwer, sie alle
aufzuzählen.

T.: Wie komme ich zur Tretjakow-Galerie?
A. : Fahren Sie mit der U-Bahn (mit dem Bus, mit dem O-Bus, mit der

Straßenbahn) bis zur U-Bahnstation «Nowokusnezkaja», von dort
aus können Sie zu Fuß gehen.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

` Die kleinen Dialoge «Wo befindet sich..?»

I.
— Entschuldigen Sie, wo ist hier die Straßenbahnhaltestelle?
— Die Haltestelle ist ein Stück weiter auf dieser Seite.
— Danke schön. Sagen Sie, bitte, fährt die Straßenbahnlinie 39 (die

Neununddreißig) direkt bis zur Oper oder muß ich umsteigen?
— Die 39 fährt nur bis zur Invalidenstraße, dort müssen Sie in die 36

umsteigen. Nehmen Sie lieber den Bus Linie 9 (der Neuner). Sie machen freilich
einen Umweg, aber Sie brauchen nicht umzusteigen.

— Dann fahre ich lieber mit dem Bus. Vielen Dank.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

II.
— Wo muß ich aussteigen, wenn ich zur Oper will?
— Aber junger Mann, Sie fahren verkehrt. Sie haben den falschen Bus

genommen. Steigen Sie aus, solange der Bus noch hält.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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III.
— Verzeihung, wie komme ich am besten zum Theater?
— Es liegt nicht weit vom Hotel, am Platz. Gehen Sie vom Hotel nach

rechts, überqueren Sie die Straße durch den Tunnel und dann geradeaus, den
Prospekt entlang bis zum Theaterplatz.

— Wie lange brauche ich bis dahin?
— Das ist ein Weg von 10 Minuten.
— Recht schönen Dank!
— Bitte sehr.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IV.
— Können Sie mir sagen, wo die nächste Buchhandlung liegt?
— Sie befindet sich in der Gartenstraße.
— Ist es weit von hier?
— Nein, Sie können zu Fuß dorthin gehen. Von hier nach links dann die

Straße hinauf. Links sehen Sie die Buchhandlung.
— Danke schön.
— Bitte.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V.
— Entschuldigung, wie komme ich zum Rathaus?
— Es befindet sich am Schillerplatz. Gehen Sie nach links, dann

biegen Sie um die Ecke und dann geradeaus bis zur Kreuzung. Da überqueren
Sie die Straße und gehen Sie nach rechts. Vorne sehen Sie das Rathaus.

— In wieviel Minuten bin ich da?
— In 15 Minuten.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI.
— Meine Dame, ich brauche eine Auskunft.
— Bitte fragen Sie.
— Wo befindet sich die Gemäldegalerie und wie komme ich am besten

dorthin?
— Das ist ziemlich weit von hier. Sie müssen fahren.
— Womit?
— Fahren Sie am besten mit dem Bus der Linie 6, bis zur Haltestelle

“Die Kaufhalle”.
— Das ist klar, aber wo ist die nächste Bushaltestelle?
— Sie ist am Rathaus. Dort ist Endstation. Gehen Sie nach rechts, die

Blumenstraße hinunter, dann um die Ecke und eine Strecke vorwärts. Das ist
ein Weg von 5 Minuten.

— Vielen Dank.
—  Nichts zu danken.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VII.
— Verzeihung, wo liegt das nächste Kino?
— Das nächste Kino liegt am Schillerplatz.
— Wie komme ich am besten dorthin?
— Am besten fahren Sie mit dem Bus der Linie 12 oder 20.
— Bis zu welcher Haltestelle soll ich fahren?
— Bis zum Schillerplatz. Sie brauchen nicht umzusteigen. Rechts

sehen Sie das Kino.
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— Vieler Dank.
— Bitte schön.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VIII.
— Entschuldigung, liegt das Stadion weit von hier?
— Ja, ziemlich weit.
— Ich fahre dann mit dem Taxi. Wo ist hier der nächste Taxistand?
— Vor dem Hotel.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IX.
— Ich möchte gern die Ausstellung besuchen. Wir komme ich dorthin?
— Fahren Sie mit der Metro bis zur Station “ZOO”, dort steigen Sie um

und dann bis zur Station “Lessingprospekt”.
— Und liegt die Ausstellung in der Nähe der Metrostation?
— Ja, ganz in der Nähe.
— Wieviel Zeit nimmt das in Anspruch?
— Insgesamt 20 bis 30 Minuten.
— Ich danke Ihnen.
— Gern geschehen.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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Aufgaben zum Text 1 und zu den Dialogen “Wo befindet
sich...?”

I. Behalten Sie.

ganz in der Nähe âáëèçè îò . . .
das ist ein Weg von 10 Minuten ýòî â 10 ìèíóòàõ õîäüáû
Wie komme ich am besten zu . . .? Êàê ìíå ëó÷øå âñåãî ïîïàñòü?
Wie lange brauche ich bis dahin? Ñêîëüêî ìíå íóæíî âðåìåíè,

÷òîáû äîåõàòü òóäà?
Das ist ziemlich weit von hier Ýòî äîâîëüíî äàëåêî îòñþäà
in Anspruch nehmen çàíèìàòü (âðåìÿ)
Die Fahrt nimmt 40 Minuten ïîåçäêà çàíèìàåò 40 ìèíóò
in Anspruch
weit von + D äàëåêî îò . . .
nicht weit von + D íåäàëåêî òî . . .
nach rechts íàïðàâî
nach links íàëåâî
geradeaus ïðÿìî
überqueren ïåðåñåêàòü, ïåðåõîäèòü
die Straße überqueren ïåðåõîäèòü óëèöó
durch einen Tunnel gehen èäòè ïî ïîäçåìíîìó ïåðåõîäó
den Prospekt entlang èäòè âäîëü ïî ïðîñïåêòó
zu Fuß  gehen èäòè ïåøêîì
die Straße hinauf ââåðõ ïî óëèöå
biegen um + Akk ïîâåðíóòü
Biegen Sie um die Ecke! ïîâåðíèòå çà óãîë
die Kreuzung ïåðåêðåñòîê
gehen Sie bis zur Kreuzung! èäòè äî ïåðåêðåñòêà
vorn âïåðåäè
Vorn sehen Sie den Palast. Âïåðåäè Âû óâèäèòå äâîðåö
die Gasse ïåðåóëîê
fahren mit + D åõàòü íà ÷åì-ëèáî
mit dem Bus fahren åõàòü íà àâòîáóñå
mit dem O-Bus fahren åõàòü íà òðîëëåéáóñå
mit der Straßenbahn fahren åõàòü íà òðàìâàå
die Haltestelle îñòàíîâêà (àâòîáóñà,

òðîëëåéáóñà, òðàìâàÿ)
die Straße hinunter gehen èäòè âíèç ïî óëèöå
die Strecke ðàññòîÿíèå
vorwärts âïåðåä
mit der Metro fahren åõàòü íà ìåòðî
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die Metrostation ñòàíöèÿ ìåòðî
die nächste Metrostation áëèæàéøàÿ ñòàíöèÿ ìåòðî
was kostet die Fahrt? ñêîëüêî ñòîèò ïðîåçä?
mit dem Taxi fahren åõàòü íà òàêñè
der Taxistand ñòîÿíêà òàêñè
einsteigen ñàäèòüñÿ (â òðàíñïîðò)
aussteigen âûõîäèòü (íàïðèìåð èç

àâòîáóñà)
umsteigen ïåðåñàæèâàòüñÿ

II. Ergänzen Sie die Sätze .

1) Fahren Sie bitte (íà ìåòðî, íà àâòîáóñå, íà òðîëëåéáóñå, íà òàêñè)
________________________________________________________________

2) Das ist . . . (äàëåêî îòñþäà, íåäàëåêî îòñþäà, íåäàëåêî îò
ãîñòèíèöû, ñîâñåì ðÿäîì, ðÿäîì ñ ãîñòèíèöåé, íàïðîòèâ ãîñòèíèöû, çà
óãëîì, ó âõîäà â ãîñòèíèöó, â 10 ìèíóòàõ õîäüáû)

________________________________________________________________
3)Gehen Sie bitte (ïåøêîì, íàëåâî, íàïðàâî, ââåðõ(âíèç) ïî óëèöå,

ïðÿìî ïî ïåðåõîäó, âäîëü ïî ïðîñïåêòó, âïåðåä.)
________________________________________________________________

4) (äî òåàòðà, âûñòàâêè, ìóçåÿ, ñòàäèîíà, êèíîòåàòðà, ðàòóøè,
ïàðêà, óíèâåðìàãà) . . . gehen Sie zu Fuß.

________________________________________________________________

 III. Ergänzen Sie die Dialoge .
I.

— Verzeihung, wie komme ich am besten zum Theater?
— . . .
— Wie lange brauche ich bis dahin?
— . . .
— Könnten Sie mir bitte sagen, wo die Buchhandlung liegt?
— . . .
— Ist das weit von hier?
— . . .

II.
— Entschuldigung! Wo liegt das Rathaus?
— . . .
— Wie komme ich  zum Rathaus?
— . . .
— Und noch eine Frage. Wo befindet sich die Gemäldegalerie?
— . . .
— Womit soll ich fahren?
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III.
— Ich möchte das Museum für Bildende Künste besuchen. Wo liegt

es?
— . . . Wo ist die nächste Metrostation?
— . . .
— Was kostet die Fahrt mit der Metro?
— . . .

I\/.
— Verzeihung, wo liegt das nächste Kino?
— . . .
— Wie komme ich am besten dorthin?
— . . .

\/.
— Entschuldigung, liegt das Stadion weit von hier?
— . . .
— Ich fahre dann mit dem Taxi. Wo ist der nächste Taxistand?
— . . .

\/I.
— Ich möchte gern die Ausstellung besuchen. Wie komme ich dorthin?
— . . .
— Wieviel Zeit nimmt das in Anspruch?
— . . .

IV. Übersetzen Sie ins Deutsche .

I.
� Ïðîñòèòå ïîæàëóéñòà, êàê ïðîåõàòü ê ñòàäèîíó?
� Ïîåçæàéòå íà àâòîáóñå ¹ 23 èëè íà òðàìâàå.
� Ìíå íóæíî ïåðåñàæèâàòüñÿ?
� Íåò, àâòîáóñ èäåò ïðÿìî ê ñòàäèîíó.
� À ãäå îñòàíîâêà?
� Èäèòå âñå âðåìÿ ïðÿìî è ïîòîì íàëåâî. Àâòîáóñû

îñòàíàâëèâàþòñÿ íàïðîòèâ ðàòóøè.
� Ãäå ÿ äîëæåí âûõîäèòü?
� Ñòàäèîí � ýòî êîíå÷íàÿ îñòàíîâêà

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________



141
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

________________________________________________________________
________________________________________________________________

II.
� Àëëî, òàêñè, ñâîáîäíî?
� Äà, êóäà âû õîòèòå åõàòü?
� Îòâåçèòå ìåíÿ ê ïîñîëüñòâó. Ïîæàëóéñòà, ïîáûñòðåå, ÿ î÷åíü

ñïåøó.
� ×åðåç íåñêîëüêî ìèíóò ìû áóäåì òàì.
� Îñòàíîâèòå ïîæàëóéñòà, çäåñü. Ñêîëüêî ñ ìåíÿ?

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

III.
� Ãäå áëèæàéøàÿ ñòàíöèÿ ãîðîäñêîé ýëåêòðè÷êè?

(die S-Bahnstation)
� Èäèòå â ýòîì íàïðàâëåíèåè äî ïåðåêðåñòêà, ïîòîì íàëåâî çà

óãîë.
� Ýòî äàëåêî?
� Íåñêîëüêî ìèíóò ïåøêîì.
� Ãäå ïðîäàþò áèëåòû?
� Íàïðîòèâ, â êàññå.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IV.
� Èçâèíèòå, êàê äîáðàòüñÿ äî òåàòðà?
� Èäèòå ïåøêîì, îò ãîñòèíèöû íàïðàâî, ïî ïîäçåìíîìó ïåðåõîäó.

çàòåì ïðÿìî è Âû óâèäèòå òåàòð.
� Ñêîëüêî âðåìåíè ìíå ïîíàäîáèòüñÿ , ÷òîáû äîéòè äî íåãî?
� Ýòî â 10 ìèíóòàõ õîäüáû.
� È åùå âîïðîñ. Íå ìîãëè áû Âû ìíå ñêàçàòü, ãäå áëèæàéøèé

êíèæíûé ìàãàçèí?
� Ìîæíî òàêæå äîéòè ïåøêîì. Îò ãîñòèíèöû íàëåâî, ââåðõ ïî

óëèöå, çàòåì çàâåðíèòå çà óãîë è èäèòå äî ïåðåêðåñòêà, ïåðåéäèòå óëèöó è
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ñëåâà Âû óâèäèòå ìàãàçèí.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V.
� Ñêàæèòå, ïîæàëóéñòà, ãäå íàõîäèòñÿ êàðòèííàÿ ãàëåðåÿ?
� Äîâîëüíî äàëåêî îòñþäà. Ìîæíî åõàòü íà àâòîáóñå ¹ 23, íî

íóæíî ñäåëàòü ïåðåñàäêó.
� Íåò, ýòî íåóäîáíî. Ëó÷øå ÿ ïîåäó íà òàêñè. Ãäå íàõîäèòñÿ

ñòîÿíêà?
� Èäèòå íàïðàâî, çàâåðíèòå çà óãîë è òàì íàõîäèòñÿ ñòîÿíêà òàêñè.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V. Bilden Sie kurze Dialoge:

1) Wie komme ich am besten zu . . .  2) die Buchhandlung
nicht weit vom Hotel liegen
zu Fuß gehen in der Gartenstraße
durch den Tunnel gehen zu Fuß gehen

die Straße hinauf gehen
3) der Palast   4) die Gemäldegalerie

nach links in der Schillerstraße
biegen mit dem Bus fahren
bis zur Kreuzung bis zur Haltestelle
den Prospekt übergehen

5) das Museum für Bildende Künste
weit vom Hotel
mit der Metro fahren
die nächste Metrostation
im Tunnel
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________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI. Beantworten Sie die Fragen

1) Welches Theater gibt es in der Nähe (nicht weit von hier)?
________________________________________________________________
2) Wie komme ich zum nächsten Theater?
________________________________________________________________
3) Wo befindet sich das … Museum?
________________________________________________________________
4) Wie komme ich zu diesem Museum?
________________________________________________________________
5) Welche Filmtheater gibt es in der Nähe?
________________________________________________________________
6) Wie komme ich zum nächsten Filmtheater?
________________________________________________________________
7) Welche Ausstellung ist in der Nähe geöffnet?
________________________________________________________________
8) Wo befindet sie sich?
________________________________________________________________
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VII. Bilden Sie die Dialoge.

Èíîñòðàíåö ñïðàøèâàåò äåæóðíóþ ïî ýòàæó:

1) Êàêèå äîñòîïðèìå÷àòåëüíîñòè åñòü â ãîðîäå?
2) Êàê ïðîéòè (ïðîåõàòü) ê òåàòðó?
3) Ãäå ìîæíî êóïèòü ñóâåíèðû íà èíîñòðàííóþ âàëþòó?
4) Ãäå íàõîäèòñÿ áëèæàéøèé ìóçåé?
5) Êàê ïðîéòè (ïðîåõàòü) â áëèæàéøèé êèíîòåàòð?
6) Åñòü ëè â ãîðîäå âûñòàâêà è êàê ïðîåõàòü ê íåé?
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VIII. Verteilen Sie die Rollen und inszeniren Sie die Dialoge zum
Thema �Der Gast fragt nach dem Wege�.

Hören und übersetzen Sie!

` Die kleinen Dialoge “Abreise des Touristen”

I.
— Guten Tag, meine Dame!
— Guten Tag, mein Herr! Sie wünschen bitte?
— Wissen Sie, ich reise morgen früh ab und brauche ein Taxi für

morgen früh. Können Sie mir helfen?
— Ja, natürlich. Um wieviel Uhr fliegt die Maschine?
— Um 9 Uhr morgens.
— Dann müssen Sie um 6.30 Uhr vom Hotel losfahren.
— Ist es nicht zu früh?
— Nein, die Fahrt bis zum Flughafen nimmt anderthalb Stunden in

Anspruch.
— Dann bestellen Sie bitte das Taxi für 6.30 Uhr .
— Gut. Es wird erledigt.
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— Vielen Dank.
— Nichts zu danken.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

 II.

— Meine Dame, ich habe eine Bitte an Sie.
— Ja, was wünschen Sie?
— Wir reisen morgen früh ab. Können Sie uns morgen früh wecken?
— Ja, natürlich. Wann soll ich Sie wecken?
— Um 7 Uhr morgens.
— Gut, ich mache das. Gute Nacht!
— Danke schön
                       (am nächsten Morgen)
— Hallo! Guten Morgen! Hier ist der Hoteldienst. Es ist Zeit zum

Aufstehen.
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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 III.

— Wir reisen morgen ab. Wo kann ich bezahlen?
— An der Kasse. Sie ist im Erdgeschoß neben der Rezeption. Haben

Sie die Telefongespräche schon bezahlt?
— Nein, noch nicht. Wo kann ich das tun?
— Auch an der Kasse. Haben Sie sonst Wünsche?
— Ja. Können Sie uns den Wagen für morgen bestellen?
— Ja, das mache ich durch das Servicebüro.
— Danke schön.
— Nichts zu danken.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

IV.

— Reisen Sie heute ab?
— Ja, heute abend.
— Wenn Sie heute erst am Abend abreisen, dann müssen Sie für einen

halben Tag extra zahlen, denn die Abrechnungsstunde ist bei uns 12 Uhr
mittags.

— Gut
— Vergessen Sie auch nicht, Ihre Ferngespräche zu bezahlen.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

V.
— Verzeihen Sie bitte die Störung! Das Taxi ist schon da.
— Danke schön. Ich habe aber eine Bitte an Sie.
— Ja, bitte.
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— Können Sie den Gepäckträger rufen? Ich habe einen schweren
Koffer.

— Gut. Ich rufe gleich den Gepäckträger. Er bringt Ihren Koffer nach
unten.

— Vielen Dank. Auf Wiedersehen!
— Glückliche Reise. Kommen Sie wieder nach Berlin!

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

VI.

— Sie haben den Aschenbecher zerbrochen. Wir bitten Sie, ihn zu
bezahlen.

— Ich bitte um Entschuldigung. Was soll ich dafür zahlen?
— 10 Mark. Hier ist die Quittung. Unterschreiben Sie bitte.

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

Aufgaben zu den kleinen Dialogen “Abreise des
Touristen”

I. Behalten Sie.

anderthalb Stunden ïîëòîðà ÷àñà
Die Fahrt bis zum Flug- ïîåçäêà äî àýðîïîðòà
hafen nimmt anderthalb çàéìåò ïîëòîðà ÷àñà
Stunden in Anspruch.
nach unten = runter âíèç
Um wieviel Uhr fliegt die Maschine? Â êîòîðîì ÷àñó óëåòàåò

ñàìîëåò
losfahren îòúåçæàòü, îòïðàâëÿòüñÿ
Ist es nicht zu früh? Íå ñëèøêîì ëè ðàíî?
verreisen óåçæàòü
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Wenn Sie heute erst am Abend Åñëè Âû óåçæàåòå ñåãîäíÿ
verreisen, dann müssen Sie âå÷åðîì, òî Âû äîëæíû
für einen halben Tag îïëàòèòü äîïîëíèòåëüíî
extra zahlen, denn die
Abrechnungsstunde ist bei um 12 ïîëäíÿ, òàê êàê ðàñ÷åòíûé
Uhr mittags. ÷àñ ó íàñ ñ 12 ÷àñîâ äíÿ.

vergessen çàáûâàòü
das Ferngespräch (ìåæäóãîðîäíèé) òåëåôîííûé

ðàçãîâîð
der Aschenbecher ïåïåëüíèöà
zerbrechen ðàçáèâàòü
bitten ïðîñèòü
unterschreiben ïîäïèñûâàòü

II. Ergänzen Sie die Sätze.

1) Ich bitte Sie . . . (ðàçáóäèòü ìåíÿ ðàíî óòðîì, çàêàçàòü òàêñè,
ïîçâàòü íîñèëüùèêà, ïî÷èñòèòü îáóâü, ïîìî÷ü ìíå, ïîñòèðàòü ðóáàøêè,
ïîãëàäèòü êîñòþì)

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

2) Wir bitten Sie . . . (îïëàòèòü íîìåð, îïëàòèòü ïðîæèâàíèå äî 12
÷àñîâ äíÿ, îïëàòèòü òåëåôîííûå ðàçãîâîðû, îïëàòèòü ïåïåëüíèöó,
çàïëàòèòü åùå çà ïîëñóòîê, ïîäïèñàòü êâèòàíöèþ)

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________

3) Vergessen Sie bitte nicht . . . (çàêàçàòü òàêñè, îïëàòèòü íîìåð,
çàáðàòü ïàñïîðò, ïîëó÷èòü âèçó, âûêëþ÷èòü ñâåò, ñäàòü êëþ÷, çàêàçàòü òàêñè
çàðàíåå)

________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
4) Sie haben dafür . . . zu zahlen (ðàçíèöó â öåíå, äîïîëíèòåëüíî, 15%

çà îáñëóæèâàíèå â íîìåðå)
________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________
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 III. Übersetzen Sie ins Deutsche .

1) ß ïðîøó Âàñ, ðàçáóäèòü ìåíÿ çàâòðà â 5.30.
________________________________________________________________

2) Ìû ïðîñèì Âàñ çàïëàòèòü çà íîìåð çàðàíåå.
________________________________________________________________

3) ß ïðîøó Âàñ îñòàâëÿòü êëþ÷ ó ïîðòüå, êîãäà Âû óõîäèòå.
________________________________________________________________

4) Íå çàáóäüòå çàêàçàòü òàêñè.
________________________________________________________________

5) Íå çàáóäüòå âçÿòü çîíò. Íà óëèöå äîæäü.
________________________________________________________________

6) Âû ðàçáèëè ïåïåëüíèöó. Ìû ïðîñèì Âàñ åå îïëàòèòü.
________________________________________________________________

7) ß ïîïðîøó Âàñ, ïî÷èñòèòü ìíå áîòèíêè è ïðèøèòü ïóãîâèöó.
________________________________________________________________

8) Íå çàáóäüòå çàáðàòü ñâîé ïàñïîðò.
________________________________________________________________

IV. Ergänzen Sie  die Sätze.

1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sie mir helfen?
2) Sie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . um 6.30 Uhr vom Hotel losfahren.
3) Wann . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ich Sie wecken?
4) Wenn Sie heute erst am Abend abreisen, dann . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . Sie für einen halben Tag extra zahlen.
5) Ich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . in diesem Hotel absteigen
6) Herr Schröder . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . nach München fahren.
7) Die Hotelgäste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . im Hotel bis 23 Uhr

bleiben.
8) Sie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . einige Formalitäten erledigen.

V. Ergänzen Sie  die Dialoge.
I.

— Guten Abend, meine Dame!
— . . .
— Wissen Sie, ich reise morgen früh ab und brauche ein Taxi für

morgen früh. Können Sie mir helfen?
— . . .
— Um 9 Uhr morgens.
— . . .
— Ist es nicht zu früh?
— . . .
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— Dann bestellen Sie bitte das Taxi für 6.30 Uhr.
II.

— Meine Dame, ich habe eine Bitte an Sie .
— . . .
— Wir reisen morgen früh ab. Können Sie uns morgen früh wecken?
— . . .
— Um 7 Uhr morgens.
— . . .
— Danke schön.

III.
— Wir reisen morgen ab. Wo kann ich die Miete bezahlen?
— . . .
— Nein, ich habe die Telefongespräche noch nicht bezahlt. Wo kann

ich das tun?
— . . .
— Ja. Können Sie uns den Wagen für morgen bestellen?
— . . .

I\/.
— . . .
— Ja, ich reise heute abend ab.
— . . .
— Gut.
— . . .

\/.
— . . . Danke schön. Ich habe aber eine Bitte an Sie.
— . . .
— Können Sie das Gepäck runtertragen? Ich habe einen schweren

Koffer.
— . . .
— Vielen Dank.
— . . .

\/I.
— . . .
— Ich bitte um Entschuldigung. Was soll ich dafür zahlen?
— . . .

VI. Bilden Sie kurze Dialoge. Gebrauchen Sie dabei diese Wörter .

Was wünschen Sie?
a) abreisen b) abreisen

brauchen morgen früh
das Taxi wecken
die Fahrt bis zum Flughafen wann
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in Anspruch nehmen sollen
bestellen Gute Nacht

c) die Miete d) abreisen
bezahlen heute abend
an der Kasse den halben Tag
den Wagen bestellen extra zahlen

die Abrechnungsstunde
vergessen
die Ferngespräche

VII. Verteilen Sie die Rollen und inszeniren Sie Dialoge zum
Thema �Abreise des Touristen�

* * *

Ïðèëîæåíèÿ ê óðîêó 5

Ðå÷åâûå ìîäåëè äëÿ âåäåíèÿ áåñåäû

Âûðàæåíèå óäèâëåíèÿ
Hast du Töne?!
Íó ÷òî òû ñêàæåøü?! (ôàìèëüÿðíî)
Sieh mal an!
Ñêàæè, ïîæàëóéñòà!
Ach, du lieber Gott!
Àõ, ãîñïîäè! Áîæå ìîé!
Du lieber Himmel! Du meine Güte! Du liebe Zeit!
Ñèëû íåáåñíûå!
Es ist nicht zu glauben!
Ïðîñòî íå âåðèòñÿ!
Das gibt�s nicht! Das kann nicht sein! Ist das die Moglichkeit?!
Áûòü òîãî íå ìîæåò!
Wirklich? In der Tat?
Â ñàìîì äåëå?
Wer hätte das gedacht!
Êòî áû ìîã ïîäóìàòü!
Ach nein!
Äà íó! Äà ÷òî òû ãîâîðèøü!
Auch das noch!
Ýòîãî òîëüêî íå õâàòàëî!
Sachen gibt�s (die gibt es nicht)!
Áûâàåò æå òàêîå!
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Âûðàæåíèå âîçìóùåíèÿ
Das ist allerhand! Das ist stark! Íåò, ÷òî îí(à) ñåáå

ïîçâîëÿåò!
Das ist ja die Höhe! Äàëüøå åõàòü íåêóäà!
Da hört (Sieh) doch alles auf! Ýòî íè íà ÷òî íå ïîõîæå!
Das ist ja reizend! Das fängt ja gut an! Õîðîøåíüêîå äåëî!
Sieh mal an! Ñêàæèòå, ïîæàëóéñòà, êàêîé!
Man höre und staune! Âû òîëüêî ïîäóìàéòå!
Jetzt schlägt es aber Òåðïåíèå ìîå ëîïíóëî!
dreizehn bei mir!
Das wird ja immer schöner! ×àñ îò ÷àñó íå ëåã÷å!
Zustände sind das! Íó è ïîðÿäêè!
Mir reicht�s! Ñ ìåíÿ õâàòèò!
Sonst noch was! Åùå ÷åãî!
Da muß ich doch sehr bitten! ß áû ïîïðîñèë!
Erlauben Sie mal! Íî ïîçâîëüòå!
Na, hören Sie mal! Ïîñëóøàéòå, Âû!
Was ist in dich gefahren? ×òî ýòî íà òåáÿ íàøëî?

Âûñêàçûâàíèå íåñîãëàñèÿ
Das finde ich nicht. ß òàê íå ñ÷èòàþ. (ß ýòîãî íå

íàõîæó).
Ganz im Gegenteil. Ñîâñåì íàîáîðîò.
Das halte ich nicht für richtig. ß ñ÷èòàþ, ÷òî ýòî íåïðàâèëüíî.
Ihre Behauptung ist haltlos. Âàøå óòâåðæäåíèå ëèøåíî âñÿêèõ

îñíîâàíèé.
Ich kann Ihnen nicht Íå ìîãó ñ Âàìè ñîãëàñèòüñÿ.
zustimmen.
Ich muß Ihnen widersprechen. Äîëæåí Âàì âîçðàçèòü.
Ich lehne Ihre Behauptung ß êàòåãîðè÷åñêè îòêëîíÿþ
kategorisch ab. Âàøå óòâåðæäåíèå.
Das ist nicht der Fall. Ýòî íå òàê.

Âûÿñíåíèå èñòèíû
Ich möchte nicht Ïðîøó ïîíÿòü  ìåíÿ ïðàâèëüíî.
mißverstanden werden.
Damit wollte ich nicht, Ýòèì ÿ íå õîòåë ñêàçàòü, ÷òî �
gesagt haben, daß …
Um keine Mißverständnisse Âî èçáåæàíèå âñÿ÷åñêèõ
aufkommen zu lassen,... íåäîðàçóìåíèé, �
Um einem Mißverständnis ×òîáû èçáåæàòü íåäîðàçóìåíèé,
vorzubeugen, möchte ich õîòåë áû óòî÷íèòü, ÷òî �
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präzisieren, daß...

Äîáàâëåíèÿ
Ich möchte noch etwas Õîòåëîñü áû êîå-÷òî äîáàâèòü.
hinzufügen.
Mir fällt dazu noch ein, daß... Ïî ýòîìó ïîâîäó ÿ âîò åùå î ÷åì

ïîäóìàë, ÷òî �
Was diese Frage anbetrifft, ×òî êàñàåòñÿ ýòîãî âîïðîñà,
so möchte ich sagen, daß... òî ìíå õîòåëîñü áû ñêàçàòü, ÷òî �
Verzeihen Sie meine Ïðîñòèòå, ÷òî ÿ Âàñ ïåðåáüþ, íî �
Unterbrechung.
(Verzeihen Sie,
daß ich Sie hier
unterbreche, aber...)
Wenn ich hier mal Ðàçðåøèòå Âàñ ïåðåáèòü?
unterbrechen darf?
Dazu gehören auch ... Ñëåäóåò óïîìÿíóòü òàêæå î �
Ich möchte noch auf eine ß õîòåë áû êîñíóòüñÿ
Frage eingehen. åùå îäíîãî âîïðîñà.

Ïîäâåäåíèå èòîãà. Çàâåðøåíèå áåñåäû
Ich darf zusammenfassen. Ïîçâîëþ ñåáå ïîäâåñòè èòîã.
Daraus folgt, daß ... Èç ýòîãî ñëåäóåò, ÷òî �
Aus dem Gesagten geht Èç ñêàçàííîãî âûòåêàåò, ÷òî �
hervor, daß ...
Das wäre alles dazu. Ïîæàëóé ýòî âñå.
Soviel dazu. Ýòî âñå.
Ich wage es nicht, Sie länger Íå ñìåþ Âàñ äîëüøå çàäåðæèâàòü.
aufzuhalten.
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